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,179.Richard Whittington.

or Tiden er London, Englands store Hoved-, Verdens-og Handelsstad, som
bekjendt rig paa Herligheder af alle Slags, rig paa Paladser, der
udvendig og indvendig vidner om Glans og Overflod. Men hvor ganske
anderledes var det for femhundrede Aar siden! Hvor der i vore Dage
reiser sig høie Pragtbygninger, stod der dengang tarvelige Hytter, der
for det meste beboedes af fattige Skippere og Matroser. Gjennem
Vinduerne trængte kun en Smule Lys ind i de smaa Stuer, hvis Vægge i
Aarenes Løb var blevne sortfarvede af Røg. Et gammelt Bord, et Par
skrøbelige Stole og en fattig Seng — det var ofte Familiens hele
Rigdom.

Ind i en saadan fattig Stue, hvor dog alt bar Præg af en sjælden
Renlighed, traadte en Søndagsmorgen en lille, muntert udseende Dreng,
der under den ene Arm bar en Pakke, under den anden en Kat.

Han kom langveis fra, og hvis ikke velvillige Fragtmænd og Bønder af og
til havde givet ham en Plads i deres Vogn, vilde det have varet længe,
inden han havde naaet frem til Englands Hovedstad.

Richard Whittington havde tidligt mistet sin Fader, der havde været
Sømand. Den hele Arv, som denne havde
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efterladt sin sørgende Enke, var hans ærlige Navn og den lille Søns
modige Sind.

Længe kjæmpede Enken med den tiltagende Fattigdom. Et ulykkeligt Fald
havde allerede i flere Aar gjort hende arbeidsudygtig, Nøden og
Kummeren fremskyndede hendes Endeligt. I en Uge havde hun ligget farlig
syg; da reiste den stakkels aftærede Kone sig paa sit Smerteleie, lagde
bedende og velsignende sine Hænder paa sin Drengs Hoved og sagde:

»Richard, mit kjære Barn! mine Timer er talte; jeg føler, at Døden
nærmer sig. Jeg ved, Du har Din Faders modige Hjerte; han var en brav
Sømand; bliv Du det, samme, som han var. Her kan Du ikke blive til
noget; maaske kan Du i London komme til Ære, Rigdom og Anseelse,
saafremt Du altid har Gud for Øie og i Hjertet. Reis Du til den store
By ved Themsen, og opsøg i Fiskergaden ved Stranden Din Slægtning, den
gamle Margaret; hendes Mand er ogsaa Sømand, og han tager sig maaske af
Dig. Min Velsignelse bringe Dig Guds Velsignelse!«

Med stor Anstrengelse havde den syge Kone talt dette. Udmattet sank hun
tilbage, hendes Øine lukkede sig — hun var død.

Der stod nu den stakkels Richard uden Fader og Moder. Trøstesløs vred
han Hænderne; Taarerne lettede hans pinte Hjerte.

Da Moderen var begravet, pakkede han sine faa Sager sammen og var
færdig til at tiltræde sin Reise til London, hvor meget end Naboerne
rystede paa Hovedet ad dette hans Foretagende.

Da hørte han Little*-Bettys Snurren. Little-Betty var en Kat — Datter
af 01d**-Betty, som Fader Whittington.

* Little (udtales: littl) = lille. ** Old — gamle.Richard Whittington.

3

engang havde bragt med hjem, og som havde været Familiens Yndling.
Little-Bett^ smyger sig opad den stakkels Richards Fødder og ser
spørgende paa Legekammeraten. Han forstaar det venlige lille Dyr, tager
det paa Armen og siger:

»Du har Ret, Little-Betty, vi to bliver hos hinanden. Yi skal forsøge,
beggeto at gjøre vor Lykke i London, og. naar jeg først bliver
Lordmayor* af London, saa skal Du ogsaa komme til Ære.«

Og Little-Betty snurrede saa venligt, som nogensinde en Kat i England
har snurret. —

Richard Whittington ankom lykkeligt i London, og han fandt sin
Slægtning, den gamle Margaret.

Men den gamle Margarets hele Rigdom bestod i hendes syv Børn; forøvrigt
var hun lige saa fattig, som Richards Moder havde været. Hendes Mand
var tilsøs; hendes ældste Søn, der havde deltaget i den sorte Prinses
Seire, var i-en Træfning bleven haardt saaret, og laa dødssyg hjemme.
Den bekymrede Moder kunde altsaa knapt nok sørge tilstrækkeligt for
sine egne Børn. Og nu skulde Familien forøges med en kraftig Knøs!
Desuagtet tog den brave Kone sig af Drengen; hun saa blot noget
forundret paa Little-Betty, som om hun vilde sige: »Se, se; Ungen har
ikke noget at spise, men bringer alligevel en Kat med.« — Flere Dage
var gaaede efter Richards Ankomst. »Kjære Richard«, sagde den gode
Kone; »min Mand er ude paa Søen. Du ser, hvorledes jeg maa anstrenge
mig, for at føde mig og mine Børn. Den stakkels Jack ligger dødssyg. En
Soveplads skal Du finde hos os hver Nat, men Brød kan jeg ikke give
Dig. Du maa gaa ud i Byen og søge et Sted, hvor man kan bruge Dig«.

* Udtales: Lordmær; betyder omtrent Overborgmester.
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Richard gik. Han ønskede intet hellere, end at kunne fortjene noget;
intet Arbeide, ingen Anstrengelse vilde han undslaa sig for; kun et
vilde han ikke: tigge.

Da han traadte ud i en af Londons Hovedgader, tonede Middagsklokkerne
fra Westminster* med høitidelig Klang; han syntes, de tilraabte ham:

Modig- fremad, Whittington, Tre Gange Lordmayor af London!

Og Little-Betty, der var fulgt efter ham, trykkede sig indsmigrende op
til Drengens bare Fødder, som om den vilde sige: »Little-Betty skal nok
vide at sørge for Lord-mayoren af London«.

Klokkernes Klang vedblev at summe i Richards Øren, selv efterat de var
forstummede. Han følte en uimodstaaelig Trang til at træde ind i den
prægtige Kirke. Her sank han paa Knæ, tænkte paa sin stakkels Moders
Dødsstund og lagde barnligt sin Skjæbne i de Hænder, der saa ofte har
hjulpet i den yderste Nød, bistaaet saa mange tusende Forældreløse.

Hans Søgen efter Arbeide var ikke begunstiget af Held. Paa omtrent ti
Steder tilbød han den første Dag sin Tjeneste, men overalt blev han
afvist. »Du er for lille, Dreng!« »Vi har Arbeidere nok iforveien.« »Du
har jo ingen Kræfter.« Med tungt Hjerte tiltraadte Richard Hjemveien;
en af Kjøb-mændene havde til al Lykke givet ham et Pengestykke, for
hvilket han kunde kjøbe sig et Brød.

Den næste Morgen begav han sig atter paa Vandring, uagtet han endnu
følte sig træt efter den foregaaende Dags Omkringløben. Solen brændte,
og da Richard kom til en Park, formaaede han ikke at gaa dens
indbydende Skygger

* Westminster Abbedi er en af Londons berømteste Kirker.Richard
"VVhittington.
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forbi. Han opsøgte sig en kjølig, ensom Plads, hvor han bad sin
Morgenbøn.

Ubemærket af Richard sad paa en Bænk i Nærheden en rig, godgjørende
Kjøbmand, hensunken i stille Betragtninger. Maaske tænkte han paa sin
tidligt afdøde elskede Hustru eller paa Alice, sit eneste Barn; maaske
dvælede hans Tanker ved hans Skibe, der fra fjerne Lande bragte ham
Rigdomme og Varer.

Denne brave Mand var Vidne til Richards enfoldige Bøn; han hørte hans
angstfulde Klager og forstod, at denne Dreng ikke hørte til det store
Antal af Børn, der hendovner Dagen med at tigge eller med endnu værre
Ting. Da Richard havde endt sin Bøn, traadte Kjøbmanden hen til ham og
sagde venligt: »Hvis Du vil være tro, flittig og ærlig, skal Du ikke
komme til at mangle hverken Brød, Arbeide eller Undervisning. Jeg har
hørt af Din Bøn, at Du ingen Forældre har; kom med mig, jeg skal sørge
for, at Du ikke oftere skal gaa sulten iseng.«

Med glædebankende Hjerte fulgte Richard den rige Handelsherre.

I Mester Fitz-Warrens Hus maatte Richard naturligvis begynde sin
Tjeneste fra det nederste Trin, og for det første blev han sat til at
hjælpe Kjøkkentjenestefolkene. Kokken var ikke til at spøge med, og
ofte maatte den stakkels Kjøkkendreng føie hans Unaade. En bedre Tid
oprandt dog for ham, da han med Kokkens Tilladelse havde hentet sin
Little-Betty fra den gamle Margaret; thi i Kjøkken og Kjælder huserede
en Mængde Rotter og Mus, og disses Dage var nu talte.

Kjøbmanden havde, som vi ved, en lille Datter, Alice ved Navn. En Dag
var hendes Papagøie fløien bort og ingensteds at finde. Richard
klatrede som et Egern op til Toppen af det Træ, hvor han havde opdaget,
at Fuglen sad,6
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og trods al dens Modstand og Skrigen bragte han Flygtningen tilbage.
Kjøbmanden roste den modige Dreng og belønnede ham med Foræringer, og
da han havde bemærket, at Richard havde et lige saa aabent og ærligt
Sind som en god Forstand og en redelig Villie, skjænkede han ham fra nu
af mere Opmærksomhed. Og da nu ogsaa Alice fattede Forkjærlighed for
Drengen og helst legede med ham, avancerede han fra Ivjøkkenlærling til
Alices Ledsager og Fortrolige. Den godmodige Fitz-Warren sørgede
tillige for, at Richard lærte noget, og det var ham en Glæde at se,
hvor hurtigt Drengen opfattede alt, og hvor flittig han var.

I sin Lykke glemte Richard ikke den fattige Familie, hos hvem han havde
fundet sit første Tilflugtssted i London. Ofte besøgte han den
tarvelige Hytte og berettede om sin Fremgang og om, hvor godt han havde
det, og naar lian atter gik, trykkede han den ene eller anden af de
fattige Mennesker en af sine sammensparede Sølvpenge i Haanden. Den
gamle Margarets atter helbredte Søn skaffede han endogsaa ved sin
Anbefaling en Plads paa et af hans Velgjørers Handelsskibe.

Da Richard engang traadte ud af det gamle, faldefærdige Hus, begyndte
Kirkeklokkerne at tone ligesom hin Dag, da han for første Gang forlod
den gamle Margarets Hjem, og i Klokkeklangen var det, som om han hørte:

Bing hon, bing bon, bing bon, Det var bravt gjort, Whittington.

Allerede tidligt, først i det fattige Fædrehjem og senere under hans
nuværende Herres Ledelse, lærte Richard at samle og holde fast paa
ogsaa de mindste Ting. Hans erfarne Velgjørers Grundsætning:

»Mange Bække smaa gjør en stor Aa« gjorde han ogsaa til sin. I det
store Handelshus, hvoriRichard "VVhittington.
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han nu levede, havde han ofte Leilighed til at finde ringe og
tilsyneladende værdiløse Ting, og intet lod han være upaaagtet.
Saaledes havde han flere Smaakasser, hvori han opbevarede alle af andre
oversete Smaasager. I den ene lagde han alle de Naale, som han fandt; i
en anden alle Søra, som han opsamlede; i en større Kiste gjemte han
Rester og Stumper af værdifuldere Sager og meget andet. Naar da efter
nogen Tids Forløb et af hans Herres Skibe gik tilsøs, bragte han, hvad
han havde samlet, for at det paa et eller andet Sted af Reisen kunde
blive solgt. Hvad der kom ind derfor, blev ham godskreven i en særlig
Bog. Paa denne Maade samlede han sig i Løbet af faa Aar en lille
Kapital.

En Dag skulde atter et Fartøi afgaa. Det var et n}rt, rigt ladet,
prægtigt Skib, som havde faaet Navnet »Alice«. Richard havde denne Gang
ikke meget at sende med, hvorimod andre af Husets Folk havde ganske
værdifulde Ting at overlade Kapteinen til Salg undei'veis. Da snurrede
det ved Richards Fødder; det var Little-Betty — nu egentlig Old-Betty,
thi den var imidlertid bleven Moder til mangen en lille Betty.

»Naar I ikke netop vil tage Little-Betty med, Kaptein Multon, saa har
jeg denne Gang ikke andet.«

»Lad gaa, min Dreng«, sagde Kapteinen, »jeg .tager Din Kat med; ombord
er der altid nok af Rotter og Mus. Sig, hvad Dyret er værd; saa skal
jeg medbringe Dig baade Kapital og Renter, naar jeg kommer tilbage«.

»Renter skal denne levende Kapital nok bringe«, svarede Richard leende;
»thi underveis faar Little-Betty Killinger«.

Samme Dag afseilede Skibet. —

Den første Dag gik hen — med hvilket tungt Hjerte savnede ikke Richard
sit lille trofaste Dyr; den næste Dag formaaede han ikke mere at
tilbageholde sin Smerte; den8
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tredie Dag besvarede han Tjenestefolkenes ubarmhjertige Spotten med
vrede Ord.

Overhovedet syntes hans hidtidige Lykke at have forladt ham samtidigt
med Skibet og Little-Betty. Medens Mester Fitz-Warren var bortreist i
nogle Dage, paadrog han sig paa Grund af en Ubetydelighed Kokkens
Vrede, og denne hans tidligere Foresatte overøste ham med Skjældsord og
Forhaanelser, spottede over hans simple Herkomst og kaldte ham en paa
Gaden opsamlet Dagdriver.

Det var ham for meget. I den mest trøstesløse Stemning flygtede han og
løb til Holloway*, hvor han satte sig paa en Sten og græd bitterligt.
Endnu den Dag idag kaldes denne Sten »Whittingtonstenen«.

Hans navnløse Smerte afbrødes af Klokkeklangen fra en nærliggende
Kirke, og Tonerne indgav ham Trøst:

Vend om, vend om, "Whittington, Tre Gange Lordmayor af London.

Og Richard listede sig tilbage i sin Herres Hus, og taalte fra nu af
med Ro og Fatning Tjenestefolkenes spottende Ord. —

Fitz-Warrens Forretninger gik imidlertid sin rolige Gang, medens
Richard stadig gjorde Fremskridt i sin Uddannelse som Handelsmand.
Alice, der nu næsten var en voksen Jomfru, var siden nogen Tid i Besøg
hos sin Tante, Faderens Søster.

Siden det omtalte Skibs Afgang var der hengaaet omtrent to Aar. Det var
endnu ikke vendt tilbage, ja man havde ikke engang modtaget nogen
Efterretning fra det. Fitz-Warren begyndte at blive ængstelig, thi
Skibets Ladning var af stor Værdi; den udgjorde mere end Halvdelen

* Nu en af Londons Forsiæder.Richard "VVhittington.
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af hans hele Formue. Men sligt tager Havet jo ikke Hensyn til.

Og atter hengik der Maaneder i angstfuld Haaben og Venten. Tiden for
Alices Hjemreise var kommen, og hun og Tanten begav sig paa Veien for
at vende tilbage til London, til stor Glæde saavel for Faderen som for
Richard, der besad sin Velgjørers hele Fortrolighed og allerede
beklædte en vigtig Stilling i Forretningen. Tilfældig opholdt Faderen
sig paa sit nærliggende Landgods, da Alice ankom. Det blev besluttet,
at Richard, der betragtedes som Barn i Huset, med Alice skulde ile ud
til Faderen, for at overraske denne.

Kjøbmanden sad i sit Lysthus i dybe Tanker, da hans elskede Datter fløi
i hans Arme. Begge nød Gjensynets Lykke i stille Glæde.

»O, Du min Alice«, sagde Faderen bevæget; »og Du, min gode Richard, I
to er dog min største Rigdom. Ja, Richard, jeg føler det, Du er bleven
en Støtte for mit Hus. Gud lade mig blot beholde Eder to, hvis det er
hans Villie, at jeg ved en Ulykke skal miste den største Del af min
Formue«.

»Bort med de triste Tanker, kjære Herre«, svarede Richard bevæget. »Men
skulde I rammes af Tab og Ulykke, saa tro mig, at jeg skal arbeide Dag
og Nat for Eder, for at kunne afbetale blot en lille Del af min store
Gjæld til min ædle Velgjører. Intet skal være mig for tungt, intet
Offer for stort.« —

Sent om Natten kom alle tre trætte hjem. Neppe havde de lagt sig til
Ro, før der udbrød en heftig Brand i Kjøbmandens Farveri, der stødte op
til Hovedbygningen. I faa Minuter var de kostbare Farvestoffer
tilintetgjorte; stedse voldsommere greb Flammerne om sig — allerede
begyndte de at anrette deres Ødelæggelse i det Indre af
Hovedbygningen.10
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Da raabte Fitz-Warren, der opmuntrende understøttede Arbeidsfolkenes og
Naboernes Slukningsforsøg, pludselig med Fortvivlelse:

»Men for Guds Skyld, hvor er Alice, hvor er min Søster?«

De laa endnu i Havehuset i dyb Søvn. Ingen havde i den første
Bestyrtelse tænkt paa dem; Richard havde troet, at de allerede var i
Sikkerhed.

»For Guds Skyld, red dem, red dem!« skreg Fitz-Warren i den høieste
Angst. Hurtigt kastede Richard vaade Klude om sig, tog et Bundt af
lignende vaade Klude under Armen og ilede henimod Havehuset. Over den
brændende Trappe trænger han ind i Alices Værelse. En Kvinde iler ham
imøde, han slynger det vaade Tøi om hendes Liv og bærer hende gjennem
Røg og Flammer ud gjennem den lange Sal — thi Sidetrappen var nær ved
at styrte sammen —-indtil Hovedudgangens Trappetrin. Iiun er reddet — —
Fitz-Warrens Søster; men Alice! — — —

Endnu engang væder den brave Yngling sine Klude, endnu engang styrter
han ind i Røg og Flammer. Dem vil han frarive det kjæx*este, s.om
Jorden eier for ham, eller dø med hende. Han finder Alice liggende
besvimet og bevidstløs paa Sengen. Han indhyller hende i de vaade
Tøi-stykker og bærer hende paa sin Arm gjennem Flammerne. Lykkelig
ankommer han for anden Gang ved Hovedtrappens nederste Trin — et
Øieblik og Trappen styrter med tordnende Brag sammen bag ham.

Et tusendstemmet Glædesraab hilser den modige Ungersvend, men han hører
det ikke. Afmægtig synker han sammen, hans S aars Smerter berøver ham
Bevidstheden. Han er Døden nærmere end Livet; Lægen siger: »Hvis Gud
ikke gjør et Mirakel med ham, er Stakkelen fortabt.«

Fra det Øieblik af, at Fitz-Warren vidste sin eneste Datter reddet,
bekymrede han sig ikke om sit uhyre Tab.Richard "VVhittington.
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Om ogsaa hans Formue paa et Øieblik var tilintetgjort, saa laa dog hans
Barn ved hans Hjerte. Men da Lægen erklærede Richards Tilstand for saa
godt som haabløs, knækkedes Handelsherrens Mod, maalløs sank han ned
paa en Stol, og hede Taarer strømmede nedad hans Kinder.

Hans Bolig, lians Magasiner, der havde været fyldte med kostbare
Stoffer og Forraad, hans Værdipapirer og Bøger — alt var bleven et Rov
for det graadige Element. Han maatte sige sig selv: »Jeg er en Tigger«.
Men han bar sin Skjæbne med Sindsro. »Herren gav, Herren tog«, sagde
han; »vi maa ydmygt bøie os for hans Villie«.

Endnu en Sorg maatte han opleve: hans Søster døde efter de Brandsaar,
hun havde faaet. At Richard efterhaanden bedrede sig, var hans eneste
Trøst. Alt, hvad han endnu havde beholdt tilovers, gav han bort for at
kunne betale, hvad andre havde tilgode hos ham. Efterat han paa denne
Maade havde opfyldt sin Pligt, tog han med Alice og sin lidende
Pleiesøn Bolig i et meget- beskedent Værelse i en anden Del af Byen.

Richards gode Natur lod hans Helbredelse ikke længe vente paa sig.
Straks søgte og fandt han Ansættelse i et stort Handelshus. Glad ofrede
han enhver fortjent Skilling for de to, hvem han skyldte saa meget.
Selv i Aftentimerne arbeidede han, for at kunne holde Nøden fjern fra
hans Velgjørers beskedne Bolig.

Et trist Tungsind havde bemægtiget sig Fitz-Warren. Der var indtraadt
en slem Tid for Englands Handel og Haandværk. Edvard III's glorrige
Regjering nærmede sig sin Ende; han saavel som hans Søn, »den sorte
Prins«, mindes endnu som Englands1 tapreste Helte; men Lykken vendte
sin tidligere Yndling Ryggen, og de med saa stor Berømmelse i Frankrig
gjorte Erobringer gik atter tabt paa nogle faa Kyststeder nær. De
langvarige udenlandske Krige12
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medførte en Forhøielse af Skatterne, og alle Forretninger led derunder.
Flere af Fitz-Warrens nærmeste Venner kunde derfor ogsaa tale om store
Tab; andre Venner og Bekjendte, til hvem han i Nøden havde henvendt
sig, havde svigtet ham. Det sidste Haab, Hjemkomsten af Kaptein Multon
med det for tre Aar siden afseilede Skib, svandt stedse mere. Intet
Under, at den før saa mægtige Handelsherre med hver Dag blev mere og
mere affældig.

Denne Jammer kunde Richard ikke længere taale at være Vidne til. Hans
Beslutning var hurtig fattet. Hau var traadt hen til et aabnet Vindue.
For hans Blik udbredte sig Londons Vrimmel af Huse — der laa Themsen
med sine talrige Fartøier, overspændt af den store Himmel med tusender
af blinkende Stjerner — da begyndte Klokkerne fra en Kirke at kalde
Menigheden til Aftenbønnen, og det forekom ham, som om de hendøende
Toner sagde til ham:

Bing bon, bing bon, bing bon, Modig fremad, "Whittington.

Den næste Dag var Richard forsvunden. I et efterladt Brev meddelte han
sit Forehavende og sine Forhaabninger. —

Maaned var hengaaet efter Maaned siden Richards Bortreise. Med Hovedet
støttet til Haanden, med glansløse, forgrædte Øine sad Alice ved
Faderens Sygeleie. Savn og Sjælslidelser havde brudt hans sidste
Kræfter. De Spareskillinger, som Richard havde efterladt, havde man
modstræbende maattet anvende, og de var medgaaede til Syge-pleie og
Lægemidler. I den sidste Uge havde den bitreste Nød taget Bolig i det
lille Tagkammer. Og Faderens Tilstand blev stedse mere betænkelig.

Det ene Stykke Møbel efter det andet var bleven solgt; idag skulde
foruden andre Ting ogsaa Fitz-Warrens værdi-Richard "VVhittington.
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fulde Lænestol, det eneste, der var bleven reddet fra den fordums
Velstand, sælges ved offentlig Auktion. —

Auktionsholderen sad paa en Forhøining i Auktions-lokalet; omkring ham
stod Borde, Stole, Senge og andet Husgeraad; foran ham laa en tung
Hammer, hvormed han netop vilde tilslaa den Høiestbydende Fitz-Warrens
Lænestol. Allerede havde han givet det første og det andet Tegn, da en
undersætsig, kraftig Mand i graa Sømandstrøie trængte sig frem gjennem
de Tilstedeværende og med kraftig Stemme raabte:

»Stop lidt, Mister Jones, jeg byder hundrede Pund!«

»Og jeg to hundrede Pund!« lød det fra Mængden.

Alles Øine vendte sig mod den anden Byder. Det var en ung, fremmedklædt
Mand med brune Kinder og med en Kat paa Armen; han var netop kommen
springende ind i Auktionslokalet.

Sømanden dreiede sig forundret 0111 og sagde med dyb Stemme: »Holla,
ho! Tre hundrede Pund!«

Som elektriserede vendte alle Blik sig mod den snurrige Fyr, der vilde
anvende en hel Formue paa en gammel Lænestol.

»Tre hundrede Pund for første, anden og —«

»Fire hundrede Pund!« bød den anden Kjøber, der imidlertid ved at
trænge de maalløse Tilskuere tilside var traadt hen til
Auktionsholderens Bord.

»Fem hundrede Pund, tusend, titusend Pund, saa me: get I vil«, raabte
Sømanden hidsig, og han slog med sin Næve saa drøit i Bordet, at dette
saavel som Skriveren og Auktionsholderen sprang iveiret, medens de
Omkringstaaende forskrækkede saa paa hverandre.

»Min Herre«, sagde Auktionsholderen opbragt, idet han anbragte sine
nedfaldne Briller paa deres tidligere Plads; »er det Alvor, eller
driver I en strafværdig Spøg med os?«14
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»Her er tusende Pund«, svarede Sømanden, idet han lagde Beløbet paa
Bordet og gjorde sig færdig til at forlade Lokalet.

Den unge Fremmede syntes ikke at have Lyst til at overlade ham den
gamle Lænestol til en saa billig Pris. Han gik hen til ham og lagde
Haanden paa hans Skulder, netop som Sømanden udbrød:

»Holla! Hvem vil bære denne Lænestol hen til Mister Fi tz-Warren ?«

»Hvad! Fitz-Warren! Hvem er I? Men det er jo Kaptein Multon, ikke
sandt?«

»Javel, men hvem er I?« svarede den brave Kaptein — thi det var
virkelig ham — begge Mændene havde imidlertid løftet Lænestolen iveiret
og baaret den udenfor Døren over Hovedet af de forbløffede Tilskuere.
Der satte de Stolen ned, og rørte faldt de i hinandens Arme. —

I Fitz-Warrens snævre Tagkammer sad de to Beboere med deres Kummer og
Smerte. Da bragte en Kone Lænestolen ; hun fortalte, at en Fremmed
havde betalt tusende Pund for den. De vidste ikke, hvad de skulde tænke
eller sige. Da rev en kraftig Stemme dem ud af deres maalløse
Forundring.

»Holla! Frisk Mod, Mister Fitz-Warren! Hovedet iveiret, Miss Alice; nu
har al Nød en Ende!«

I dette Øieblik traadte ogsaa den, anden af de to Venner ind i
Værelset. Og medens Sømanden syslede med sin gamle Herre, faldt Alice
med et høit Skrig afmægtig i sin unge Vens Arme.

Richard havde taget Tjeneste paa et Skib, der skulde besøge de samme
Havne og Anløbssteder, til hvilke Kaptein Multon var seilet med sin
rige Ladning. Paa sin Reise vilde han indhente Efterretninger om
Skibets Skjæbne; tillige havde han forsynet sig med de nødvendige
Papirer, for paaRichard "VVhittington.
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flere store Havnesteder at kunne indkassere Beløb, som bans Velgjører
havde tilgode. Paa denne Maade tænkte han, i hvert Fald at kunne opnaa
noget, i det mindste saa meget, at hans tidligere Herres Stilling
derved kunde forbedres.

Da han var kommen til Lissabon og der var beskjæftiget med at ordne sin
Velgjørers Mellemværende med flere af dennes Forretningsvenner, hørte
han Tale om Ankomsten af et Skib, der med en overordentlig rig Ladning
var paa Hjemveien til London. Med dette Skibs Kaptein vilde han sende
Brev til sine Kjære i London. Men hvem skildrer hans Forbauselse, da
han i det omtalte Skib gjenkjender »Alice« — hans Herres saa længe
savnede!

Hvad han erfarede paa Skibet, berøvede ham næsten Forstanden. Kaptein
Multon fandt han ikke mere ombord. Han havde givet den første Styrmand
Overkommandoen og var over Land reist til London. Underveis blev han
heftig syg, i Uger kjæmpede han med Døden, saa at han først naaede
London den samme Dag, som Richard med Pleiefaderens Skib kastede Anker
i Themsen.

Begge var gaaede forbi Auktionshuset og havde læst, at Fitz-Warrens
gamle Yndlingsstol netop skulde sælges ved Hammerslag — det øvrige
kjender Læseren.

Nu var der i det lille Tagkammer meget at fortælle, meget at spørge om,
meget at besvare. Richards Oplevelser var snart gjengivne, men Kaptein
Multon kunde og maatte timevis fortælle om sin lange, mærkværdige
Reisé.

Det vigtigste Indhold deraf var følgende:

Skibet havde lykkelig naaet sit Bestemmelsessted, en Havn ved
Middelhavet; Ladningen var bleven solgt til de høieste Priser, og efter
fire Maaneders Forløb var Skibet atter lastet. Hjemreisen blev
tiltraadt; Lasterummet var fyldt med de herligste, kostbareste Varer.

»Vi var lykkeligt komne forbi Kap St. Vincent«, for-16
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talte Kapteinen videre. »En gunstig Vind fyldte Seilene; men snart
skulde det blive anderledes. Et frygteligt Uveir reiste sig; Stormen
knækkede først en, saa en anden Mast; Længe drev vi mod Vest; saa
vendte Vinden sig, og i mange Dage svævede vi mellem Liv og Død.
Endelig saa vi, at vort magtesløse Fartøi blev drevet henimod en fjern
Kyst. Den stærke Strømning kastede vort Vrag op paa Strandbredden. «

»Vi selv var reddede, men vore Varer havde lidt Skade, Skibet var læk
og kunde i denne Tilstand ikke mere gaa tilsøs. Foran os laa et Land,
bedækket med de pragtfuldeste Skove; men om vi befandt os paa en
afrikansk 0 eller paa selve Fastlandet, det kunde vi ikke afgjøre.
Menneskelige Væsener liavde vi endnu ikke faaet Øie paa.«

»Den næste Morgen trængte en Afdeling af Mandskabet dybere ind i Landet
for at undersøge det. De herligste Frugter hang i Mængde rundt omkring
paa Træerne, men af Indbyggere viste der sig intet Spor. Først om
Eftermiddagen fik vi Øie paa nogle sorte Mennesker. Vi gjorde alle
Slags Fredstegn. Dette forstod de, og de nærmede sig til os. Ved smaa
Foræringer, som Knive, Glasperler og lignende, vandt vi snart deres
Fortrolighed, og det varede ikke længe, inden vi saa en Mængde af dem i
Nærheden af vort Landingssted.«

»Først gjorde vi dem forstaaelig, at de maatte bringe os Levnetsmidler,
og allerede efter neppe en Times Forløb kom de trækkende med Gazeller
og Faar, som vi med Tak modtog, og for hvilke vi gav allehaande
iøinefaldende Smaating. Til vor Forbauselse bemærkede vi, at de Sorte
ansaa disse Smaasager for at være langt værdifuldere end de tykke
Guldringe, som de bar paa deres Arme og Ben. Vi foreslog dem, at de
overlod os Ringe og Guldsmykker mod at faa Knive, Økser, Søm o. 1.
Beredvilligt gik de ind paa denneRichard Whittington.
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Byttehandel, og daglig bragte de nye Guldsager, en enkelt Gang endogsaa
en hel stor Guldklump.«

»En Morgen lod dette Folks Høvding os vide, at han ønskede at se os.
Jeg. og ti af mine Matroser iførte os vore

Katten og den sorte Majestæt.

smukkeste Klæder. Vel bevæbnede begav vi os paa Veien, idet vi tillige
medførte en gammel Kanon, der hørte til Skibet. Efter en anstrengende
Dagsmarsch naaede vi Høvdingens Residens, der bestod af en Mængde
uregelmæssigt byggede, tarvelige Hytter. Negerkongen, smykket med
kostbare Fjedre

218
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og tykke Guldringe, gik os imøde og førte os ind i sin Bolig, der var
opført under pragtfulde Palmetræer.«

»Overalt saa vi Guld, og medens vi som Bevis for vort venskabelige
Sindelag rakte Kongen nogle af vore Varer og Redskaber, skjænkede han
os som Tegn paa sin Naade store Guldstykker. Hvad der imidlertid
forundrede os endnu mere end Overfloden af Guld, det var den uhyre
Mængde Rotter, der især i Høvdingens Hus syntes at have opslaaet deres
Hovedkvarter.«

»De viste ikke den mindste Ærefrygt for den sorte Majestæt; ja. deres
Uforskammethed gik saa vidt, at de gjorde Guldkystens Behersker hver
Bid Mad stridig, som han førte til Munden. Hans Majestæt gjorde sig al
mulig Møie for at forklare os, hvor uhyre besværlig denne Landeplage
var, og at alle Forsøg paa at indskrænke den havde værét forgjæves.«

»Da fik jeg et prægtigt Indfald. Jeg tænkte paa mine Katte. Richards
Little-Betty havde nemlig underveis skjænket os talrige Efterkommere.
Jeg gav Høvdingen at forstaa, at jeg vilde være istand til at befri ham
for denne Plage, og sendte to af mine Mænd afsted for at hente en af
Kattene.«

»Imidlertid opførte vi til Høvdingens og Tilskuernes store Forundring
et Kampspil, og lod vor lille Kanon af og til knalde til stor
Forfærdelse for alle. Ikke mindre var deres Forbauselse, da vi med en
skarp Økse fældte nogle Træer med et eneste Hug, og vi overbeviste os
om, at de lige saa lidt kjendte Jærnet som Katte. En fuldstændig
barnlig Glæde viste de, naar vi holdt dem smaa Speil for Øinene, saa at
de saa sig selv tro og tydelig gjengivne. De overøste os formelig med
Guld og undrede sig over, at vi satte saa stor Pris paa dette lios dem
saa almindelige Metal.«

»Hans Majestæt lod os beværte efter bedste Evne. Der blev bragt os
saftige Frugter i gyldne Kar; trindt omkringRichard Whittington.

19

var der udbredt farverige Skind af Løver, Gazeller og Leoparder, for at
intet skulde mangle i vor Bekvemmelighed.«

»Dette havde nu altsammen været godt nok, hvis ikke hvert Øieblik de
paatrængende Rotter havde søgt at deltage i vort Maaltid.«

»Den næste Dag kom vore Sendebud tilbage med Little-Betty, som straks
begyndte sin blodige Forretning. I Begyndelsen var Rotterne lige saa
bestyrtede over det uventede Angreb, som Høvdingen havde været over
Kanonens Bulder. Længe kunde Rotterne ikke holde Stand, og jo flere der
faldt som Offer, desto mere forøgedes Kattens Mordlyst. I hundredevis
laa tilsidst de døde Dyr omkring i Værelset.«

»Høvdingens Øine lyste af LIenrykkelse, og det var let at mærke, at han
ønskede at beholde Katten. Little-Betty holdt jeg imidlertid for meget
af, til at ville overlade ham den; derimod var jeg ikke uvillig til at
lade ham faa en af de unge Katte.«

»Min Beredvillighed frydede Høvdingen, og han befalede sine Tjenere at
hente rigtig meget Guld som Betaling for Katten. En uhyre værdifuld
Skat havde han ladet ophobe foran mig, men han syntes stadig, at det
ikke var nok endnu.«

»Da jeg nu lod ham forstaa, at vi ombord havde endnu flere saadanne
Dyr, lovede han mig udenvidere for hvert enkelt at ville betale den
samme Pris.«

»Hjertet lo mig i Livet ved denne gunstige Handel; men jeg lod mig ikke
mærke med noget. Jeg havde den Tilfredsstillelse at føre en Ladning saa
uhyre værdifuld som aldrig nogensinde før; jeg vidste, at Firmaet
Fitz-Warren nu var det rigeste i hele England.«

Og Multon fortalte videre om de vanskelige Arbeider med at gjøre Skibet
flot, om mange andre behagelige og
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ubehagelige Oplevelser, om deu fornøielige Hjemfart og endelig om sin
Ankomst i det rette Øieblik, saa at han blev istand til at redde den
gamle Familiestol.

Lyttende havde Fitz-Warren siddet med foldede Hænder; da sagde han:
»Gud, Dine Veie er urandsagelige. Dit Navn være priset!« Richard og
Alice havde lagt deres Hænder sammen; stiltiende sank de til hinandens
Bryst. Der blev atter grædt i det lille Tagkammer — men det var
Glædestaarer.

Snart talte hele London om Fitz-Warrens umaadelige Rigdomme. De gamle
Venner, der havde svigtet i Nødens Stund, strømmede atter til fra alle
Sider, men Fitz-Warren foretrak at leve et stille Familieliv med sine
Kjære.

Richard blev Alices Mand og den nye Forretnings Leder. Nye Magasiner
med store Varelagere reiste sig paa de gamles Plads. Tusender af
fattige Folk fandt deres daglige Brød i dette nye Handelshus; for de
syge Arbeidere og for Enkerne lod Richard bygge Pleie- og
Forsørgelsesanstalter.

Det endnu i London under Navn af Whittington-College bestaaende
Hospital bevarer den Dag idag Erindringen om Richards gode Hjerte.

Hans ædle Egenskaber erhvervede ham sine Medborgeres Agtelse og
Kjærlighed. Man ærede ham ikke blot som den rigeste, men ogsaa som en
af de bedste af Londons Mænd, og tre Gange efter hverandre valgte man
ham til Lordmayor.

Da han for første Gang blev indsat i dette Embede, klang Byens Klokker
til hans Ære, og under den høitidelige Procession gjennem Gaderne
tiljublede Folket ham:

Hil Dig, Richard Whittington, Hil Dig, Lordmayor af London.

Den trofaste Little-Betty, der siddende ved sin HerresRichard
"VVhittington.
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Side deltog i Optoget, følte sig, efter hvad Sagnet fortæller, saa
angreben af denne Begivenhed, at den endnu samme Dag endte sit
berømmelige Liv. Men selv efter dens Død formaaede Whittington ikke at
skille sig fra sin Little-Betty, hvorfor han lod den kunstfærdigt
udstoppe og opstille i sit Arbeidsværelse.

Ogsaa i sit Embede var den fortræffelige Mand en Velsignelse for alle,
som kom i Berøring med ham. Høi-agtet i vide Kredse, i sit Hjem
misundelsesværdig lykkelig, opnaaede han til sin Families Glæde en høi
Alder, og ofte fortalte han sine paa hans Knæ siddende Børnebørn om sin
vidunderlige Livsførelse. Da sprang Børnebørnene ned og hentede
Kattene, som snurrede under Ovnen, og som alle var Efterkommere af den
berømte Little-Betty.

Familien Whittington bevarede ogsaa senere sin Kjærlighed til Kattene;
i dens Vaaben forekommer stadig Billedet af den trofaste Little-Betty,
og endnu den Dag idag fører Whittingtonerne en Kat i deres Segl.

Ogsaa paa det Billede, der findes paa Raadhuset i Londons City*, og som
fremstiller Whittington som Lord-mayor, er hans Yndling afbildet. Paa
en Mængde gamle Kunstgjenstande, der skal bevare Erindringen om denne
mærkelige Mand, læser man:

»Hil Dig, o Whittington,

Du som opnaaede,

Hvad Du attraaede,

Tre Gange Lordmayor af London.«

Richard Whittington (født 1345) døde i Aaret 1425.

* Den ældste Del af London.
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aa Terrassen af det kongelige Slot i Versailles var en fireaars, smuk
Dreng sysselsat med at holde sine Blomsterbede i Orden. Smaa nydelige
Redskaber, afpassede for lians Kræfter, var forhaanden, og han
benyttede dem med en vis Duelighed. Han gravede saa ivrigt med en lille
Spade, at Sveden løb ham nedad Panden; derefter vandede han Blomsterne
med lige saa stor Iver. »Naadige Herre«, sagde den Arbeider, der gik
ham tilhaande, »hvorfor vil De dog plage Dem saaledes.' Lad mig udføre
det hele; jeg skal straks være færdig dermed.«

»Men det er jo for Mamas Skyld!« raabte den Lille ivrig. »Hun synes
ikke 0111 Blomsterne, naar jeg ikke selv har passet dem.« Og han
fortsatte sit Arbeide, uagtet Formiddagssolen allerede brændte stærkt.
Da han var færdig, begyndte han at plukke Blomster, som han samlede til
en Buket.

Han var endnu ikke færdig hermed, da en før, statelig Mand, hvis Ansigt
bar Udtryk af megen Velvillie, traadte hen til ham. Han syntes i dette
Øieblik at være alvorlig og bekymret, men da Drengen sprang hen til ham
med Blomsterne og sagde: »Til Mama«, oplivedes hans Træk.Ludvig- XVI's
Sen.
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Han kyssede Barnet med Hjertelighed og sagde: »Idag maa Du bringe Mama
den smukkeste Buket, Du kan finde, thi hun er bedrøvet.« Drengen
betragtede eftertænksomt sine Blomster; da sagde han, idet han udrev
flere Morgenfruer *: »De skal ikke med; Mama skal være ganske glad. Men
jeg ved noget endnu bedre.« Med disse Ord kastede han Buketten fra sig
og plukkede en eneste Evighedsblomst**. »Den vil jeg bringe hende og
sige, at hun altid skal leve; hun er jo saa god.«

Manden, der talte med bam, var bevæget. Han strøg med Haanden over
Drengens lange, krøllede Haar, betragtede hans livlige blaa Øine og
glemte ved Synet af det uskyldige Barn for Øieblikket alle pinende
Bekymringer. Ogsaa den høie, kongelige Dame, der skjøn og blomstrende
med sin , ældre Datter og nogle Damer nu traadte ud paa Terrassen, tog
Del i Glæden. Drengen overrakte hende jublende sin Blomst.

»Mama skal altid leve, altid være glad«, raabte han glædestraalende, og
den lykkelige Moder kyssede sin lykkelige Dreng.

Og lykkelig kunde man vel kalde denne Dreng; thi han var Ludvig Karl,
Frankrigs Dauphin***. Hans Fader Ludvig XVI eiede det pragtfulde Slot i
Versailles og Haven, i hvilken Drengen befandt sig, med dens ærværdige
Alleer, dens Pavilloner, dens storartede Springvand; han herskede over
hele Frankrig med dets Skatte, dets Berømmelse, dets Hære og Flaader.
Drengens Moder var Marie Antoinette, Joseph II's Søster, Maria
Theresias Datter. Hvorfor skulde Drengen da ikke være lykkelig og glad?
Ethvert af hans

* Calendula, paa Iransk souci, o: Sorg.

** Immortelle.

*** Udtales dofæng; indtil Revolutionen den franske Tronfølgers
Titel.24
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barnlige Ønsker kunde blive opfyldt; hans Begavelse og hans Kjærlighed
til Forældrene gjorde ham det let at lære og at adlyde.

Et Antal af Lafontaines Fabler kunde han allerede udenad; ogsaa enkelte
Træk af den franske Historie kjendte han, og ofte forbausede han sine
Omgivelser ved sin barne-kloge Anvendelse af det Lærte. Kun med sine
kvindelige Oppassere kunde han ikke altid komme tilrette; men et
venligt Ord af hans kongelige Moder var da tilstrækkeligt til at gjøre
ham føielig. Ogsaa den Dag, da han havde overrakt hende Immortellen,
vilde han ikke gaa tilsengs til den fastsatte Tid.

Da kom Dronningen ind til ham, lod sin Harpe bringe og sang med klar og
mild Stemme en lille Sovesang, hvoraf her et enkelt Vers gjengives i
Oversættelse:

»Sov nu, mit Barn, i Din deilige Seng; Græder Du, vaagner min Smerte;

Kummeren trykker, min kjæreste Dreng, Mangen Gang Moderens Hjerte.«

Drengen var bleven stille.

Hans Tante Elisabeth traadte hen til ham og spurgte hviskende: »Sover
Du, Karl?« — »Hvem kan sove«, svarede han sagte, »naar Mama synger!«
Derpaa gr-eb Marie Antoinette atter i Harpens Strænge, og deres bløde
Klang hidkaldte snart Slummeren og lykkelige Drømme.

De kongelige Forældre kunde ikke overlade sig til en saa fredelig Ro;
bange Anelser tyngede paa dem ved det rige Taffel, og smertelige Tanker
opfyldte deres Sind.

Det var i Juni Maaned 1789. Omvæltningens truende Aand gjennemvandrede
allerede hele Frankrig fra Hus til Hus, fra By til By, efterfulgt af de
løsslupne Lidenskabers vilde Skare — Ærgjærrigheden, Selviskheden,
Begjærlig-Ludvig- XVI's Sen.
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heden, Raaheden løftede deres Hænder for at udgyde Blod, endnu halv
tilsløret, men snart med skamløs Aabenhed. Tidligere Kongers umaadelige
Ødselhed, langvarige Erobringskrige havde udtømt Landets Kræfter og
ophobet en uhyre Gjæld. Følgerne af Undertrykkelsen og Misbrugen af
Fol-

— Den kongelige Familie forlader Tuilerierne. —

kets Kræfter traadte nu for Dagen i Form af den borgerlige Velstands
Synken og offentlig Tilkjendegivelse af almindelig Utilfredshed, saa at
den velmenende Ludvig XVI, der ikke vilde belaste sit Folk endnu
tungere, besluttede at indkalde de længst forglemte Rigsstænder.26
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Høihj ertede, fædrelandssindede Mænd troede, at Frankrig nu gik en ny
Lykkens Tidsalder imøde. Men Haabet svandt mere og mere, da man Dag for
Dag kom til klarere Indsigt over, at der kun var gjort et
skjæbuesvangert Skridt, der hurtigt skulde føre til de blodigste
Rædsler. Den tredie Stands, Borgerstandens, Afsendte ophøiede sig den
17. Juni, uden at ændse Adelens og Geistlighedens Modstand, til
Nationalforsamling, idet de erklærede, at kun de var valgte af den hele
Nation. Kongen gav efter, men derved kom Folkets Repræsentanter til
Erkjendelsen af deres Overvægt over Regjeringen, og energiske Mænd med
Hjerte og Forstand troede, at Tiden nu var kommen til at gjøre de saa
længe undertrykte borgerlige Rettigheder gjældende, medens de lavere
anlagte Aander i Forsamlingen tænkte: Nu er vor Tid kommen, og vi
ordner Sagerne saaledes, at vi faar de første Roller.

Den velvillige Konge indsaa for sent, at han havde været for
eftergivende. Forgjæves havde Marie Antoinette raadet til at tage
afgjørende Skridt; forgjæves havde modige Mænd, der stod Tronen nær,
opmuntret dertil; den svage Ludvig kunde kun bestemme sig for halve
Forholdsregler. Han afskedigede vistnok Ministeren Necker, en redelig
og af Folket overordentlig afholdt Mand, der væsentlig havde bidraget
til Stændernes Indkaldelse; dernæst befalede han, at der mellem Paris
og Versailles skulde samles en Leir af 50,000 Soldater, for største
Delen hvervede Tropper.

Dette fremkaldte en sand Storm i den store Hovedstad. Vilde Folkeførere
raabte: »Til Vaaben, forraad te Folk! Din Konge vil med sine Horder
[storme Paris, jævne alt med Jorden! Ned med Tyraunen! Omstyrt hans
Fængsler!« Fra Kl. 9 om Morgenen til 3 om Eftermiddagen hørte man fra
den ene Ende af Paris til den anden kun eet Løsen: »Til Bastillen, til
Bastillen!« Fra alle Forstæder, fra deres
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Smuthullers Mørke vrimlede Pøbelskarer frem til Dagens Lys. Tøihuset
brydes op, og bevæbnet drager Skarerne til Bastillen, Statsfængslet,
hvor tidligere saa mange Ofre for Despotismen havde hensmægtet. Efter
fire Timers Beleiring stormes Slottet ved Hjælp af den franske Garde,
der er gaaet over til Folket; Gouvernøren og de Invalider, som
forsvarer det, nedhugges, og Revolutionen feirer sin første Seier i den
14. Julis blodige Optrin.

Budskabet om Bastillens Erobring og de derved forefaldne Rædselsscener
naaede til Versailles og udbredte sig snart over hele Frankrig. Frihed,
Lighed, Broderskab: det var den Trylleformular, som nu gjenloges af
Borgere og Bønder, det var det Løsen, med hvilket Adelens Slotte og
Godser angrebes og ødelagdes.

Kongen, givende efter for de stormende Tilløb, veg Skridt for Skridt.
Han samtykkede i, at Necker tilbagekaldtes, at SoLdaterleiren opløstes,
og at der dannedes en Nationalgarde i Paris under Overbefaling af den
patriotiske Markis Lafayette. Endelig gav han ogsaa efter for
Borgerskabets Fordring, der indbød ham til Paris.

Den 17. Juli drog han gjennem Hovedstadens Gader, omgivet af Pøbel,
truet af Mordere, krænket i sin Værdighed, men dog endnu altid haabende
paa sit Folks Kjærlighed.

Under alle disse Bekymringer og Rystelser forblev den unge Dauphin
uberørt af de Storme, der rasede omkring den kongelige Trone. Han lærte
flittigt, legede, passede sine Blomster og elskede Papa og Mama. Kun
disses kummerfulde Miner foruroligede ham undertiden, og han søgte ved
Kjærtegn at forjage dem.

Hin 17. Juli veg han ikke fra sin Moders Side.

»Papa kommer snart«, tilraabte han hende ofte trøstende, hvorefter han
igjen løb til Vinduet for først at faa28
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Øie paa den hjemvendende Fader. Denne kom endelig. Han omfavnede
Hustruen og Børnene og følte sig atter lykkelig i sin Familie, i hvis
Kjærlighed han fandt den eneste Erstatning for de udholdte Trudsler og
Krænkelser.

Men ogsaa Beboerne af Versailles bevidnede ham deres Glæde over hans
Tilbagekomst. De trængte ind i Slottets Marmorgaard og bar i deres
Hænder baandsmykkede Pilegrene, der i Aftendæmringen lignede
Olivengrene, saa at det saa ud, som om man feirede den atter
tilveiebragte Fred mellem Krone og Folk. Tre Gange traadte Kongen med
sin Familie ud paa Balkonen, hilst af Mængdens jublende Raab. Maaske
troede han selv, at Stormen havde lagt sig, at Faren var overstaaet,
medens Omvæltningens Mænd, ja endog hans nære Slægtning, Hertug Louis
Philipp af Orleans, smedede Planer til Kongehusets Undergang. En dump
Knurren gik gjennem Paris; fanatiske Opviglere forstod at udnytte den
herskende Dyrtid; det hed sig, at den 'kronede Aager-karl i Versailles
ved Sult vilde føre Paris tilbage til den gamle Trældom.

Under disse truende Omstændigheder blev Regimentet Flandern lagt i
Garnison i Versailles til Beskyttelse af den kongelige Familie. Til Ære
for dets Officerer blev der afholdt et Festmaaltid; Kongen og
Dronningen viste sig nogle Øieblikke i de festligt smykkede Rum, hvad
der forhøiede Glæden og fremkaldte stormende Forsikringer om
Hengivenhed. Forvanskede Rygter angaaende Festen fandt Udbredelse i
Paris og bragte Gjæringen til Udbrud, efter at Pøbelen ved den
tiltagende Hungersnød var bleven bragt til Raseri og derpaa ved
Uddeling af Penge ophidset til det yderste. I den taagede og mørke
Morgendæmring den 5. Oktober var hele Paris i urolig Bevægelse. Skarer
af pjaltet-klædte Mænd, af Kvinder med opløst Haar, alle med et
uhyggeligt Udseende og brændemærkede af tidligere Laster,Ludvig XVl's
Søli.
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drog gjennem Gaderne; Knive, Økser. Spyd og andre Mord-vaaben blinkede
i deres Hænder. De samlede sig paa Grevepladsen, bemægtigede sig nogle
Kanoner og andre Ildvaaben og slog ind paa Veien til Versailles. Nogle
Timer senere indtraf Pariser Nationalgarden paa samme Plads og tvang
sin Befalingsmand Lafayette til at føre den den samme Vei, da — som den
paastod — det tilkom den at vaage over Kongens Sikkerhed.

De første Pøbelhobe ankom henimod Klokken fire om Eftermiddagen til
Versailles; de trængte ind i Nationalforsamlingens Møde, leirede sig
paa Repræsentanternes Bænke og skreg efter Brød. Derefter forsøgte de
at bryde ind i Slottet; de blev imidlertid holdt tilbage af Regimentet
Flandern og den adelige Livvagt, endskjønt Kongen havde forbudt
Anvendelsen af Skydevaaben. Senere ankom ogsaa Borgervæbningen fra
Paris og bragte nogenlunde Orden tilveie. Den overtog Posterne paa
Slottets ene Fløi, der hidtil havde været besatte af det kongetro
Regiment, og da nu Natten brød frem med en skyllende Regn, adspredte de
ophidsede Skarer sig i Værtshuse og Kneiper, hvor de svirede med Vin og
Brændevin, indtil Beruselse og Udmattelse overmandede dem.

Nationalforsamlingen raadslog til Klokken to om Morgenen; ogsaa Kongen
og Dronningen forblev vaagne. Da kom Lafayette og forsikrede, at der
ikke mere var nogen Fare at befrygte. Og Nationens Udsendte saavelsom
Herskerparret og den udmattede Kommandant søgte nu den saa haardt
tiltrængte Hvile. Men Raaheden hvilede ikke. Allerede Klokken fem om
Morgenen var enkelte Bander paa Benene, drak og larmede; Oprørsraab,
voksende i Styrke og Mængde, gjenlød i Natten. De vilde Hobe væltede
sig hen til Slottet. Hvor den adelige Livvagt bevogtede Indgangen,
vankede der blodige Pander. Og den feige Pøbel veg tilbage30
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for de blinkende Sabler og Bajonetter; men Borgervæbningen gav Horderne
Plads. De trængte frem til Dronningens Værelser, nedslog nogle
Gardister, plantede disses Hoveder paa Spyd og drev græsselig Kaadhed
med dem.

Gjennem en hemmelig Gang var Marie Antoinette naaet, til sin Mand, hos
hvem hun ogsaa fandt Dauphinen, som Kongen, famlende sig frem i Mørket,
havde reddet hen til sig. Ved Dagens Komme viste Lafayette sig og drev
Pakket bort fra de indre Rum. Men udenfor samlede Pøbelen sig og
forlangte med vilde Skrig, at Kongen skulde komme. Med imponerende Ro
traadte Kong Ludvig frem paa Balkonen. Kort efter viste ogsaa
Dronningen sig med begge-sine Børn. Den lille Dauphin saa forundret ned
paa den brogede Mængde. De mangfoldige, forunderlig klædte Skikkelser,
de blinkende Vaaben og dertil hans saa pludselig afbrudte Søvn — det
var for ham noget saa høist sælsomt..

»Bort med Børnene! Dronningen alene!« raabte man dernede. Dronningen
adlød stiltiende. Rolig, modig, kongelig stod hun ligeoverfor den
støiende Mængde, de morderiske-Tanker, de løftede Vaaben. Da blev ogsaa
den ophidsede-Sværm rolig, de forbryderiske Tanker gjemte sig,
Vaabnene-sænkedes. Tusende Stemmer raabte: »Dronningen leve!« Mod og
Dyd havde beseiret Raaheden, Nederdrægtigheden, veg for Sjælsstorheden.

Pøbelen og Borgervæbningen forlangte nu enstemmig,, at Kongen skulde
drage til Paris; der, i Landets tro Hovedstad, var Sædet for en fri
Nations Behersker. Kongen samtykkede; mørke Anelser opfyldte ham, da
han med Dronningen-, sine Børn og disses Gouvernante, Markisen af
Tour-zel, besteg den Vogn, der skulde føre ham i Fængsel og Døden
imøde. Det var en sørgelig Reise. Foran drog berusede, dyriske Skarer,
bærende Hovederne af myrdede Liv-vagtssoldater paa deres Spyd; Kvinder,
hvis Ansigter var-Ludvig XVl's Søli.
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opsvulmede af Brændevin, red paa Kanoner og Æsler, syngende oprørske og
smudsige Viser, der brølende istemtes af Mængden. Livgardister og
Sveitsere, tildels uden Hovedbedækning og Vaaben, gik foran, bag og ved
Siden af den kongelige Vogn. Borgervæbningen af Paris fulgte efter
under Anførelse af sin Kommandant.

»Papa«, sagde Dauphinen, »er dette det Folk, som jeg skal elske?«
Kongen fandt ikke noget Svar paa det barnlige Spørgsmaal; Dronningen
vidskede en Taare bort fra Øinene. Sent om Aftenen ankom Toget til
Paris, hvor Mairen, Byens første Øvrighedsperson, hilsede Monarken med
Ordene: »Sire, det er en skjøn Dag, da Deres Majestæt drager ind i
Deres Hovedstad«. Kongen svarede, at han med Fornøielse, Dronningen, at
hun med Tillid kom til Paris.

Slottet Tuilerierne, som den kongelige Familie nu beboede, var i Løbet
af det sidste Aarhundrede aldeles bleven vanrøgtet; der manglede
tildels de nødvendige Møbler; den. kongelige Prins fandt derfor
Opholdet her langt mindre behageligt end i det pragtfulde Versailles.
Stærkest følte han. Savnet af en Blomsterhave, og han beklagede dybt,
at han ikke mere ved den første Morgenhilsen kunde overrække-sin Mama
en Buket. Ikke engang, da i April 1790 hans-Søster Maria Theresia for
første Gang var til Alters, havde-han Blomster at feire den festlige
Dag med. Imidlertid vænnede Drengen sig snart til de nye Forhold, og
forstod at gribe de Glæder, der overalt frembyder sig for Barnealderen.
Om de krampagtige Rystelser, der uafbrudt bevægede Paris, hørte han
intet; han anede dem kun, naar han saa Sorgen afmalet i de kongelige
Forældres Ansigter eller-Taarer i deres Øine. Han lyttede gjerne til
sine Læreres Ord, der fængslede hans Opmærksomhed og udviklede hans=
naturlige Anlæg. Religion, Geografi og Historie beskjæftigede ham
særdeles; heller ikke blev Skrivning og Regning-32
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forsømt. Især gav han sig gjerne af med Blomster og overhovedet med
Plantelæren, hvorfor der ogsaa anskaffedes et Herbarium for ham. Til
Uddannelse af haas legemlige Kræfter fik han Undervisning i Dans og
Boldspil. Kongen, undertiden ogsaa Dronningen, overvar ofte
Undervisningen, og deres Nærværelse opflammede Barnets Iver.

I Forsommeren 1790 opfyldtes den lille Dauphins høieste Ønske: han fik
en lille Have ved Tuilerierne. Her plukkede han atter Blomster til
Mama, her arbeidede, plantede og vandede han. Her uddelte han ogsaa
villigt Almisser af sine Sparepenge, saaledes som han havde set
Forældrene gjøre. Engang stod han foran sit lille Skab og talte sit
Forraad af Penge, som han delte i smaa Hobe. »Fy, ikke være saa
gjerrig«, sagde Kongen, der ubemærket havde nærmet sig ham. »Nei, nei,
Papa«, sagde Drengen skamfuld; »ser Du, dette er til den lamme Pierre,
dette til den syge Etienne, og dette til den stakkels Alice. Du kan
tro, de vil blive glade.«

»Hvis det er Tilfældet«, sagde den lykkelige Fader, »er det vist bedst,
at jeg kommer Dig lidt tilhjælp«, og han udtømte sin Pengepung i
Sønnens Skab.

Ved denne Tid fik Drengen et lille Gevær og Undervisning i dets
Benyttelse. Da disse Øvelser foregik offentlig, fandt andre Børn
Fornøielse i dem, og dannede med deres Forældres Tilladelse en lille
Bataillon, der fik Navnet Royal Dauphin. Et ungt Menneske paa sytten
Aar var Anfører, men Prinsen, i hvert Fald af Navn, Oberst; og de
skjægløse Soldater manøvrerede for deres Oberst og, ansporede af
Æresfølelsen, gjorde de deres Sager fortræffeligt. Ofte marseherede
ogsaa Prinsen i Spidsen af Regimentet for sine Forældres Øine.

Det var atter den 14. Juli — Aarsdagen for Bastillens Bestormelse, fra
hvilken man regnede den nye Tids Frem-Ludvig XVJL'.s Søn.
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brud, og fra hele Frankrig strømmede Repræsentanter sammen for at
slutte et Broderforbund og sværge til den nye Forfatning, der
imidlertid var bleven bragt tilveie. Paa den store Marsmark var der
opreist Tribuner og Triumfbuer; i Midten stod Fædrelandets Alter. Under
Kanontorden, Militærfanfarer og umaadelig Jubel fra den uhyre
Menneskesværm svor først Kongen, derefter Nationalforsamlingen og
Borgerskabet at være Forfatningen tro. Dronningen løftede Dauphinen op
paa sine Arme; han var klædt i Nationalgardisternes Uniform og klappede
i Hænderne, som om han forstod og deltog i den store Forbundsfest.

Fredens og Velværets Tid lod imidlertid endnu stadig vente paa sig. De
Tilfredshedens Tegn, der havde vist sig, forsvandt snart igjen, og
Revolutionen skred videre frem paa sin Vei. Selv en stor Del af
Frankrigs dannede Verden var beruset af de herskende nye Ideer om
Broderskab og Lighed. I Folket selv blev disse ikke forstaaede, men
Orden og Lovmæssighed tabte Anseelse, Standsforskellens Fjernelse
tilintetgjorde den nedarvede Agtelse for, hvad der selskabelig eller
aandelig stod høiere. I den herskende Ophidselse forblev Adelens Jorder
udyrkede, Skatterne blev ikke indbetalte, Dyrtiden og Pengemangelen
voksede. De arbeidende Klasser følte Mislighederne haardest, thi Handel
og Omsætning stod i hele Landet aldeles stille. Disse LTlem-per kunde
selv de forstandigste Forholdsregler ikke afhjælpe, og de nyindførte
Statspapirpenge, hvis Værdi sank fra Dag til Dag, forværrede kun de
trøstesløse Tilstande.

For den tiltagende Elendighed skulde nu Kongedømmet have Skylden. Mere
og mere aabenlyst optraadte Omvælt-ningspartiets Mænd, fanatiske
Republikanere og vilde Demagoger; utilsløret betegnede de i offentlige
Forsamlinger og ved alle Pressens Midler Kongen som en Forræder
ligeoverfor Forfatningen og Fædrelandet.

334
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Den kongelige Familie sporede snart Følgerne af disse uophørlige
Ophidselser. 1791 vilde den feire Paaskefesten i St. Cloud. Straks
udbredte det Rygte sig, at Kongefamilien havde isinde at flygte til
Udlandet, for derfra ved Hjælp af fremmede Tropper at føre Krig mod
Landets Frihed. Derfor omleirede Pøbelen Vognen, da Kongen med sin
Familie steg ind i den; man standsede Hestene, og vilde, morderiske
Skrig lød fra alle Sider. Lafayette hidkaldte Nationalgarden for med
Vaabenmagt at værne om Kongens Frihed, men man adlød ham ikke. Efter
Forløbet af to pinlige Timer maatte de Reisende opgive deres Hensigt og
under skammelige Forhaanelser vende tilbage til Slottet.

Kongens Frihed indskrænkedes nu Dag for Dag, især da man erfarede, at
hans Broder, Greven af Artois, med mange udvandrede Adelsmænd havde
dannet et særligt Hof i Koblenz og opfordrede Europas Monarker til en
Hævnkrig mod det revolutionære Frankrig. Nationalgardisterne, der i
Slottet var opstillede som Vagtposter, fulgte enhver Bevægelse med
skarpe Øine og laa om Natten udenfor Dørene till de kongelige Værelser.

Desuagtet hviskede man hist og her om, at Kongen forberedte sig til at
flygte. Man tog heller ikke Feil heri. Der fandtes i Slottet hemmelige
Gange, som kun indviede-Personer kjendte; i al Hemmelighed havde man
ladet anbringe flere nye Døre, saa at man ubemærket kunde komme i det
Frie. Den svenske Grev Axel Fersen tilveiebragte Pas, der lød paa den
kurlandske Baronesse von Korff, og holdt Heste og en for Øiemedet
bygget, rummelig Vogn i Beredskab. Endvidere havde Markis Bouillé, der
kommanderede de Tropper, som stod paa Strækningen fra den sveitsiske
Grænse indtil Mosel, truffet alle Forberedelser for at gjøre Reisen
sikker. Tropperne var rigtignok ogsaa beherskede af Revolutionens
Ideer, men desuagtet kunde man dog gjøre-Ludvig XVI's Søn.
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Regning paa et Par troblevne Regimenter, hvad der i dette Tilfælde var
tilstrækkeligt. Alt saa ud til at sikre Udførelsen af Kongefamiliens
Plan.

Flugten skulde foretages Natten mellem den 19. og 20. Juni 1791, men
den 19. havde en revolutionssindet Kammerfrue Tjeneste, og for at
skjule Forberedelserne for hende, maatte Afreisen udsættes 24 Timer.
Dauphinen var som sædvanligt gaaet tilsengs Kl. 9. Kl. 11 blev han
vækket, forklædt som Pige og med sin Søster ført til en Vogn, der
kjørtes af Grev Fersen, forklædt som Kusk. Ogsaa Gouvernanten, Fru
Tourzel, Prinsesse Elisabeth og Kongen indfandt sig snart efter
hverandre paa det aftalte Sted; kun Marie Antoinette lod vente paa sig.
En angstfuld Time forløb; endelig indfandt Dronningen sig aldeles
udmattet. Hun havde mødt Kommandanten Lafayette, der ledsaget af
Fakkelbærere anførte Nattevagten; hun var flygtet ind i en Labyrint af
snævre Gyder, som hun kun med Møie atter fandt ud af. Nu satte de
Reisende sig i Bevægelse. I Forstaden St. Martin forefandt man den med
fem Heste forspændte Reisevogn, som Fersens Kusk og tre som Tjenere
forklædte Herrer af Kongens adelige Livvagt havde bragt hid. En af
disse Adelsmænd jog straks med sin Hest afsted, for paa Poststationerne
at bestille nye Heste. Den kongelige Familie steg tilvogns, Fersen
satte sig med en af Livgardisterne paa Bukken, og ilsomt jagede Vognen
gjennem den milde Sommernat — og dog ikke hurtigt nok for de Reisendes
Utaalmodighed. »Fremad. Balthasar!« tilraabte Greven sin Tjener, der
som Postillon sad paa den forreste Hest; »vis idag, at vore Heste er af
ædel Race! Morgenen dæmrer allerede; før Solen staar op, maa vi være
paa Stationen.« Snart var ogsaa denne naaet, og her tog Grev Fersen
Afsked med de Reisende. Seks Postheste førte Flygtningerne videre til
den næste Station, hvor to Kammerfrøkener i en Postvogn slut-
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tede sig til dem. En nødvendig Reparation af den kongelige Vogn
fremkaldte imidlertid her en ny Forsinkelse, som man ved forøget
Hurtighed forsøgte at indhente. I Chalons blev Kongen gjenkjende men af
trofaste Mennesker, der ikke forraadte ham.

Man kom nu til de Stationer, hvor Bouillé efter Aftale havde opstillet
beredne Soldater til Kongens Beskyttelse. Da Posterne paa Grund af den
forsinkede Afreise maatte staa saa længe opstillede, havde man fattet
Mistanke. I Sainte-Menehould krævede Øvrigheden Officeren til Regnskab,
netop som de kongelige Vogne "vekslede Hestene, og her blev Kongen
gjenkjendt af Postmesteren Drouet, en fanatisk Revolutionsmand.

I samme Øieblik rullede Vognene videre, og al Fare syntes at være
overvunden. Men Drouet anmeldte Sagen for Øvrigheden, og da der
samtidigt indløb Efterretninger om, at Kongen var paa Flugten, steg han
tilhest for at indhente de Flygtende. Han naaede Clermont, netop som
disse havde faaet nyt Forspand. Han fik en ny Hest og fortsatte sin
Jagt. Men ogsaa han blev forfulgt. En Underofficer havde af sin
Kommandant faaet det Hværv, at nedhugge Fon-æderen, hvor han fandt ham.
Drouet saa, at Dragoneren indhentede ham mere og mere, og han anede
hans Forehavende. Da han imidlertid kjendte Egnen nøie, forstod han at
skjule sig i en lille Skov, og da tillige Natten faldt paa, tabte hans
Forfølger ham afsyne. En Gjenvei førte ham til Varennes, inden den
kongelige Familie var indtruffen her. Klokken var da allerede 11, og
den største Del af Befolkningen sov, saa at der hengik temmelig lang
Tid, inden Øvrigheden kunde blive underrettet og Veien spærret.

Forinden dette var sket, indtraf de kongelige Vogne i den øvre Bydel,
der ved Airefloden adskilles fra den nedre.Ludvig- XVI's Sen.
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Havde Omspændingen kunnet ske hurtig, vilde de fjendtlige Anslag have
været frugtesløse; men som Følge af en ulykkelig Forveksling stod de
nye Heste i den nedre Bydel, uden at de Reisende vidste det. Efter
langvarige Undersøgelser og Spørgsmaal lykkedes det dem ved Løfter om
tilsvarende Belønninger at bevæge Postillonerne til at fortsætte Reisen
med de udmattede Heste. Man naaede Broen, hvor en væltet-Kjærre
standsede Hestene; samtidigt sprang bevæbnede Mænd frem; de raabte et
tordnende Holdt og forlangte de Reisendes Pas. Flygtningerne blev ført
til Mairen; Kongen nærede endnu det Haab, at der maatte finde en
Forveksling Sted, og gav sig til at disputere med Embedsmændene. Da
reiste Dronningen sig og sagde: »Hvis han er Eders Konge, da vis ham
Ærbødighed og Lydighed!« Disse Ord gjengav Kongen hans medfødte
Værdighed og Frimodighed. »Franske Mænd«, sagde han, »har I ikke faaet
alle borgerlige Rettigheder? Skal blot Eders Konge være retløs? Lad
Eders Borgervæbning ledsage mig til Montmedy; der er jeg en fri Mand,
og der kan jeg fatte Beslutninger til Fædrelandets Vel. Jeg forlanger
ikke at flygte til Udlandet, jeg ønsker ikke at forhandle med Fremmede,
men med mit Folk«. Embedsmændene lod sig røre, og de var tilbøielige
til at give efter. Men den fanatiske Drouet raabte: »Det gjælder vort
Hoved; til Paris, hvor Nationens Repræsentanter sidder til Raads.«
Dette afgjorde den kongelige Families Skjæbne.

Forgjæves søgte Marie Antoinette, idet hun pegede paa sine sovende
Børn, at vække Medlidenhed hos Mairens Kone; denne mente, at ogsaa hun
havde Mand og Børn at tænke paa. Medens Underhandlingerne stod paa,
sprængte kongetro Husarer ind i Byen; tiere Officerer naaede frem til
Kongen og tilbød at anvende Vaaben til hans Befrielse.

Imidlertid var Borgervæbningen marscheret op. ladede Kanoner var
rettede mod de truede Gader, og de uophørligt38
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lydende Stormklokker bragte Naboeguene i Bevægelse. En af Officererne
blev saaret af et Pistolskud, men hans Husarer nægtede at gjøre noget
Angreb. — Saaledes hengik Natten under Angst og Sorg. medens Kong
Ludvig endnu stadigt haabede paa Militærhjælp og derfor søgte saa meget
som muligt at trække Sageu i Langdrag. — Klokken var syv om Morgenen;
da bragte et Sendebud en Befaling fra Nationalforsamlingen om at.
fængsle Flygtniugerne, hvor man end fandt dem, og at bringe dem tilbage
til Paris.

Med tungt Hjerte tiltraadte Kongen Tilbagereisen. Marie Antoinette bar
selv den sovende Dauphin ind i Vognen, og snart efter satte Toget sig i
Bevægelse, ledsaget af talrige Nationalgardister. I dette Øieblik viste
der sig Tropper paa Høi derne hinsides Floden; det var Marechal
Bouillé's Søn, der med Vaabenmagt vilde befri sin kongelige Herre. Han
marscherede til Floden, og søgte et Vadested, hvor han med sine Folk
kunde komme over; han fandt det imidlertid ikke, og maatte nøies med at
se til, hvorledes man førte de kongelige Fanger bort. En Time senere
ankom Marschallen selv i Spidsen af et Regiment for ved et dristigt
Angreb at sprænge den uøvede Borgervæbning; men det var for sent; i
Stæder og Landsbyer lød Stormklokkerne; overalt stod Befolkningen i
Vaaben for at umuliggjøre ethvert Forsøg paa at befri Kongen. Med
blødende Hjerte maatte Bouillé beslutte sig til at trække sig tilbage;
kort efter flygtede han til Luxemburg.

Imidlertid bevægede Toget, der omsluttede de kongelige Arogne, sig
langsomt i Retning ad Paris. Flere Deputerede sendtes, for Sikkerheds
Skyld, Fangerne imøde; en af dem, Barnave, vandtes ved Kongens
Godmodighed og Dronningens aandrige Tale for den kongelige Sag; han tog
Plads i Vognen, og uanfægtet af sine Kollegers giftige Blik holdt han
under hele Resten af Reisen Dauphinen paa sine Knæ.Ludvig- XVI's Sen.
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Lydløst stod Parisergarden under Vaaben, da de kongelige Vogne rullede
gjennem Gaderne. I dump Taushed stod Tolket opstillet bag den. Men da
den sidste Vogn, hvori Drouet og flere Deputerede sad, viste sig, brød
en umaadelig Jubel løs.

Paa denne Maade vendte Kongen den 25. Juni tilbage til sin Residens,
hvor han fra nu af blev holdt i streng Arrest. Først efter nogle Ugers
Forløb, efterat den stærkeste Bevægelse havde lagt sig, fik Dronningen
Tilladelse til daglig at spadsere i Tuilerihaven med Dauphinen. Prinsen
var vild af Glæde. Han plukkede Blomster og jagede efter Sommerfuglene.
En Dag faldt han i sin Iver ned i en Grøft. Før man kunde komme ham til
Hjælp, havde han allerede reist sig, idet ban fremsagde Lafontaines
Ord:

En Astrolog af Uforsigtighed Faldt i et Hul. Den stakkels Nar! Paa
Himlen stirred han med Vigtighed, Men Hullet blev han ikke var.

En Tid lang syntes det, som om der skulde komme en bedre Tid for den
kongelige Familie. Fra den 15. til den 19. Juli rasede rigtignok
Oprøret saavel i de Deputeredes Forsamling som paa Gaderne, men de
Besindige beholdt dog Overvægten. Kongens Afsættelse, som man havde
forlangt, blev nægtet, Forsamlingens Sikkerhed blev tilveiebragt ved
Kanoner og Soldater, og mod Danton, Marat og andre Urostiftere blev der
udstedt Arrestbefalinger, medens Lafayette i Spidsen for paalidelige
Batailloner af Borgervæbningen holdt Gadepøblen i Tømme. Roligheden var
atter tilveiebragt.

Konstitutionen* kunde fuldendes, og det skete med større Maadehold, end
man fra først af havde kunnet vente.

* o: Statsgrundloven.40
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Man havde gjort bitre Erfaringer, man havde set Følgerne af
Tøjlesløsheden og Pøbelherredømmet. Mange Bestemmelser i den nye
Forfatning blev derfor ændrede, Kongedømmet blev atter befæstet og fik
en stor Del af den udøvende Magt i sin Haand.

Nu blev ogsaa den kongelige Families Fangenskab ophævet, for at Kongen
uden Tvang kunde godkjende For-fatningsværket. Først efter længere
Betænkning undertegnede han, for derved at spare Staten for indre
Kampe, uagtet han godt indsaa det vovelige ved Foretagendet.

Konstitutionen var forøvrigt et storartet udtænkt og forbausende Værk.
Medens Oldtidens vise Lovgivere lagde det overleverede til Grund og med
Forsigtighed omdannede eller fjernede, hvad der var forældet, gik
Frankrigs Lovgivere den modsatte Vei, idet de fuldstændig brød med alle
Fortidens Bestemmelser. De fleste af disse Forandringer svarede sikkert
til Tidens Krav, og de har ogsaa staaet sin Prøve, men man lod dem
træde altfor pludseligt i Kraft, og dette bragte megen Ulykke over
Frankrig. —

Den 14. September begav Kongen sig under Folkets Jubel til Forsamlingen
og svor paa den nye Forfatning. Da man i en Loge opdagede Dronningen og
hendes Børn, fornyedes Bifaldsraabene. To Dage senere forkyndte
Kanontordenen fra Marsmarken, at Konstitutionen var traadt i Kraft;
Mænd af Folket omfavnede hinanden som Brødre af samme Familie;
Festligheder og en glimrende Illumination afsluttede Dagen. Da den
kongelige Familie kjørte gjennem de oplyste Gader, hilstes den med
jublende Glædesraab.

I denne Tid blev Prinsens glade Stemning ikke afbrudt af Bekymringer;
Befolkningen i Paris viste ham og hans Forældre Troskab og Ærbødighed.

Den nye Forfatning bragte dog ikke de forventede bedre Tider.
Metalpengene forsvandt mere og mere, medens Mæng-Ludvig- XVI's Sen.

41

den af Papirpenge stadig tog til. Da mange Slags Skatter var bleven
afskaffede, uden at der var sørget for tilstrækkelig Erstatning paa
anden Maade, sank Handel og Vandel saavelsom Statens og den enkelte
Borgers Kredit stedse dybere. Urostiftere gav Kongedømmet Skylden for
de trykkende Tilstande. Forgjæves skiftede Ludvig XVI sine Ministre,
forgjæves kaldte han de udvandrede Prinser og Adelen tilbage til
Landet. Disse adlød ikke, men hvervede Tropper ved Rhinen og
foranledigede ogsaa den tyske Keiser Leopold til Rustninger ved
Grændsen. Derved blev den franske Konges Stilling fra Dag til Dag
vanskeligere, og da han nu nægtede at give en enkelt Lovbestemmelse sin
Tilslutning og satte sit Veto (»jeg forbyder«) op imod Loven, kaldte
man ham i Nationalforsamlingen og paa Gaderne en Landsforræder.

Dette Ord gav Tegnet til nye Storme. Den 20. Juni 1792 trængte opbragte
Pøbelhobe ind i Tuilerierne og frem til de kongelige Værelser. I tre
Timer blev Kongen truet med Knive, Spyd og Kugler; Slottet gjenlød af
Raabene: »Ned med Hr. Veto! Hæng Østrigerinden (Dronningen) paa en
Lygtepæl! Død over Forræderne!« Man tvang Kongen til at tage en rød
Jakobinerhue paa; ogsaa Dronningen maatte finde sig i at bære denne
republikanske Hovedbedækning, medens Prinsen blev behængt med
trefarvede Baand.

Efter denne Tid maatte den kongelige Familie taale endnu haardere
Fornærmelser; selv i Haven blev Prinsen og hans Moder omringede af
vildt larmende Bander. Sørgmodigt betragtede Prinsen gjennem Vinduet
sine Blomsterbede; han kunde ikke mere passe dem.

Fra flere Sider i Paris forlangte man nu, at Kongen skulde afsættes og
anklages. Klokken 11 en Nat klang Stormklokkerne, medens Marschmusik
lød gjennem Gaderne; man vilde gjøre en Ende paa den Rest af Frihed,
som Kon-42
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gen endnu besad, og angribe Tuilerierne. Til Slottets Forsvar var der
opstillet 700 Sveitsere med talrige Nationalgardister. Men den kongetro
Kommandant, den gamle Mandat, blev myrdet, og da nu Anføreren manglede,
kom alt i Forvirring. Kun faa af Nationalgardisterne gjorde Modstand,
da Mordbanderne trængte ind; Kongen lod sig derfor overtale til at søge
Beskyttelse i Nationalforsamlingen. Tidlig om Morgenen den 10. August
1792 forlod Kongefamilien Slottet.

Dette Skridt blev Dødsstødet for det franske Kongedømme. Forladt af
deres Herre forsvarede de tapre Sveitsere deres Stilling, og den
fortvivlede Kamp endte først, da alle var faldne for den blodtørstige
Pøbels Økser og Spyd. I Forsamlingen fik den kongelige Familie først en
tilgitret Loge anvist, derefter indrømmede man den fire smaa Værelser;
men da Kongens Afsættelse var bleven udtalt, førtes den ulykkelige
Familie til Slottet Temple, der fra nu af blev dens Fængsel.

Dette Slot, som nu ikke mere existerer, var i Begyndelsen af det
trettende Aarhundrede bleven bygget af Tempelridderne og var lige saa
uhyggeligt som gammelt. Om end de kongelige Fanger her blev holdt under
streng Bevogtning, havde deres daglige Liv dog ogsaa sine lyse Sider.
Klokken 9 om Formiddagen samledes man i Kongens Værelse, hvor der
spistes Frokost; Klokken 10 begav man sig ned i Dronningens Stue, hvor
Børnene undervistes. Tre Timer senere var en Spadseregang i Haven
tilladt — rigtignok under fire Officerers Opsigt. Efter
Middagsmaaltidet fordreves Tiden med Læsning og Spil, og om Aftenen
læstes der høit af historiske Værker. Naar Kongen var bleven alene,
fortsatte han Læsningen til Midnat; ofte greb han til Humes Englands
Historie og dvælede ved Karl I's sørgelige Skjæbne — maaske anede han,
at der forestod ham et lignende En-Ludvig XVl's Søli.
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deligt. Thi Guillotinen udførte nu daglig sit blodige Arbeide; uden
Medlidenhed ramte Faldøksen Hovedet af enhver af den nye Statsordnings
Fjender, uden Hensyn til Stand, Alder eller Kjøn.

Den 2. September hylede Stormklokkerne, Kanonerne tordnede, Trommerne
hvirvlede; Revolutionsmændene havde sat sig i Bevægelse, deres Larmen
gjenlød over hele Paris. Foranledningen til denne Opstand var de
fjendtlige Hæres Fremtrængen i Frankrig. Man fortalte, at i de erobrede
Byer var Patrioterne blevne nedhuggede, og alle kongeligsindede Fanger
i Fængslerne skulde undgjælde derfor; de skulde dø, og Blodmenneskerne
var nu brudt op for at iværksætte deres Hensigt. En i al Hast indsat
Domstol frikjendte eller fordømte de fremførte Ofre efter et kort
Forhør. Dronningens Veninde, den skjønne Prinsesse Lamballe, hørte til
de dødsdømte; hendes Hoved med de blonde Lokker plantede man paa et
Spyd, og med dette i Spidsen drog de vilde Horder til Temple, i den
Hensigt at ville behandle »Østrigerind ens« Hoved paa samme Maade. Kun
med Møie lykkedes det Vagtposterne at forhindre Banderne fra at trænge
ind i de kongelige Værelser.

Rædslerne og Myrderierne varede flere Dage. Den nye Forsamling af
Deputerede, Konventet, var bleven valgt, og den stod paa
Rædselsmændenes Sidé. Under disse Omstændigheder blev Kongefamiliens
Stilling mere og mere pinlig. Endelig bragte man Planen om at anklage
Kongen til Udførelse.

Den 11. November blev Kongen, ledsaget af en talrig Bevogtning, kjørt
til de Deputeredes Hus. Anklagen støttede sig paa utro Tjeneres Udsagn
og paa Papirer, som man havde opsporet i et Skab. Ludvig Capet*,
saaledes tiltalte

* Kongens Familienavn.44

Ludvig- XVI's Søn.

man Kongen, forblev kold og fattet. Han forlangte og fik to Forsvarere,
der senere blev forøgede med en tredie. Den 26. December førtes Kongen
for anden Gang for Konventet. Trommerne hvirvlede, den hele bevæbnede
Magt var paa Benene, store Folkemasser opfyldte Gaderne, og man hørte
kun Forbandelser over Aristokraterne, hvis Hoved netop faldt for
Guillotinens Økse. Ludvig bevarede trods disse Varsler om, hvad han gik
imøde, en rolig og værdig Holdning; lian talte med sine Ledsagere om
Seneca og Livius, som om det hele sørgelige Tog slet ikke angik ham.
Med ligesaa stor Sindsro hørte ban i Forsamlingen paa sine Forsvareres
gribende Taler og iagttog de. vekslende Indtryk, de frembragte. Han
haabede ikke mere; han frygtede ikke mere Udfaldet.

Under Processen holdtes Kongen adskilt fra sin Familie; men da Dommen
var udtalt, førtes han, Aftenen før sin Død, sammen med den. De*
Ulykkelige forblev to Timer sammen; da reiste Kongen sig først, og
omfavnede sine Kjære; den fjortenaarige Prinsesse Maria Theresia faldt
med et Skrig besvimet til Jorden; Dauphinen trykkede brændende Kys paa
Faderens Haand. »Opdrag vor Søn i Kjærlighed til Fædrelandet; lær ham
at tilgive og at elske«, sagde Kongen, hvorpaa han rev sig løs.

Den 21. Januar 1793, Klokken 9 om Morgenen, steg Kongen med flere
Embedsmænd tilvogns. Artilleriet gaar raslende i Spidsen, Kavalleri og
Fodfolk omgiver Vognen, dump Trommehvirvel ledsager Dødstoget. Hele
Paris er i feberagtig Bevægelse.

En dristig Mand, Baron Batz, havde fattet Planen at ville befri Kongen
og havde til dette Øiemed hvervet omtrent 200 modige Mænd. Ved en
Krumning af Gaden gjennembryder han med nogle Ledsagere Toget; han
haaber, at Nationalgarden ikke vil svigte ham; men forgjæves.
HansLudvig- XVI's Sen.
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Ledsagere hugges sønder og sammen, han selv undkommer som ved et
Mirakel.

Kongen døde heltemodig. Da hans Hoved faldt, opløftede den fanatiske
Folkemængde et umaadeligt Skrig, og man stredes om Offerets Klæder og
Blod.

Rygtet om den forfærdelige Begivenhed udbredte sig snart til alle
Sider, og de imod Frankrig forbundne Magter reiste sig for at tugte den
blodudgydende Republik; England sluttede sig til dem, Provinsen Vendée
traadte i Vaaben og erklærede Ludvig XVII for at være retmæssig Konge
af Frankrig. Men hverken den unge Fyrste eller hans Moder vidste noget
om, hvad der foregik udenfor Temples Mure.

Modige Mænd gjorde flere Forsøg paa at befri ham og hans Moder, og den
nævnte Baron Batz satte af denne Grund mere end engang sit Hoved paa
Spil. Han var baade her og der og allevegne, men det lykkedes aldrig
Republikens Sporhunde at faa fat i ham. Han havde opnaaet at vinde en
Officer og andre Hjælpere for Sagen. Under et falsk Navn lod han sig
indskrive i Borgervæbningen og deltog i Vagttjenesten i Temple. Ogsaa
hans Venner var beskjæftigede i Slottet, en af dem som Kommandant,
medens en Del af Borgervæbningen vilde understøtte Planens Udførelse ;
en mørk Nat begunstigede Foretagendet, og de Fangne var underrettede.
Da styrter Skomageren Simon, en vild Republikaner, pludselig ind, lader
Vagten træde op for at mønstre den — et anonymt Brev har røbet
Komplottet. Baronen tænkte i den første Sindsbevægelse paa at skyde
Skomageren ned; men han maatte straks sige sig selv, at dette kun vilde
gjøre Sagen værre, hvorfor han forholdt sig rolig under Mønstringen.
Medens Skomageren ilede til de Fangnes Værelser og ogsaa der fandt alt
iorden, blev Baronen udkommanderet med en Patrouille, saa at han
lykkeligt undkom.46 Ludvig- XVI's Søn.

De kongelige Damer, vante til Ulykken, bar ogsaa clenne
Tilintetgjørelse af deres Forhaabninger med Fatning. Den 3. Juli om
Aftenen sad de fredeligt sammen; Marie Theresia læste høit i et
historisk Værk og kastede ofte sine Blik henimod Sengen, hvori hendes
Søn laa og sov. Da nærmede der sig Skridt, Nøglen raslede, og seks
Embedsmænd traadte ind. »Vi kommer«, sagde den ene med barsk Stemme,
»paa Sikkerhedskomiteens Vegne; Capets Søn skal skilles fra sin Moder«.

Disse Ord knækkede for første Gang Dronningens ædle Stolthed. Hun
beder, hun bønfalder, hun forsøger at blød-gjøre de staalhaarde
Hjerter; sammen med Datteren og Svigerinden forsvarer hun Sengen, paa
hvilken den elskede Søn hviler. Under Kampen falder Sengeforhæuget ned
paa ham; han vaagner og siger grædende, idet han klamrer sig fast til
Moderen: »Mama, forlad mig ikke!«

»Vi er ikke komne for at strides med Kvindfolk«, siger en af Mændene;
»nu lader vi Vagten hente«. Den ulykkelige Moder indsaa nu, at det var
en Umulighed at beholde Sønnen; med blødende Hjerte bøiede hun Nakken
for den ubønhørlige Nødvendigheds haarde Tvang; hun klædte Drengen paa,
kyssede ham, vædede ham med sine Taarer og gjentog atter og atter:

»Glem ikke, hvad Papa har sagt Dig; han ser fra Himlen ned paa Dig; han
velsigner Dig, naar Du vedbliver at være god og ædel.« »Hav ingen Sorg
for det«, sagde en af Mændene; »den franske Nation har sørget for at
give ham en værdig Opdrager«. —

I et af Slottets Værelser, der tidligere havde været beboet af den
ulykkelige Konge, sad Skomageren Simon med Piben i Munden. Tobaksrøgen
omsluttede hans grove Former og skjulte næsten de gemene Træk og den
låve Pande. Denne Mand og hans Kone, den tykke Marie Jeanne, varLudvig-
XVI's Sen.
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de for Prinsen udvalgte Opdragere. »Naa, Ulveunge, kommer Du endelig?«
tilsnærrede han Drengen, da denne sent om Natten bragtes af
Embedsmændene. Ganske bedøvet af Overgangen krøb den forskrækkede
Dauphin sammen i en Krog, hvor han grædende tilbragte hele Natten,
medens Ægteparret ubekymret snorkede. Den næste Morgen traadte nogle
Nationalgardister ind. Da reiste Drengen sig, som om Erindringen om
hans Rettigheder var vaagnet hos ham, og sagde med en vis Værdighed:
»Jeg vil til Mama! Med hvilken Ret holder man sig her fast?«
Borgersoldaterne saa, overraskede paa hverandre; de kunde ikke give
noget Svar. Men Mester Simon tiltordnede ham: »Hold Mund, Capet; ikke
ræsonnere, eller jeg skal vise Dig, hvem der er Din Herre.« Prinsen veg
for den løftede, knyttede Haand, trak sig tilbage til sin Krog og sagde
intet. I flere Dage spiste han kun nogle faa Bid Brød, men svarede ikke
paa noget Spørgsmaal. Da han derpaa blev bragt ud i Haven, betragtede
han opmærksomt de omkringstaaende Vagtposter, og hvor han troede at
læse et Træk af Godhed og Deltagelse,, traadte han grædende hen til
Mændene og bønfaldt dem om at bringe ham til hans Mama. Ingen af
Soldaterne svarede ham med Raabeder. men heller ingen af dem kunde
give-ham noget Trøstens Ord. Med Forbandelser over »Bøddelungen« førte
Skomageren Barnet tilbage til det skumle Forvaringssted.

En Tid lang modsatte Prinsen sig den brutale Behandling. Skomageren
bragte ham engang en Mundharpe. Han viste ham, hvorledes den skulde
bruges, og tilføiede-leende: »Din Ulvemoder og Din Tante spiller
Klaver; nu kan Du ledsage dem med Mundharpen«. Trodsig skjød. Barnet
Tingesten fra sig med de Ord: »Behold selv Dit Legetøi!« Skomageren kom
herover i et saadant Raseri, at han mishandlede den lille Ludvig med
Næveslag. Men,Prinsen og Skomageren Simon.Ludvig X VI's Søn.
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Drengen gav ikke efter; uden at udgyde en Taare raabte lian under
Mishandlingerne, at Tugtemesteren ikke havde nogen Ret til at slaa ham;
han skulde først vise ham den Lov, der gav ham Ret dertil. »Ja, vent
bare, Canaille«, sagde Bødlen, »hos mig skal Du endnu lære at synge
Car-magnolen* og at raabe Hurra for Republiken«.

Manden holdt sit Ord. Under hans Jærnhænder forsvandt samtidig med
Barnets fysiske ogsaa dets moralske Kraft. Hvad Næveslag og Spark ikke
formaaede, det udrettede Brændevinen, som han gav Barnet at drikke,
naar han selv sad ved Snapsflasken. Den mishandlede Dreng istemte da
paa Tugtemesterens Befaling den republikanske Sang, thi gjorde han det
ikke, flk han Spænd eller Prygl. Nu tog hans Plageaand ham kun sjældent
med op paa Taarnets flade Tag, hvor han tidligere undertiden havde
faaet Lov til at trække frisk Luft. Ved en saadan Leilighed havde hans
Moder set ham gjennem en Sprække i en Skillevæg, men dette Syn beredte
hende ingen Glæde. De Ødelæggelser, som den grusomme Behandling havde
anrettet i den friske, muntre Barnenatur, forblev ikke ubemærket af
hendes moderlige Øine. Men snart skulde hun gjøre endnu mere bitre
Erfaringer; hendes Barn blev benyttet som Vidne imod hende.

Man havde besluttet hendes Død; men man var i Forlegenhed med at
tilveiebringe tilstrækkelige Anklagepunkter. Simon vidste Udveie. Han
lod en Protokol opsætte, i hvilken Dronningen blev beskyldt for at have
forledt sin Søn til Handlinger, oprørende for den menneskelige Følelse.
Disse Aktstykker lod man det umyndige Barn undertegne, der slet ikke
forstod, hvorom Talen var.

* En republikansk Sang, der begyndte saaledes: Madame Veto havde lovet.
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Derefter blev han ved Forhørene stillet ligeoverfor først sin Søster,
senere sin Tante Elisabeth. Den beklagelsesværdige Dreng havde gjerne
fløiet i deres Arme; men Frygten holdt ham tilbage, og Skrækken
bevægede ham til at svare Ja paa alle, for ham ganske uforstaaelige
Spørgsmaal, medens de to Kvinder var nærved at synke i Jorden af Skam
og Vrede over de frække Beskyldninger. Da denne Anklage blev foreholdt
Dronningen, henvendte hun sig ikke til Dommerne, men til de
tilstedeværende Kvinder af Folket og spurgte dem, om en eneste Moder
kunde holde en saadan Skjændsel for mulig.

Fattet, ubøiet, foragtende den skrigende, jublende Pøbel, besteg hun
den 16. Oktober Skafottet.

Skomageren begyndte at kjede sig, hvorfor han fik Lov til at lade et
gammelt Billard bringe ind i Forværelset. Her fordrev han Tiden med
sine Kammerater. Ogsaa den lille Karl Capet, som man kaldte ham, lærte
Spillet og fik undertiden Tilladelse til at deltage i det. Men til
andre Tider gjorde Spillerne Drengen til Gjenstand for hele deres
Kaadhed. Han blev kastet fra den ene til den anden, de blæste ham
Tobaksrøg i Ansigtet eller overøste ham med Haan og Skjænd. Af Frygt
for, at Billardet kunde blive et farligt Samlingssted for Temples
Embedsmænd, lod man det atter bortfjerne.

Derimod forundte man den lille Fangne et andet Legetøi, nemlig en
Metalfugl, der slog med Vingerne og fløitede Kongemarschen. Senere fik
han ogsaa levende Kanariefugle, hvis Sang og Tæmning ikke blot morede
Prinsen men ogsaa hans Oppasser. En af Opsynsmændene fandt det
imidlertid utilstedeligt, at der i Fængslet blev fløitet en Melodi fra
Tyrantiden, og at alle Fuglene istemte den. Han mente, det hentydede
paa et Komplot, slyngede en af Fuglene til Jorden, indgav Beretning og
Fuglene blev fjernede. MidtLudvig' XYI's Søn.
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under Parternes forbitrede Kampe, under Bøddelvognens Rullen morede
Pariservittigheden sig over Kanariefuglenes Sammensværgelse.

Den lille Dauphin sørgede dybt over dette nye Tab. Men Skomageren
forundte ham ikke Ro, hverken Dag eller Nat. Ofte rev han den slumrende
Prins ud af Sengen, overhældte ham med Vand, og frydede sig over, at
Barnet maatte tilbringe Natten paa det kolde, vaade Leie. Som en Følge
af denne umenneskelige Behandling blev Prinsen syg; hans gode Natur
beseirede rigtignok undertiden den tærende Sot, men det var dog kun en
tilsyneladende Helbredelse.

Barnet bar Døden i Hjertet.

Efter flere Gange at have ansøgt derom, blev Simon fritaget for sit
Hverv. Man gav ikke Prinsen nogen ny Bevogter, men foretrak at afspærre
ham aldeles fra Uden-verdenen. I Januar 1794 bragtes han til et lille
Kammer i Slottet; af Døren borttog man den øverste Fylding og indsatte
et Jærngitter, gjennem hvilket et Rør hidførte nogen Varme fra
Kakkelovnen i Forværelset. Ved Hjælp af en Skydeindretning bragte man
den Fangne to Gange daglig den knappe Kost. Hvergang Vagtposterne
skiftede, saavel ved Dag som ved Nat, raabte de ved Gitteret: »Capet,
er Du der? Vis Dig!« Da krøb den stakkels Lille bort fra sin Halmsæk og
traadte i sin forkomne Skikkelse for Vogternes Øine. Men forøvrigt var
han nu sikret for andre Mishandlinger.

Prinsen glædede sig i Begyndelsen over denne Ensomhed; han feiede sit
Værelse, redte Sengen, og vaskede sig med det Vand, som man havde givet
ham til at drikke. Men snart kom Ensomhedens Rædsler, han følte sin
fuldstændige Forladthed paa det bitreste, følte sig opgiven af alle
Menuesker. Det er muligt, at Billedet af hans Kjære undertiden
foresvævede ham i Drømme og bragte ham til
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at glemme sin Nød. Men disse Lysstraaler fra en bedre Tid trængte kun
sparsomt og stedse sjældnere ind i hans Fængsels Tusmørke; Rædslerne
beholdt Overvægten og tærede paa hans Livskræfter. Dertil kom Mangelen
paa frisk Luft og Bevægelse, samt den utilstrækkelige Ernæring — alt i
Forening bragte Prinsen i en Tilstand af fuldstændig Afkræftelse. Han
kunde ikke mere holde sit Fængsel eller sig selv ren; Rotter og Mus
gnavede i hans sparsomme Brød, og al Slags Utøi tærede paa lians
Legeme.

Det franske Folk havde andre Ting at tænke paa end den forladte
Kongesøn. Faldøksen, Dødsskrækken svævede over selve Folket.
Partikampene vedvarer; Marat dør for Charlotte Cordays Kniv;
Guillotinen slagter fremdeles sine Ofre. Gudsfornægterne Hebert og
Chaumette bestiger Døds-vognen i Marts 1794, den skrækkelige Danton med
Kammerater den 5. April Den blodige Robespierre glæder sig kun en kort
Stund over Seiren. Han og hans Blodbrødre St. Just og Couthon, i hvis
Følge ogsaa Simon, Prinsens Bøddel, befinder sig, falder for Mordøksen
den 28. Juli.

At den fangne Prins under saadanne Omstændigheder kunde blive glemt, er
ikke forunderligt. Kun eet Væsen tænkte endnu med varm Kjærlighed paa
ham: hans Søster Maria Theresia. Men ogsaa hun hensad i strengt
Fængsel. Hendes Forældre og hendes Tante Elisabeth havde man overgivet
til Guillotinens Kniv, og siden da havde hun været holdt i streng
Forvaring. Hun havde gjerne pleiet Broderen ; men hun vidste ikke noget
om hans elendige Tilstand, vidste ikke engang noget om Moderens og
Faderens Død. Begge Sødskende levede i samme Bygning, men tykke Mure
adskilte dem.

Efter Seiren over Robespierres Parti gjorde Barras, det ny indsatte
Direktoriums første Leder, henimod Juli Maaneds Slutning en Rundtour
gjennem Paris. Med sitLudvig XVl's Søli.
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Følge kom han ogsaa til Temple, hvor han lod Vagtposterne fordoble, men
ogsaa sørgede for en Oppasser til Prinsen. Han valgte dertil en ham
bekjendt paalidelig Republikaner Laurent, der oprindelig havde været
vestindisk Planter.

Klokken to om Natten ankom den nye Oppasser til Prinsens Fængsel. Da
han flere Gange havde kaldt, kom der et klynkende »Ja« som Svar, men
ingen Bevægelse forraadte, at der her opholdt sig et menneskeligt
Væsen. Den 31. Juli gjentog Laurent sit Besøg, ledsaget af andre
Embedsmænd. Døren maatte brydes op — saaledes kom man ind i Rummet,
hvor Prinsen sammenkrummet smægtede paa sit Smertensleie. Kun Pjalter
beklædte hans forvoksede Legeme og de usædvanlig forlængede Lemmer, der
i Ledene var besat med Svulster, medens al Slags Utøi holdt til i
Pjalterne og Smudset. Et tykt Lag Skurv sammenklæbede Haarene. Fra det
indfaldne Ansigt stirrede Øinene glansløse frem eller vandrede
deltagelsesløst hid og did. I denne Tilstand var Kongesønnen, engang
sine Forældres Glæde og Frankrigs Haab, nu mere elendig end den usleste
Tiggers Barn.

Laurent satte igjennem, at Prinsen fik en bedre Opvartning og Pleie.
Stuen blev rengjort, Drengen badet og forsynet med nye
Klædningsstykker, og en anden Seng blev anskaffet; i det hele taget
søgte man at lindre det ulykkelige Barns ydre og indre Smerter, at
hidføre dets Helbredelse. Prinsen gjenvandt ogsaa nogenlunde Brugen af
sine Lemmer. Men hans Sjæl var ligegyldig for, hvad der foregik omkring
ham; Ungdommens Blomst var for længe siden knækket. Kun en Gang, da han
førtes op paa Taarnets flade Tag, da han indaandede den friske Luft,
saa Himlen over sig og hørte Fuglenes Sang, undslap der ham et
Glædesudraab. Og da han under Nedstigningen kom forbi det Fængsel, som
han engang havde delt med Moderen, heftede han et54
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Blik fuldt af overordentligt Tungsind paa Porten. Laurent trak ham
hurtigt bort med sig, for at der ikke skulde vækkes pinlige Tanker hos
ham. Prinsen fulgte villig, men en Taare forraadte, at Mindet om hans
Kjære endnu levede hos ham.

En anden Gang lagde han nogle forkrøblede Blomster, der uden Regn og
Solskin var voksede op i Murrevnerne, hen paa den ham bekjendte
Dørtærskel, den eneste Kjær-lighedsgave, han var istand til at bringe.

I November blev der til Lettelse for Oppasseren ansat en anden Vogter,
den skikkelige Gomin. Ogsaa nu var det Nat, da Gomin med Laurent og en
anden Embedsmand traadte ind til Barnet, som endnu fremdeles maatte
tilbringe Nætterne alene med sin Smerte. Det mishandlede Væsens
ynkelige Udseende opvakte Gomins Deltagelse, og han besluttede ganske
at ofre sig for Prinsens Pleie. Han turde rigtignok ikke vaage ved
Prinsens Seng eller om Formiddagen yde ham Selskab eller forbedre den
endnu fremdeles fattige Kost — det forbød de strengeste Befalinger; men
om Eftermiddagen førte han ofte Prinsen op paa Taarnet, og om Aftenen
forsøgte han at opmuntre ham. Det varede imidlertid en Stund at vinde
Prinsens Fortrolighed. Men da Gomin en Dag bragte fire blomstrende
Grene, vaagnede Drengens gamle Kjærlighed til Blomster; med taknemlige
Ord slugte han dem med Øinene og indaandede deres liflige Duft,
afplukkede enkelte og betragtede dem længe grublende.

Da Prinsens Sundhedstilstand i Begyndelsen af 1795 forværrede sig,
fandt en Lægeundersøgelse Sted; Indberetningen krævede bedre Kost og
Bevægelse i frisk Luft, men der blev ikke taget Hensyn til den, omend
intet Menneske mere frygtede for, at den lille forkomne Fange i Temple
skulde kunne blive farlig for Frankrigs Ro.

Den 3. Marts forlod Laurent Temple; hans EfterfølgerLudvig- XVI's Sen.
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blev Nationalgardisten Stephan Lasne, oprindelig Væggemaler. Han havde
set Dauphinen i dennes lykkelige Tid, og forsøgte nu i Forening med
Gomin ved en kjærlig Behandling at vinde Prinsens Fortrolighed. Han
spillede Domino med ham, foresang ham bekjendte Viser, fortalte ham om
de senere Tiders Begivenheder og søgte paa enhver Maade at glæde ham.
Da han engang talte om det lille Regiment, som havde valgt Dauphinen
til Oberst, henvendte Prinsen de første Ord til ham, idet han saa sig
sky omkring : »Har Du dengang set mig med min Sabel?«

Imidlertid tog Barnets Afkræftelse stedse mere til. En brav Læge
anvendte hele sin Omhu paa den taalmodige lidende Syge, men det var for
sent.

Den 5. Juni besøgtes Prinsen* af en anden Læge, da den første pludselig
var død. Paa eget Ansvar lod han ham straks bringe ind i et lyst,
luftigt Værelse, hvor han vederkvægedes af det saa længe savnede varme
Solskin. Men Lægen indsaa snart, at menneskelig Hjælp var forgjæves. Da
Gomin om Formiddagen den 8. Juni søgte at opmuntre Prinsen med venlige
Ord, iagttog han med Smerte, hvorledes Barnets Kræfter hurtigt aftog.
Pludselig reiste Prinsen sig og støttede sig paa Armen, hans Øine
oplivedes, en flygtig Rødme — som den svindende Dags — gled hen over
hans Træk: »Hører Du Musiken? Den kommer deroppefra!« sagde det døende
Barn — den tro Vogter bad i Stilhed en Bøn.

Endnu engang reiste Prinsen sig, hans Ansigt straalede af Fryd: »Hører
Du ikke? Hun synger! Mama Dronningen synger!« Senere talte han saagodt
som ikke mere — Klokken 2 om Eftermiddagen var Kampen tilende. Men
Døden borttog ikke fra de blege Læber det milde Smil, som det smukke

* Nu 10 Aar gammel (født den 27. Marts 1785).66
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Drømmebillede havde vakt — Kongebarnet døde i Følelsen af at befinde
sig i Moderens Arme.

Dauphinens Søster, Maria Theresia, fik sin Frihed henimod Slutningen af
Aaret og blev udleveret til Østrig (hun døde først 1851 i en Alder af
73 Aar).*

* Det kan her bemærkes, at der gives dem, som tror, at det Barn, der
saa ynkeligt gik til Grande i Temple, ikke i Virkeligheden var Prins
Karl Ludvig, men et andet Barn, der i Temple skulde være bleven
forbyttet med Prinsen, og at der i vort Aarhundrede er optraadt flere
Personer (vistnok kun Eventyrere) med Paastand om at være Efterkommere
af den virkelige Dauphin af Frankrig eller Ludvig XVIL.Kaspar Hauser.

_

et var anden Pintsedag i Aaret 1828. Det smukke Solskinsveir havde
lokket de fleste af Nürnbergs Beboere ud paa Landet, og Gaderne i den
gammeldagse By var derfor temmelig øde — da blev de betraadte af et
ungt Menneske, hvis Skjæbne og Liv flere Aar igjennem lagde Beslag paa
Øvrighedernes Virksomhed og holdt hele Tyskland, ja en stor Del af
Europa i Spænding.

Det var om Eftermiddagen mellem 4 og 5, at den Fremmede, klædt som en
Bondeknøs, paa et Torv traf paa en Skomager, hvem han tilraabte: »Hei,
Du!« Han bar et Brev med Adresse: »Til Hr. Ritmesteren ved 4.
Eskadron«. Da Borgeren ikke vidste noget om denne Ritmester, førte han
Knøsen til Vagten ved den nærmeste Port, hvor man angav ham Ritmester
Wessenigs Bolig. Veien til Vagten var temmelig lang, og intet var
derfor naturligere, end at den snaksomme Skomagermester søgte at faa en
Samtale igang med det unge Menneske. Men forgjæves. Den Maade, hvorpaa
Knøsen optog hans Spørgsmaal, viste snart, at denne slet ikke havde
forstaaet ham. Han maatte derfor nøies med, stiltiende at føre det unge
Menneske til Officerens Hus. Ritmesteren var ikke hjemme, og Tjeneren
forsøgte58
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nu at udfritte Knøsen, men det var umuligt at faa nogensomhelst
Oplysning af ham; paa Spørgsmaalene om, hvem han var, hvad han vilde,
hvorfra han kom o. s. v. svarede han stadig: »blive en Rytter ligesom
min Fader« eller »ved ikke« eller »jeg vil have en Hest«. Den
Ubekjendte syntes at være yderst udmattet, grædende pegede han paa sine
Ben, der næsten ikke mere kunde bære ham. Da man for at styrke ham
bragte ham Kjød og 01, stødte han begge Dele med Rædsel bort fra sig,
idet hans Ansigtsmuskler viste krampagtige Trækninger; kun et Glas Vand
og et Stykke Rugbrød nød han med Begjærlighed og under Tegn paa
Velbehag.

Imidlertid var Ritmesteren kommen hjem. Han tog imod Brevet og læste
det. Dets Indhold var ham fuldstændig uforstaaelige Der fremgik af det
og en indlagt Seddel kun, at Knøsen hed Kaspar Hauser, havde en Alder
af 17 Aar og var et Hittebarn. Brevet var dateret: »Fra den bairiske
Grænse, den Sted kjendes ei, 1828«; en Underskrift fandtes ikke.
Indholdet var følgende:

»Høitvelborne her Ridtmæster!

Jeg Sænder dem en Dræng lian forlanger at tjene Sin Konge tro, denne
Dræng blev lagt hos Mig 1812 den 7. Oktober, og Jeg er sælv en fattig
Daglønner, jeg haver og sælv 10 børn, jeg haver sælv nok at gjøre for
at kunde læve, og Hans moder har lagt barnet hos mig for at Opdrages,
men jeg haver ikke Kunet udspørge Hans moder, og Jeg haver ikke sagt
noget til øvrigheden om at barnet er lagt hos Mig og Jeg haver tængt
mig at maatte beholle Ham som min søn, jeg haver Opdraget ham
Cbristeligen og Haver Siden 1'812 ei ladet Ham gjøre noget skridt
udenfor huset og Ingen menneske ved ikke Hvor han er Opdraget og Han
sælv ved igge Hvad mit hus heder. Og den59 Kaspar Hauser.

Sted ved han hælder igge, di tør nok spørge Ham men Han kand igge sige
Det læsning og skrivning Haver jeg lert Ham, han kan og skrive Min
skrift som Jeg skriver og Naar vi spør Ham vad han vild Blive saa Siger
han vil Blive ryttersoldat som Hans far har veret; Wil han og blive,
naar Han havde for eldre Hvad han igge Har var Han bleven en Lerd man
Di tør kun vise Ham noget, saa Kan han nokk;

Jeg haver viist Ham blot til Neumarh der Har han sælv maatte Gaa til
dem, Jeg haver Sagt til Ham, naar Han er bleven soldat komer Jeg strags
og Besøger ham ellers havde Jeg bragt mig om Min hals

beste her Ridtmæster di tør igge tragtere Ham han kjenner igge mit sted
Hvor Jeg ær jeg haver Bortført Ham mit om natten han kan igge finne til
Bage

jeg undertægner erbødigst, Jeg skriver igge Mit navn jeg Kunne blive
strafet,

Og Han haver igge En skilling Hos sig fordi Jeg sælv intet Haver vis di
igge vil Beholle Ham saa maa di afslaa Ham seller ophenge Ham i skor
Stenen.« —

Fødselsangivelsen paa den indlagte Seddel skulde have Udseende af at
være skreven af Hausers Moder for omtrent 16 Aar siden. Den var skreven
med fordreiet Haandskrift; Bedrageriet fremgik imidlertid tydelig
deraf, at Blækkets Farve paa begge Skriftstykker var ganske ens. Som
bekjendt gulner sædvanligt sort Blæk med Tiden; her paa Sedlen var
Skriften endnu ganske frisk, ikke ældre end i Brevet.

Ogsaa Ritmesterens Spørgsmaal var forgjæves. Han flk kun de ovenanførte
Ord til Svar, og endnu samme Aften overleverede han derfor det
gaadefulde Menneske til Magistratens Varetægt. Det første Forhør over
Hauser havde60
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intet tilfredsstillende Udfald. Hans Adfærd under Forhøret forraadte
hverken Frygt, Forundring eller Forlegenhed ; tankeløst ' stirrede han
paa alt og alle, saa at man maatte drage den Slutning, at han ikke
kunde finde sig tilrette i sine nye Forhold. Over glindsende Ting og
nye Pengestykker, som man holdt hen for ham, viste han en barnagtig
Glæde, og man maatte spørge sig selv, om man havde at gjøre med et
sindssvagt eller et halvvildt Menneske. Kun i een Henseende blev man
høilig overrasket: da man bragte Hauser et Ark Papir og en Blyant,
skrev han med faste, tydelige Træk sit Navn: Kaspar Hauser.

Da man opfordrede ham til at vedføie Navnet paa hans Fødested, Forældre
o. s. v., svarede han stadig kun med de tidligere Ord »ved ikke«,
»Hest« o. s. v.

Man overgav ham nu til en erfaren Fangevogters omhyggelige Opsyn. Men
hverken han eller Politilægen kunde trods den mest opmærksomme
Iagttagelse opdage nogetsomhelst, der kunde lede til at mistænke
Hauser, og efter seks Dages Forløb gik Rettens Udtalelse ud paa:

»at Kaspar Hauser hverken er forrykt eller sindssvag, men øiensynlig
paa den skammeligste Maade bleven fjernet fra al menneskelig Dannelse
og opdraget som et halvvildt Menneske, der ikke kan bekvemme sig til
ordentlig Kost, men kun lever af sort Brød og Vand«.

Af Undersøgelserne over Hausers legemlige og aandelige Tilstand efter
hans Optræden i Nürnberg fremgaar med fuld Sikkerhed kun følgende: I en
Alder af tre til fire Aar var han bleven berøvet Friheden og Omgangen
med Mennesker; i mindst tolv Aar var han bleven holdt fangen, og i
Løbet af denne Tid havde han ganske glemt Sprogets Brug, og samtidig
ogsaa tabt enhver Iagttagelsesevne. Det var sandsynligt, at han, altid
ganske alene, havde været indespærret i et trangt, lavt Rum, og indtil
sin Befrielse hverken61 Kaspar Hauser.

hørt eller set noget Menneske, ikke engang de, som bragte ham hans
Føde, der bestod af Vand og Brød. Fængslet havde kun været sparsomt
oplyst af Dagslyset, altid været halvmørkt, og han havde ikke kunnet se
Solen.

Hans Dragt bestod af en Skjorte og korte Bukser, der blev holdt oppe af
Seler. Om Dagen sad han paa Fængsels-rummets Gulv og legede med to
hvide Træheste og en hvid Træhund. Han hængte forskjellige Smaating om
deres Hals og talte med dem, saavidt som hans Mangel paa Ord og
Begreber tillod. Om Aftenen lagde han sig til at sove paa en Halmsæk.
Naar han om Morgenen vaagnede, fandt han ved sit Leie et Stykke Brød og
friskt Vand. Om Natten blev undertiden hans Negle og Haar klippede og
hans Linned skiftet. Brødet, som blev bragt ham, var altid
tilstrækkeligt for hans Fornødenheder, Vandet derimod ikke, og han
fortalte senere, at Vandet, hvergang det havde været utilstrækkeligt
til at slukke hans Tørst, havde havt en ubehagelig Bismag (man
formodede af Opium).

Længe, længe havde han levet paa denne Maade. Da indtraadte der et
Vendepunkt i hans sørgelige Skjæbne. Fængslets Dør aabnede sig, og den
Ubekjendte, der skal have ført ham til Nürnberg, traadte ind, barfodet
og næsten lige saa tarvelig klædt som han selv. Maaske var det den
samme, der hidtil havde bragt ham Brød og Vand og foræret ham Hestene.
Han sagde til ham, at han nu skulde komme til sin Fader, der havde
været Rytter, hvad han ogsaa skulde blive. Den Fremmede kom fra nu af
oftere til ham, altid i den samme Dragt, og lærte ham at skrive sit
Navn. Ikke længe før Befrielsen havde Manden pryglet ham dygtigt med en
Stok, formodentlig fordi han havde gjort Larm. Ved Undervisningen
indprentede den Ubekjendte ham stadig, aldrig at vove sig udenfor
Døren, »thi62
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over Døren er Himlen og Vorherre, som vilde blive vred og slaa ham,
hvis han vilde ud«.

Saaledes hengik der atter en Tid, da han pludselig en Nat blev vækket.
Den Ubekjendte stod bag ham og lovede, nu at ville føre ham til hans
Fader. Efterat han havde paaklædt ham og sat ham en sort Hat paa
Hovedet, bar han ham paa sin Ryg ud i det Frie og derpaa en lang
Strækning opad et Bjerg, indtil det blev Dag. Kaspar var imidlertid
falden isøvn og vaagnede først, da han følte, at han blev sat ned paa
Jorden. Nu lærte den Ubekjendte ham at gaa, hvad der faldt ham meget
vanskeligt. Saaledes nærmede de sig til Nürnberg, som den Ubekjendte
betegnede med Navnet »den store Landsby«. Her havde han taget et Brev
op af Lommen og overrakt Hauser det med den Besked, at han skulde vise
det til en »Gut«.

Saaledes var Kaspar Hauser kommen ind gjennem Porten til den
gammeldagse Rigsby. Hvorledes han kort efter traf den omtalte Borger,
der førte ham til Ritmesteren, har vi hørt.

Man har grublet meget over, hvorledes ea saa paafaldende Skikkelse
ubemærket er kunnet bleven bragt ind i Byen en smuk Pintsemandags
Eftermiddag, da der har gaaet Spadserende paa alle til Byen førende
Veie. Denne Gaade løses dog let, naar man betænker Hausers fuldstændig
bevidstløse Tilstand underveis; Luftens og Temperaturens Indvirkning,
de forskjellige Slags, navnlig Planternes Lugt, som endnu lang Tid
efter udøvede en mægtig Indflydelse paa ham, maa fuldstændig have
bedøvet huns Sandser. I en saadan Tilstand var han jo let at bringe fra
Sted til Sted. dels tilfods, dels tilvogns, og man kan antage, at han
om Eftermiddagen i en Vogn er bleven bragt ind i den mennesketomme By.
Den Plads, paa hvilken Iiauser fandtes staaende, ligger i en afsides,
lidet besøgt Del af Byen, og navnlig paa63 Kaspar Hauser.

Søn- og Festdage kunde der om Eftermiddagen hengaa Timer, uden at nogen
her lod sig se. I et beleiligt Øieblik kunde man her have stillet
Hauser op, medens Vognen uden at vække mindste Opsigt har kunnet kjøre
videre.

Af Magistraten i Nürnberg blev Hauser behandlet som en hjemløs, forsømt
Dreng. Paa sit Værelse i et af det gamle Slots Taarne opførte han sig
som et Barn og tilbragte for det meste Tiden med at lege, men viste dog
snart Trang til at lære noget. Navnlig havde han Lyst til at tegne og
skrive, og i begge disse Retninger opnaaede han hurtig en vis
Færdighed.

Der blev fremsat de dristigste Formodninger om hans gaadefulde
Herkomst. Han var hverken sløv eller sindssvag, men føielig og
godmodig, og ingen kunde antage ham for at være et halvvildt Menneske.
Derimod røbede han, naar hine altid tilbagevendende Talemaader
undtages, en saa fuldstændig Mangel paa Ord og Begreber, et saa
grundigt Ubekjendskab med de almindeligste Gjenstande og
Naturbegivenheder, en saadan Ligegyldighed, ja næsten Afsky for alle
Livets Sædvaner, Bekvemmeligheder og Fornødenheder, og samtidigt i sit
Væsen og sin Karakter saa overraskende Eiendommeligheder, at man maatte
antage, at hans legemlige og aandelige Udvikling var bleven hemmet paa
en voldsom og unaturlig Maade. Endnu i lang Tid var forskjellige Spiser
og Drikke ham modbydelige; lian nød kun Brød og Vand. Naar han havde
spist Kjød, tik han sædvanlig Brækninger og stærk Hovedpine; Lugten af
01 og Brændevin bragte ham til at svede af Angst. Overhovedet var hans
Lugtenerver meget følsomme; Lugten af Blomster, Jordbær o. s. v. kunde
han ikke taale, og enkelte Vædsker, der for os er temmelig lugtfri, som
f. Ex. Mælk, havde for ham en stærk Lugt.

Med Hensyn til Legemsbygning var han undersætsig64
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og bredskuldret; hans Haar var lysebrunt og lidt krøllet, Ansigtsfarven
var fin, næsten blomstrende; paa Hagen viste sig allerede Tegn til
Skjæg. Hænder og Fødder var velformede og bar intet Spor af haardt
Arbeide. Paa den ene Arm, der endnu havde Mærker af Vaccinationen,
befandt sig et med frisk Skorpe bedækket Saar, der efter hans Udsagn
hidrørte fra de Stokkeslag, han havde faaet i Fængslet. Paa hans Fødder
var der Biodvabler, der havde sin Aarsag i, at han ikke var vant til at
gaa.

Hans Ansigtstræk var uden nogensomhelst Udtryk og næsten simple; de
nedre Dele traadte stærkt frem. Men allerede efter nogle Maaneders
Forløb forandrede hans An-sigtsbygning sig fuldstændig. Hans tidligere
saa sløve Blik fik Udtryk og Liv; de fremragende nedre Dele traadte
tilbage, saa at hans tidligere Fysiognomi neppe var til at gjenkjende.

Hans Kræfter naaede neppe et otteaarigt Barns, og betragtede man hans
langsomme, vaklende Gang, mente man at have et lille Barn i
Ynglingeskikkelse for sig. Et Æble, som han i en Have saa trille frem
og tilbage, holdt han for at være en levende Gjenstand; han greb i
Flammen af et Lys, hvis brændende Egenskab var ham ubekjendt; under
Tegn paa Forbauselse og Glæde holdt han et Stykke brændende Fyrsvamp i
Haanden, indtil det forbrændte ham Fingrene — kort sagt, han syntes at
besidde mindre Erfaring end et treaars Barn.

Hans Taleforsøg bestod i en barnagtig Lallen, saa at man først maatte
sige efter Betydningen, og ligesom smaa Børn omtalte han sig selv kun i
tredie Person, idet han nævnte sit Navn. Begrebet »jeg« var ham endnu
fuldstændig fremmed.

En af de mest paafaldende Eiendommeligheder ved ham var hans yderst
følsomme Nervesystem. Nærheden af65 Kaspar Hauser.

ethvert Menneske følte han og efter dettes Legemsbeskaffenhed var denne
Følelse ham enten behagelig eller det mod-

— Kaspar Hauser ved hans Ankomst til Nürnberg. —

satte; en Haand, der udstraktes mod ham, følte han som en Pusten, selv
i 50 Skridts Afstand. Han kunde føie forskjellige Metaller, Guld
stærkest. Da man engang søgte et

566

Kaspar Hauser.

Pengestykke, indfandt han sig tilfældig og deltog i Søgningen. Mynten
blev ikke funden. Ved Middagsbordet ytrede han, at han følte Myntens
Nærhed, og da man havde afdækket Bordet, fandt man den under Dugen. En
anden Gang skjelnede han rigtigt mellem forskjellige Gjenstande af
Guld, Sølv, Messing og Staal, som man havde lagt under et Ark Papir, og
uden at han iforveien havde set dem. Stærke Toner bragte hans
Ansigtsmuskler til at skjælve og hans Krop til at ryste. Mod Lysindtryk
var hans Øine yderst følsomme, hvorfor han for det meste rettede dem
mod Jorden — en Vane, der var fremkaldt ved hans tidligere Fængsels
Halvmørke. Det var formodentlig ogsaa en Følge heraf, at hans Syn
naaede længst i Mørke. Et Bevis paa denne sin overordentlige
Fjernsynethed gav han en Aften, da han i Skumringen paa Gaden læste. et
Husnummer paa omtrent 180 Skridts Afstand. Ligeledes kunde han om
Natten adskille Farverne. Ogsaa hans Hørelse var skarp og
langtrækkende.

Om det Overnaturlige, Oversandselige havde han intet Begreb, ligesom
enhversomhelst religiøs Anskuelse var ham fuldstændig fremmed.

Dyr adskilte han fra Mennesker ved deres Skikkelse, Mænd og Kvinder kun
ved deres Dragt. Ved de Kvinder, som han ikke særlig kunde lide,
tiltalte ham kun Klædernes iøinefaldende Farver, hvorfor han undertiden
ytrede det Ønske, at blive en Pige. d. v. s. at maatte bære
Kvindeklæder. Mellem unge og ældre Kvinder gjorde han ingen væsentlig
Forskjel; ja han fandt endogsaa engang en gammel Matrone smuk,
formodentlig fordi hun deltagende havde indladt sig i en Samtale med
ham. At han selv engang havde været et Barn og var vokset, var ham i
lang Tid ubegribeligt; først efterat han flere Gange havde maalt sig
paa Væggen, overbeviste han sig om, at han var vokset.Kaspar Hauser.
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Saaledes vaagnede hans Sjæl først lidt efter lidt af sin Slummer.
Taarnuhrets Slag lagde han først efter nogle Dages Forløb Mærke til, og
han kom i stor Forbauselse derover. Musik gjorde et velgjørende Indtryk
paa ham. Da han første Gang hørte Musik, stod han pludselig som en
Billedstøtte, lyttende; lians Ansigt forklaredes, hans Øine straalede
af Fryd, og nu vilde han ogsaa lære at »gjøre Musik«. Det varede heller
ikke længe, inden han havde indøvet et simpelt Klaverstykke.

Træhestene, hvormed han legede i sin Stue, fodrede han daglig, og da
engang en af dem faldt om, kjærtegnede og beklagede han den i den
Mening, at det havde gjort Hesten ondt. Han var aldeles utrøstelig, da
han engang saa, at hans Oppasser slog et Søm ind i en af disse Heste.

Intet gjorde et stærkere Indtryk paa ham end Synet af Stjernehimlen.
Hans Henrykkelse derover kan ikke beskrives; han sagde, det var det
skjønneste, han nogensinde havde set. Han spurgte, hvem der havde
anbragt disse Lys deroppe, hvem der tændte og slukkede dem. Da man
forsøgte at oplyse ham herom, hensank han i Betragtninger; hans Glæde
forvandlede Sig til Tungsind, han satte sig skjælvende ned, og for
første Gang beklagede han sig over sin tidligere Indespærring. Han
ytrede blandt andet, at man ogsaa engang skulde indespærre hin Mand,
for at han kunde erfare, hvor haardt det var. Først" fra nu af længtes
han ikke mere tilbage til sit Fængsel og sin ubekjendte Fangevogter,
livad han tidligere altid havde gjort, og efterhaanden forsonede han
sig med det Liv, han nu levede. Han havde ikke mere noget imod, at hin
Mand blev straffet, medens han tidligere altid havde sagt, at han ikke
kunde bebreide den Ubekjendte andet, end at han ikke kom tilbage og
bragte ham hjem igjen. Thi hist havde han aldrig følt saadanne Smerter
i Hovedet, og der havde man heller ikke
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plaget ham som nu. Han hentydede derved til de mange nye Indtryk, de
forskjellige Slags Lugt, Besøg af nysgjerrige Folk og Forhørene, som
han maatte underkaste sig. Da man spurgte ham, hvorledes han dog kunde
have Lyst til at vende tilbage til hint onde, afskyelige Menneske,
svarede han heftigt og næsten fortørnet: »Mand ikke ond, Maud ikke slem
ved mig!« —

Den første, der gjorde ham til Gjenstand for en grundig Iagttagelse,
var Borgmester Binder i Nürnberg. Han lod Kaspar Hauser bringe hjem til
sig næsten daglig, for at blive istand til saa meget som muligt at
løfte det Slør, der laa over Ynglingens tidligere Liv. Efter nogle
Maaneders Forløb fremsatte han sine Anskuelser i et Dokument, der
dengang gjorde stor Opsigt, og som slutter med følgende Betragtninger:

»Hans legemlige Svaghed, hans Afsky for al larmende Støi, hans
indskrænkede Begreber, hans sky Opførsel i Menneskers Nærværelse — alt
dette tyder hen paa, at han i mange Aar har været ensomt indespærret.
Paa den anden Side synes hans Sagtmodighed, hans Tillid til sine
Velgjørere, hans Føielighed til at ville, hvad godt er, hans
Forkjærlighed for Musik saavelsom en usædvanlig Sans for Orden og
Renlighed at tale for, at Naturen har udrustet hans Aand i og Hjerte
med rige Anlæg. Disse Iagttagelser berettiger til den Formodning, at
hafis lovstridige Fangenskab er forbunden med en ikke mindre
strafværdig Familieforbrydelse, saaledes at man har berøvet ham maaske
hans Forældre, eller hvis disse ikke mere lever, i hvert Fald hans
Frihed, hans Formue, maaske ogsaa en fornem Fødsels Fortrin, og foruden
en glad Barnetids uskyldige Glæder ogsaa Livets høieste Goder, og med
Vold undertrykt og forsinket hans legemlige og aandelige Udvikling.«

»Den Omstændighed, at lian i Fængslet kunde tale med69 Kaspar Hauser.

sit Legetøi, forinden han havde set den Ubekjendte og af denne faaet
Undervisning i Sproget, beviser tillige, at den ligeoverfor ham
begaaede Forbrydelse er paabegvndt i hans Barndoms tidligste Aar,
maaske i hans andet til fjerde Aar, og altsaa til en Tid, da maaske
allerede Grundvolden til en ædlere Opdragelse var lagt.«

Binders Bestræbelser og de Efterforskninger, der blev anstillede i hele
Tyskland for at opklare det Mørke, der svævede over Hausers Herkomst,
forblev frugtesløse. Nürn-bergs Magistrat betragtede derfor Hauser som
et forældreløst Barn, for hvis Opdragelse -den maatte sørge.

Snart fandt man ogsaa i Professor Daumer en Opdrager, der tillige var
skikket til paa en videnskabelig Maade at iagttage Hittebarnets
legemlige og aandelige Eiendommeligheder og de Forandringer, som hans
Omgang med Mennesker frembragte i hans Sindsliv.

Kaspars oprindelige Yidebegjærlighed og Udholdenhed understøttedes af
en hurtig Opfatning og en fortrinlig Hukommelse. Dertil kom den
allerede omtalte forunderlige Skarphed af hans Sanser, navnlig Synet og
Lugten; den aftog imidlertid senere i samme Grad som lians
Kundskabskreds udvidede sig. I de første Aar kunde man ikke byde bam
Belæring nok; han var stadig utilfreds med de ringe Kundskaber, som han
i kort Tid havde været istand til at erhverve sig; senere derimod,
efterat han havde tilegnet sig den allernødvendigste Uddannelse, viste
han sig sløv og uvillig til at udvide sine Kundskaber i nogensomhelst
Retning. Ja, han blev saa doven, at han kun tilegnede sig det tyske
Sprog i en saadan Grad, at han lige netop var istand til at tale og
skrive det. Medens han i den Tid, da Fremmede fra alle Egne strømmede
til for at se Vidunderbarnet, kunde indpræge sig hver enkelts Ansigt,
Navn, Dragt og Tale saa nøie, at han efter flere Ugers Forløb kunde70
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gjenkjende disse Personer, navngive dem og med Nøiagtighed fortælle
dem, hvorledes de havde været klædt ved deres første Besøg, maatte man
nogle Aar senere betegne hans Hukommelse ikke blot som flygtig, men
endog som middelmaadig.

Skarpheden af hans Syn og Hørelse forsvandt ligeledes i Løbet af hans
Opdragelse: efter fire Aars Forløb naaede hans Syn ikke længere end
ethvert almindeligt Menneskes; ogsaa hans fine Hørelse, der i samme
høie Grad kun pleier at findes hos Blindfødte, var gaaet tabt.

Et paafaldende Talent havde han for Ridning, hvori han gjorde hurtige
Fremskridt. Efter seks Ugers Undervisning sad han ikke alene
fuldstændig fast i Sadlen, men red ogsaa selv de vildeste Heste med
Sikkerhed og Ro. Dette bragte nogle paa den Tanke, at Hauser maaske
hidrørte fra et Rytterfolk, hos hvilket Børnene allerede i en tidlig
Alder gjøres fortrolige med Ridekunsten. Og da Hauser under et Besøg af
en ungarsk Greve ved at høre nogle magyariske Ord pludselig
opskræmmedes og begyndte at lytte, troede man endelig at have fundet et
Holdepunkt, der kunde lede til Opdagelse af hans Herkomst. Man
foresagde ham Talordene paa ungarsk, og Hauser hensank straks i dyb
Eftertænkning, uden at dog Ordenes Betydning blev bam klar bevidst. Da
man derpaa nævnede forskjellige ungarske Ord uden indbyrdes Sammenhæng,
og blandt andet ogsaa anførte Tallet zaz (hundrede), rettede Hauser sig
pludselig op og sagde: »Det er et stort Tal«. Han paastod ogsaa, at han
som Barn var bleven kaldt Istvan (den ungarske Form for Stefan). Tre
Ungarere havde engang en Samtale med ham og kom til at nævne et ungarsk
Stedsnavn. Ved at høre dette, blev Hauser dybt rystet og sagde: »Ja,
det er det, som jeg saa længe har søgt«. I Aaret 1828 drømte han, at
han befandt sig i et gammelt adeligt Slot, og han71 Kaspar Hauser.

beskrev Værelserne paa det nøiagtigste. Noget sligt havde han i
Nürnberg aldrig havt Leilighed til at se. »Drømme opfinder og skaber
ikke«, skrev Feuerbach i denne Anledning; »de forarbeider kun de
Indtryk, de har modtaget udenfra. Slottet med de beskrevne Væi'elser
maa derfor være til et eller andet Sted«. Ogsaa forskjellige andre
Iagttagelser syntes at antyde, at Ungarn kunde være Hausers Hjemland,
hvorfor man foretog en Reise med ham i dette Land — men forgjæves,
intet videre Spor var at finde, Hemmeligheden forblev lige uopklaret.

Vi vender nu foreløbig tilbage til det Hus, der var bleven et Hjem for
den gaadefulde Yngling. Professor Dau-mer begyndte Hausers Opdragelse
med at give ham en ordentlig Seng i Stedet for det Straaleie, hvortil
han tidligere havde været vant. Sengen tiltalte ham i høi Grad.
Mærkelig er, at han først fra nu af begyndte at have Drømme, som han i
Begyndelsen ansaa for virkelige Oplevelser; først senere lærte ban at
skjelne mellem den vaagne og den drømmende Tilstand. Det kostede større
Møie at vænne ham til Kjødspiser og varm Mad. Først efter at han lidt
efter lidt var bleven fortrolig med den almindelige Levemaade, ophørte
hans overordentlige Tørst efter Vand —- tidligere havde han daglig
drukket 10 til 12 store Maal deraf. Samtidig med at han begyndte at
spise Kjød, forsvandt mange af hans tidligere Eiendommeligheder.

Ethvert Begreb om Gud og et tilkommende Liv var ham fremmed. For
Gudstjenesten havde han i Begyndelsen ingen som helst Modtagelighed.
Kun med Uvillie betraadte han Kirkernes Indre, hvor navnlig Billedet af
den korsfæstede Frelser indgjød ham Frygt. For religiøse Læresætninger
havde han overhovedet ingen Sans, hvorfor det ogsaa faldt vanskeligt at
afvænne ham fra Løgnagtighed — den enesteKaspar Hauser.

Feil, hvormed den ellers saa føielige Elev ofte bedrøvede sin Lærer.

De langsomme Fremskridt, som Hittebarnet gjorde, blev senere yderligere
forsinkede af Sygelighed. Desuagtet havde han bragt det saa vidt, at
han allerede i Aaret 1829 kunde forfatte sin egen Levnetsbeskrivelse,
hvori han i et nogenlunde feilfrit Sprog gjør Rede for sine Oplevelser
i Fængslet.

Ved denne Tid indtraf en gaadcl'üld og aldrig opklaret Hændelse, der
vakte almindelig Deltagelse i hele Europa. Den 17. Oktober 1829 blev
der nemlig gjort et Forsøg paa at myrde Kaspar Hauser.

Det var om Formiddagen Kl. 11; Hauser var fra sit Værelse gaaet ned i
Husets nederste Etage og hørte, at nogen ringede to Gange ved Døren.
Han underrettede Tjenestepigen om, at der var nogen udenfor, men fik
intet Svar. Derpaa hørte han, at Døren blev aabnet og lukket, og
gjennem en Revne i en Bræddevæg saa han, at en Mand, hvis Ansigt var
sort, og som han ansaa for en Skorstensfeier, kom gaaende med lydløse
Skridt. Han gaar ham imøde, men modtager i samme Øieblik i Panden et
saa kraftigt Hug af en Kniv, at han bevidstløs styrter til Jorden. Da
han atter kommer til sig selv, ligger han i Blod; han samler sine
Kræfter for at flygte til sin Opdrager, der bor i Værelserne ovenfor;
men i sin Skræk tager han feil af Døren og kommer ned i Kjælderen, hvor
der staar Vand til 30 Centimeters Høide. Han flygter til en Sandbunke,
der rager op over Vandet, og her falder han atter i Besvimelse. I denne
Tilstand blev han Kl. 1 lunden af sin Lærers Moder.

I to Dage var han dels bevidstløs, dels saa forvirret, at han kun
formaaede at udstøde ængstelige Skrig. Først den tredie Dag kom han saa
vidt til Bevidsthed, at man kunde udspørge ham. Han kunde imidlertid
ikke fortælle73 Kaspar Hauser.

andet, end at Morderen havde skjult sit Ansigt under et sort. Klæde og
baaret Handsker.

En niaarig Mælkepige berettede, at hun ved at gaa ned af Trappen havde
set et Menneske med sværtet Ansigt og et blinkende Instrument i
Haanden; hun havde af Skræk straks taget Flugten.

Uagtet Politiet udfoldede sin hele Virksomhed, uagtet man kort efter
Mordforsøget havde set en Fremmed vaske sine Hænder i en nærliggende
Vandbeholder, og uagtet man endnu fire Dage senere mente at have set
denne Fremmede i Byen, forblev dog alle Efterforskninger forgjæves, og
de gamle Gaader var forøget med en ny. —

Blandt de mange Fremmede, der af Nysgjerrighed eller Interesse for
Hauser besøgte Nürnberg, var ogsaa den rige og ansete Lord Stanhope.
Denne Englænder fik saa megen Forkjærlighed for Hauser, at han
besluttede at antage ham som Pleiesøn. I December 1831 sendte han
Hauser til Ans-bach, hvor Læreren Meyer skulde sørge for hans videre
Uddannelse; naar denne var fuldendt, vilde Lorden lade Hauser komme til
England.

Omtrent i to Aar levede Kaspar Hauser nogenlunde lykkelig og tilfreds i
Meyers Hus. Dagen før Afreisen til England nærmede sig, og med barnlig
Glæde imødesaa Hauser sin Pleiefaders Ankomst. Da gjorde et nyt
Mordanfald en Ende paa hans Liv.

Hauser havde i længere Tid været beskjæftiget paa et Kontor. Da han en
Middag gik hjem, mødte han en fremmed Mand, der opfordrede ham til at
indfinde sig Kl. 3 om Eftermiddagen paa et bestemt Sted i Slotshaven;
her skulde han give ham Oplysninger om hans Herkomst. Plan maatte love,
ikke at fortælle nogen noget derom. Kaspar Hauser indfandt sig og
vendte dødelig saaret tilbage til sin Bolig. Dette skete den 14.
December 1833.74
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Kaspar Hauser var til sit sidste Øieblik overbevist om, at det var
efter Foranstaltning af flere Personer, der havde Interesse af hans Liv
og Død, at han modtog Dødsstødet. Han skal have sagt: »Mange Katte er
Musens Død«. Endvidere foresvævede ham Billedet af en stor, svær Dame,
om hvem han troede, at hun stod i nært Forhold til ham.

Tre Dage efter Mordanfaldet afgik Kaspar Hauser ved Døden.

De eneste Antydninger, der kom Retten ihænde, var en Pung og en deri
liggende Seddel med den gaadefulde Paaskrift: »Kaspar Hauser kau nøie
fortælle, hvorledes jeg ser ud, og hvem jeg er. For at spare Hauser for
Uleilig-heden skal jeg selv fortælle Eder, hvorfra jeg kommer. Jeg

kommer fra--— bayriske Grænse — — ved Foden

— — Jeg skal endogsaa sige Eder Navnet. M. L. 0.«

Kaspar Hauser selv formaaede kun at give en tarvelig Beskrivelse af
Morderen. Ogsaa denne Gang mente man, at have bemærket en fremmed Mand,
der havde opholdt sig tre Dage i Byen uden dog at have overnattet der.
Lægeundersøgelsen viste, at Saaret hidrørte fra et toegget Instrument,
mulig en Dolk, der paa venstre Side af Brystet var trængt 10 cm. ind;
hvorvidt maaske Hauser selv havde bibragt sig Saaret, kunde af
Undersøgelsen ikke afgjøres.

Uagtet Kongen af Bayern udsatte en Belønning af 10,000 Gylden og Lord
Stanhope desuden 5000 Gylden for Morderens Opdagelse, er det dog til
den Dag idag ikke lykkedes at finde det mindste Spor i denne Retning.

I sin sidste Tid havde Hauser levet ganske som andre Mennesker. Kun
stærke Krydderier og ophidsende Drikke nød han ikke. Hans Ansigt
forenede Barnets med Mandens Træk; hans Miner udtrykte Venlighed
forenet med Alvor og stundom en ringe Grad af Tungsindighed. Han var
naiv og aabenhjertig, men efter det første Mordforsøg frygt-75 Kaspar
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som eller rettere feig. I Tale og Holdning var ban stiv og keitet.

Hans Klogskab og Skarpsindigbed var undertiden paafaldende; Ondskab og
Underfundighed var ham fremmed. Han var i Regelen mere oplagt til Klage
end til Spøg; i sidstnævnte Henseende manglede han ogsaa Fantasi, og
det vilde have været ham en Umulighed at sige en Vittighed.

Kaspar Hauser er af Sam- og Eftertiden bleven bedømt paa den mest
forskjellige Maade. De fleste har ganske vist beklaget ham som et Offer
for hensynsløs Grusomhed, ja mange har endogsaa betragtet ham som en
tilsidesat tysk Tronarving; men paa den anden Side har det heller ikke
manglet paa Folk, der ligefrem har betegnet ham som en Bedrager. Til
disse hørte blandt andre ogsaa Læreren Meyer i Ausbach, hos hvem Hauser
tilbragte sine sidste Leveaar. En Søn af ham har for ikke mange Aar
siden udgivet en omfangsrig Bog, der skulde godtgjøre Hausers
bedrageriske Fremfærd.

Ifølge denne Forfatters Mening skulde Hauser selv have lagt Haand paa
sig, for at gjøre en voldsom Ende paa sin forfeilede Tilværelse, da han
havde tabt alle Udsigter til at naa sit Maal. Efter at han i en Række
af Aar havde været Gjenstand for almindelig Interesse, havde denne
efterhaanden tabt sig, og Hauser skulde nu have frygtet for, at have
spillet den hele Komedie forgjæves. For paany at vække Interessen
tillive skulde Hauser have udført det første Mordforsøg paa sig selv,
og Midlet havde virket. Alle Aviser beskjæftigede sig igjen med ham,
Politiet blev sat i Virksomhed, og han var atter Gjenstand for hele
Europas Opmærksomhed. Da imidlertid alle Efterforskninger var
forgjæves, begyndte man atter at glemme ham. Han kunde befrygte, at
hans hele Bedrageri vilde blive afsløret, man betragtede ham jo
allerede med mistenksomme Øine, og76
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han skulde da for at undgaa alle Menneskers Foragt ikke have set nogen
anden Udvei end at tage sig selv afdage.

Paa denne Maade har den omtalte Forfatter og andre forsøgt at forklare
den gaadefulde Afslutning af Hausers Liv. Paa den anden Side har Hauser
imidlertid fundet ligesaa ivrige Forsvarere, og det Mørke, der hviler
over hans Person og hans Død er ingensinde bleven opklaret.

Tvivl om hans Retskaffenhed og Troværdighed var allerede bleven vakt
længere Tid før hans Død, og under hans sidste Sygeleie maatte han høre
paa, hvorledes man udtalte Formodninger om, at Mordforsøget kun var et
Bedrag. Om Aftenen den 17. December, da hans Læge havde erklæret, at
han maatte dø den næste Nat, hørte man ham klagende sige: »Ak, Gud! at
maatte drage bort paa den Maade — med Skam og Skjændsel!«

Gaadefuldt opdukkede Kaspar Hauser pludselig blandt Menneskene for
efter faa Aars Forløb ligesaa gaadefuldt at ende sit Liv. I Slotshaven
i Ansbach staar til hans Minde en simpel Søile, hvorpaa man læser: »Hic
occultus occulto occisus est.«

»Her blev den Hemmelighedsfulde hemmelighedsfuldt myrdet.«Kongen af
Rom.

apoleon Bonaparte havde sat ikke blot Frankrigs Keiserdiadem, men ogsaa
Italiens Jernkrone paa sit Hoved — men hans umaadelige Ærgjerrighed var
endnu ikke tilfredsstillet. Tre mindeværdige Felttog fører ham
triumferende til Østrigs og Preussens Hovedstæder. Ved Ulm og
Austerlitz, ved Jena og Fried-land, ved Eckmühl og Wagram tilkjæmper
han sig glorrige Seire. Paa hans Bud opstaar der nye Stater, det
tusindaarige tyske Rige opløses, Nabolandene mister deres Fribed,
Fj'rster og Konger styrtes, og deres Riger overgives til
Enevoldsber-skerens Brødre og Yndlinge. Over 42 Millioner Mennesker
kalder sig Borgere af det keiserlige Frankrig og adlyder den mægtige
Imperators Ord og Sværd.

Kun ét mangler i Keiserens Lykke: en Søn, der kan arve hans Berømmelse,
hans Erobringer, hans Rige, der strækker sig fra Østersøen til
Pyrenæerne, fra Rom til Hamborg. Derfor lader han sig skille fra sin
første Hustru og ægter Marie Louise, en Datter af Keiser Franz I. af
Østrig, for ved en Forbindelse med det gamle habsburgske Herskerhus at
forædle sin egen ubekjendte Familiestamme.

Hans Stolthed er endnu ikke tilfredsstillet: han stræber efter
Verdensherredømmet. Frygten holder Folkeslagene78
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fangen; men hans Dynasti synes at være sikret: der fødes
Verdenserobreren en Søn.

Hele Paris var om Morgenen den 20de Marts 1811 i feberagtig Bevægelse.
I Boulevardernes Caféer samlede der sig Hobe af nysgjerrige Folk af de
høiere Stænder, medens Folket skarevis strømmede gjennem Gaderne
henimod Tui-lerierne eller Invalidernes Hotel. Her stod graaskjæggede
Soldater ved de med Berømmelse erobrede Kanoner: 101 Glædesskud skulde
forkynde Folket, at der var født Keiseren en Søn — blev det en
Prinsesse, vilde der kun komme 30 Skud.

Neppe havde Klokkerne i Hovedstadens Taarne slaaet ni, førend
Kanonernes Torden saa at sige elektriserede Menneskemasserne.

Tusender af Stemmer talte de drønende Skud ... 28 ... 29 ... 30 ... og
idet det 31te Skud lyder, hilses Frankrigs Tronarving med en Jubel, der
minder om Larmen af Havets Brænding. Fra mere end hundrede tusende
Struber naar Raabet: »Vive l'empereur!« (Keiseren leve!) til den
lykkelige Faders Øre.

Hundreder af Ilbud flyver ud i alle Retninger for at meddele den store
Begivenhed til alle Rigets Byer og til de europæiske Hoffer. Overalt i
Riget vidner offentlige Glædesfester om den Deltagelse, hvormed
Befolkningen hilser den længselsfuldt ventede Tronarving. Der var ingen
Ende paa Fester og Høitideligheder. Digterne priste Himlens Herre, der
saa øiensynligt begunstigede den dristige Mand, som mente at kunne
blive Jordens Herre.

Med Prunk og Pragt blev »Kongen af Rom« den 9de Juni døbt i
Notredamekirken. Hele Paris samlede sig i de Gader, som Keiseren kom
igjennem. Fra alle Kanter af Riget var Folket strømmet til for i sin
Helts Aasyn at læse Faderens og Fyrstens Glæde. Et tilfreds Smil
hvilede over79 Kongen af ftom.

Napoleons Ansigt, og dette Smil gjorde en saa meget desto større
Virkning, som man i den senere Tid kun saare sjældent havde bemærket en
venlig Mine i den strenge Keisers strenge Aasyn.

Prinsen fik Navnene Franz Joseph Karl Napoleon. Hans Fadder var hans
Bedstefader, Keiseren af Østrig. Storartede Festligheder i hele
Faderens uhyre Rige feirede Prinsens Optagelse i det kristelige
Samfund.

Den lykkelige Fader var ved at se sit høieste Ønske opfyldt bleven
fuldstændig omstemt: Verdensbetvingeren talte om Fred.

»Jeg smigrer mig med«, udtalte han, »at Freden paa Fastlandet fra nu af
ikke mere vil blive afbrudt. Den med Keiseren af Østrig sluttede Fred
er bleven bekræftet ved det, af mig indgaaede Ægteskab og nu paany ved
Kongen af Roms Fødsel«.

Det var, som om det Tryk, der hvilede paa en hel Verdensdel, nu vilde
vige — Europa, i tyve Aar hjemsøgt af Krig og Elendighed, haabede at se
Enden af sin Lidelses-tid nærme sig.

Denne fortrøstningsfulde Stemning meddelte sig til hele den keiserlige
Familie, og man tog det mindre nøie med de ellers saa strenge Regler
for Hofetiketten. Keiserens Søn fik rigtignok sin egen Hofstat, Pager,
Officerer og Tjenere, men han blev tillige indskrevet i et Kompagni af
Garden, hvis Sergeant ugentlig maatte tilstille den lille Kammerat, den
samme Lønning, som enhver menig Soldat fik.

Ved denne Tid — Prinsen var omtrent et Aar gammel — kom han til at
spille en Rolle i en lille net Begivenhed.

En gammel Graaskjæg, der havde fulgt de franske Faner til Egypten og
Lilleasien, til Italien og Tyskland, havde en Søstersøn, en forøvrigt
brav ung Mand, der blev greben i at indsmugle engelske Varer, hvad der
dengang i Frankrig80
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var en Forbrydelse, der straffedes overordentlig haardt. Thi Keiseren
havde udstedt strenge Love, der tilsigtede at knække det fjendtlig
sindede Englands Overmagt paa Havet og at ødelægge den britiske Handel.

Den ulykkelige Antoine, der havde forgaaet sig imod disse Love, blev
dømt til Galeierne.

Forgjæves søgte Præsten i det' lille Fiskerleie, hvor Antoine hørte
hjemme, at mildne den haarde Dom, der for stedse vilde berøve en
78-aarig Moder hendes Søn. Ogsaa den gamle Onkel, den tapre Sergeant
Roger, vovede at gjøre et Forsøg; han tiltalte nemlig Keiseren medens
han stod Vagt udenfor de keiserlige Værelser. Keiseren var
tilsyneladende i god Stemning, da han gik forbi den gamle Kampfælle; i
ethvert Fald opfattede Roger det saaledes, da Keiseren fortrolig
rykkede ham i det graa Skjæg.

Men neppe havde den »gamle Egypter« — saaledes kaldte Soldatersproget
de gamle Ivrigere, der havde vandret mellem det afrikanske
Vidunderlands ærværdige Pyramider — fremstammet sin Bøn om Naade for
Søstersønnen, førend Keiserens Mine formørkedes, og han gik forbi den
gamle Graaskjæg uden at svare ham et Ord. Straks efter blev Roger
afløst og sat i Arrest; thi det var Vagtposterne forbudt at tale til
Keiseren om Ansøgninger.

Keiseren var desuagtet ved godt Lune; han var netop paa Veien til
Tuilerihaven, hvor den lille Konge kjørte omkring i en af hvide Faar
trukken Vogn, ledsaget af Kammerfruen og den tjensthavende Officer.
Keiseren kjærtegnede det smilende Barn, gik saa hen til Officeren og
talte nogle Ord med ham. —

Kort Tid efter havde den gamle Graaskjæg igjen Vagt. Hovedvagten var
traadt i Gevær, Keiserens Søn kjørte netop forbi.

»Kongen af Rom leve!« raabte de gamle Soldater.Kongen af Rom.
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Ogsaa Roger, der har sin Post ved en af Havens Porte, præsenterede
Gevær, og i det Øieblik, da det keiserlige Barn kjører forbi, kaster
han et kjæmpestort Brev ind i den lille Vogn.

En Time senere sidder Keiseren i sin Hustrus Værelse med den lille
Konge paa Skjødet og forelæser Keiserinden følgende Skrivelse til
Keiserbarnet:

»Min Kammerat!

Uagtet Deres Majestæt allerede er Konge og engang i Tiden bliver Keiser
eller endnu mere — derfor skal Deres Kammerater nok vide at sørge — saa
er De dog endnu ikke engang Korporal, medens jeg allerede i 15 Aar har
havt den Ære at være Hans keiserlige Majestæts Sergeant, og som saadan
modtaget tyve anselige Saar, et Par Dusin mindre slet ikke medregnede.

Man siger, at Børn og Narre taler Sandheden. Maaske tror Hans Majestæt
Keiseren snarere Frankrigs Barn, naar dette som Kammerat af den gamle
Roger — der maaske er en rigtig Nar — fortæller sin Fader, at den
undertegnede Ansøger er i Fortvivlelse over Hans Majestæts Unaade og
sin egen Families Ulykke.

Thi, min unge Kammerat: er det ikke haardt, naar man oplever den
Skjændsel, at se sin Søstersøn, en ellers brav Gut, paa de stygge
Galeier istedetfor paa et Krigsskib, især naar man har en gammel,
78-aarig Søster, for hvem Gutten hidtil var den kraftigste Støtte.

Da Deres Majestæt endnu ikke kan tale, beder jeg Dem om, rigtig
inderligt at foregræde Keiseren, Deres Fader, den Smerte, der ligger i
denne simple Historie, og jeg haaber, De tilgiver en gammel Kammerat,
at han henvender sig til Kongen, der har den største Magt over
Keiserens Hjerte.

682
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Tasende Gange bedende om Forladelse, forbliver trofast i Liv og Død

Deres Majestæts lydigste Maurice Roger.«

Medens Keiseren smilende forelæste denne Bønskrivelse og samtidig kneb
den lille Konge af Rom i Kinderne, græd den keiserlige Moder af
Rørelse. Hun trak Skrivelsen ud af Keiserens Hænder og skrev paa dens
Rand:

»Kongen af Rom takker den gamle Roger for den Tillid,, som hans
Kammerat har til ham. Da det imidlertid synes ham, at den brave Rogers
Søstersøn trænger til at staa under en god Opsigt, har Hans Majestæt
Keiseren paa Anmodning stillet ham under Kongen af Roms Opsigt. Han vil
ikke mangle Leilighed til at gjøre sig nyttig ved sidstnævntes Hof. —
Samtidig har Hendes Majestæt Keiserinden bevilget den brave Rogers
Søster en maanedlig Pension, som hun kan fortære i sin Landsby eller i
Paris i Sønnens og Broderens Nærhed.«

Dette Svar paa Rogers Ansøgning forelagde Keiserinden sin Husbond til
Stadfæstelse. Han lod rigtignok i Begyndelsen, som om han ikke havde
Lyst til at godkjende de i Kongen af Roms Navn givne Løfter. Da tog
Keiserinden Ansøgningen, holdt den hen foran den lille Konge og sagde
smilende: »Ikke sandt, mit Barn, Du vil det saaledes? Vis nu som Konge
Keiseren Din Magt!«

Og den lille Konge nikkede saa alvorligt med Hovedet, som om han havde
vidst, hvad Talen var om. —---

Man kan ikke tænke sig lykkeligere Mennesker end den gamle Graaskjæg,
den benaadede og i Kongens Hofstat ansatte Søstersøn og dennes gamle
Moder.

Paris var henrykt, da Historien blev bekjendt. DetKongen af Rom.

83

var atter et saadant ægte Soldatertræk af Keiseren, erindrende om hine
Tider, da han endnu kunde være glad og god.

Denne lille Begivenhed fra Kongens første Levetid betegner den
velvillige og lyse Stemning, hvori de keiserlige Forældre var komne ved
Sønnens Fødsel. Man kan derfor ikke undre sig over, at Pariserne atter
hengav sig til en Følelse af Tryghed, at hele Frankrig, et Øieblik
maaske hele Europa, troede paa, at en lang Fredens Tid var begyndt.

Men altfor snart skulde alle bringes ud af deres Feiltagelse. I det
Fjerne trak der et Uveir, op, hvis Torden skulde bringe Europa til at
skjælve. Lokket af Haabet om nye Triumfer, erklærede Napoleon Rusland
Krig, og Italien, Tyskland, Schweiz og Polen, saavel som hans tidligere
Fjender, nu hans nødtvungne Forbundsfæller, Østrig og Preussen,
stillede Hjælpetropper til hans Raadighed.

En ny Folkevandring begyndte. Indbildningen saa allerede endeløse
Hærskarer af Keiserens Millioner trænge hele frem til Asien; man drømte
om et Tog til Indien, hvorved England for stedse vilde faa Dødsstødet.

Men allerede paa Marschen henimod Njemen og Wilna tydede forskjellige
Omstændigheder paa truende Farer. Vanskelighederne ved Transporten og
Forpleiningen, Sygehusenes mangelfulde Indretning og alle Slags
Besværligheder havde uhyre Tab til Følge. Den odie September stod
Napoleon endelig ved Moskvas Bredder. Han uddelte allerede Befalinger
for den store Kamp, der skulde finde Sted næste Morgen; men da der
samme Dag fra Paris ankom et Sendebud, der medbragte et Billede af
Kongen af Rom, blev Forberedelserne straks afbrudte. Maleriet blev
udpakket, og Hofofficererne og Generalerne hidkaldtes for at de kunde
deltage i den Fryd, der opfyldte Keiserens Sind; ja Billedet blev
endogsaa baaret ud foran Keiserens Telt, for at alle
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Officerer og Soldater kunde se det og ved Synet af det føie ny
Begeistring for des forestaaende Kamp.

Men hvor frygteligt faldt faa Maaneder senere Skjæb-nens Slag paa den
seierrige Erobrers Hoved, — han, der havde ment at kunne bøie den hele
Verden under sin Villie! Moskva, Ruslands gamle, hellige Stad, ofres af
Russerne, og dens Flammer belyser de hidtil saa seiersstolte
Franskmænds frygtelige Tilbagetog. De overmodige Krigsskarer
tilintetgjøres af Fjendens Sværd og tidligt indtrufne Vinterstorme.
Skrækkelige Sygdomme kræver Tusender og atter Tusender som Ofre;
Floderne opfyldes med Druknede, Markerne med Ihjelfrosne, Veiene med
Soldater, døde af Sult eller Udmattelse. Kun en lille Rest af den
»store« Armé naar pjaltet og afkræftet tilbage til Hjemlandets Grænser.
Imperatorens Stoltbed — en Hær, hvis Lige Verden hidtil ikke havde set
— var tilintetgjort.

Nu følte Tyskland, at dets Forløsningstid var kommen, og at den store
Befrielseskamp kunde voves. Man troede, at Magthaverens Stolthed var
knust, hans Kraft brudt. Han udæsker imidlertid endnu engang hele
Europa, og den store Kamp begynder. Med beundringsværdig Hurtighed har
den store Krigens Mester atter tilveiebragt nye talrige Troppemasser;
han staar allerede igjen i Tysklands Midtpunkt; Blodet flyder atter af
mange tusende Saar ved Lützen og Bautzen; han tror hist og her, navnlig
ved Dresden, at have tilkjæmpet sig vigtige Fordele — da rives
Laurbærkransene af hans Underfeltherrers Hoveder ved Kulm og
Grossbeeren, ved Katzbach og Dennewitz, og endelig den 16de, 18de og
19de Oktober 1813 beseires han selv ved Leipzig og maa i ilsom Flugt
forlade Valpladsen. For anden Gang vender han paa denne Maade tilbage
til Paris. Istedetfor den Jubel, der ellers pleiede at modtage
Seirherren, træffer han kun mørk Uvillie. Hvor lian fordum fandt
Smiger, tinder han85 Kongen af ftom.

nu Bitterhed. Han maa selv tilstaa, at hans hidtidige Almagt er
tilintetgjort.

Er hans Kjæmpeaand nu endelig knækket? Endnu ikke! Dag og Nat grubler
han paa at finde Midler til sin Redning. Han sammenkalder Borgerne fra
alle Rigets Byer til Dannelsen af Nationalgarder, overlader disse
Forsvaret af Paris og drager selv endnu engang til Armeen.

Den 31te December 1813 trængte hans forbundne Fjenders uhyre Hære frem
over Rhinen for at tilintetgjøre det saa længe baarne Trælleaag. Men
det syntes, som om selv det Umuligste skulde lykkes for Napoleon. Med
sin langt svagere Hær tilføier han den overlegne Fjende betydelige
Nederlag. Dog kun en kort Stund lod den gamle Marschal Blücher sig
trænge tilbage; snart er han paa Veien til Paris. De fjendtlige Hæres
Fremtrængen opfylder Pariserne med Angst og Sorg.

Medens man i Paris og udenfor Hovedstaden forbe-redede sig til Kamp,
saa Tuileriernes fyrstelige Beboere sig i den sørgelige Nødvendighed at
maatte forlade det keiserlige Herskersæde. I den sidste Uge af Marts
havde Bestyrtelse og Forvirring været daglige Gjæster her. Det
sammenstyrtende Keiserriges Krampetrækninger rystede Murene af det
stolte Slot; Ilbud efter Ilbud bragte Meldinger om, at Fjenden nærmede
sig mere og mere, saa at man ved Hoffet tilsidst indsaa Umuligheden af
at kunne holde Hovedstaden.

Man traf derfor Forberedelser til Flugt, og i Keiserpaladsets Gaard
stod Vognene allerede belæssede med Reisegodset. Keiserinden tøvede
endnu med Afreisen, da Napoleons Broder Joseph, der hidtil havde været
Keiserens Stedfortræder, først vilde skaffe sig sikker Kundskab om
Styrken af de truende Hærskarer. Men han kom ikke tilbage; derimod lod
Krigsministeren melde til Keiserinden, at der ikke var noget86
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Øieblik at spilde, naar hun ikke vilde udsætte sig for at falde i
Kosakkernes Vold.

Den dybt nedbøiede Fyrstinde greb da Sønnens Haand og bad ham om at
følge med til den færdig staaende Reisevogn. Men Keisersønnen vilde paa
ingen Maade forlade sin Bolig.

»Vi maa, mit Barn«, sukkede Keiserinden; »Fjenderne nærmer sig«.

»Fjender?« raabte Drengen med flammende Øine. »Jeg er ikke bange. "Naar
de kommer, saa gjør jeg ligesom Papa: jeg slaar dem, og saa løber de
deres Vei. Men Mama, har Du ikke sagt, at Bedstefader er hos
Fjenderne?«

Marie Luise nikkede sørgmodigt med Hovedet.

»Og har jeg ikke hver Aften maattet bede for Bedstefader, fordi du har
sagt, at han er saa god? Du skal se, han vil nok beskytte os.«

Keiserinden vinkede til en Kammerherre og bad ham hemmeligt om at tage
Prinsen paa Armen og bære ham ud i Vognen. Men Kongen af Rom lod sig
ikke godvilligt bortføre; han stampede med Fødderne i Gulvet, klamrede
sig fast til et Gardin og raabte:

»Jeg vil ikke forlade mit Hus. Da Papa er borte, er jeg Herre her!«

Man maatte føre ham bort med Magt.

Den store, glimrende Sal, som Keiserinden netop havde forladt, og som
indtil for kort Tid siden daglig havde rummet straalende Selskaber,
stod nu tom — snart forstummede ogsaa den lille Konges klagende Raab.
Den store Klokke i Tuileriernes Taarn slog netop 11, da Keiserindens
Pragtvogn, hvori hun, Prinsen og Medlemmer af Regentskabet havde taget
Plads, langsomt kjørte over den store Slotsgaard. Efter den fulgte en
Mængde Kareter med Hofpersonalet og talrige Pakvogne med de vigtigste
Statsdokumenter, med87 Kongen af ftom.

Møbler, Smykker og andre Kostbarheder. Kun et lille Antal af
Nysgjerrige havde opstillet sig ved det op til Gaden stødende
Jerngitter for at se den stolte Imperators Familie drage bort. Tolv
hundrede Gardister dækkede Toget, der paa sin Vei kun blev betragtet
med Taushed af Hovedstadens Beboere.

Der blev sagt, at det beleirede Paris kun kunde redde sig ved en
Overgivelse, hvis ikke Byen ganske skulde ødelægges af de Forbundnes
Brandskud. Denne Efterretning drev Keiserinden til Blois. Imidlertid
bolder de forbundne Fyrster deres Indtog i Paris, og Venner af den
tidligere bourbonske Kongefamilie forlanger, at denne skal vende
tilbage, for at Frankrig kan udsones med det øvrige Europa. Senatet
erklærer Napoleon for afsat, og Ludvig XVIII kaldes til Regjeringen.
Den stolte Krigsfyrste undertegner den ubetingede Tronfrasigelse for
sig og sine Arvinger.

Fredsbeslutningen af Fontainebleau sikrede Napoleon intet andet end
Keisertitelen og Herskabet over Øen Elba. Hertugdømmerne Parma,
Piacenza og Guastalla tilfaldt Keiserinden Marie Luise; de skulde
senere overgaa til hendes Søn og dennes Efterkommere. Prinsen førte fra
nu af Titelen: Hertug af Parma, Piacenza og Guastalla.

Den 7de April mødtes Marie Luise med sin Fader, Keiser Franz, i
Rambouillet. Da man meldte hende hans Ankomst, ilede hun ham imøde. Med
sit Barn styrtede hun hen til ham og lagde Prinsen i hans Arme. Dybt
rystet omfavnede Keiseren Datteren og Dattersønnen. Snart efter kom
ogsaa Keiser Alexander og Kongen af Preussen til for at bevidne den
ulykkelige Keiserinde deres Deltagelse.

Den 25de April forlod Marie Luise Rambouillet; den 2den Mai gik hun
over Rhinen. Keiserbarnet forlod sit Fædreland, det skjønne Frankrig,
for aldrig mere at betræde det. I Østrig modtog man Moder og Søn med
Høiagtelse88

Kongen af ftom.

og Deltagelse. Det keiserlige Lystslot Schönbrunu blev anvist dem til
Bolig. Dette Slot ligger en Times Vei fra Wien, omgivet af pragtfulde,
rigt udstyrede Haveanlæg.

Marie Luise anvendte den største Del af sin Tid til at lede Prinsens
Opdragelse.

Medens Moder og Søn levede i stille Tilbageholdenhed, feirede Europa
sin nyfødte Uafhængighed; i Østrigs Hovedstad mødtes en Mængde Fyrster,
Keisere og Konger med Ministre og Diplomater; hver ny Dag var en ny
Fest.

Den 7de Marts 1815 forstyrredes saavel Festligheder som det
tilbagetrukne Liv ved en pludselig Afbrydelse. Som et Lyn fra Himlen
slog en Efterretning ned i det langsomt fremadskridende Fredsarbeide:
»Napoleon har forladt Øen Elba og er allerede paa Veien til Paris.« Og
atter greb Østrig, Preussen og hele Tyskland, England og Rusland til
Vaaben.

Snart efter ankom der Skrivelser fra Napoleon, der krævede sin Hustru
og sit • Barn tilbage, derpaa andre Skrivelser, hvori han høitideligt
lovede, for Fremtiden at ville opretholde Freden. Men Stormagterne
erklærede, at de vilde opbyde alle Kræfter for at imødegaa dette hans
sidste Vovestykke. Allerede den 18de Juni 1815 bragte det blodige men
afgjørende Slag ved Waterloo. Efter tre Dages Felttog havde Napoleon
mistet den neppe tilbagevundne Krone — mistet alt. Han selv bragte
Meddelelsen om sit Nederlag til Paris; der var ham intet andet tilovers
end paany at give Afkald paa Tronen, dennegang til Bedste for sin Søn,
Napoleon II. Imidlertid havde Blücher og Wellington nærmet sig
Hovedstaden i den Hensigt at tage Keiseren til Fange.

Paa det engelske Skib »Bellerophon«, til hvilket Napoleon var flygtet,
erfarede den vældige Mand efter nogle Dages Forløb, at Seirherrerne
havde besluttet at anvise ham Øen— Keisersønnen vilde pan ingen Maade
forlade sin Bolig. (S. 86. —90
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St. Helena til fremtidigt Opholdssted. I Frankrig erklærede mange
Stemmer sig for Napoleon II. da Misfornøielsen med Ludvig XVIII og den
fordrevne Kongefamilie var almindelig. Men Stormagterne erklærede sig
for Ludvig XVIII.

Med Hensyn til Hertugdømmerne Parma, Piacenza. og Guastalla bestemtes,
at de skulde tilhøre Marie Luise indtil hendes Død, men senere gaa over
i andre Hænder. Napoleons Søn var nu en Prins uden Navn, uden Titel,
uden Land. Keiseren af Østrig søgte at bøde herpaa ved at overdrage ham
nogle Godser i Böhmen og Titelen »Hertug af Reich-stadt«.

Reichstadt er en lille By i det nordlige Böhmen; dets vigtigste Bygning
er et stort, af Haver og Parkanlæg omgivet Slot. Saavidt vides, har den
unge Hertug af Reichstadt imidlertid aldrig lært sin Besiddelse nærmere
at kjende.

Marie Luise begav sig til sine Stater; hendes Søn forblev hos
Bedstefaderen. I dennes Værelser havde Prinsen sin egen lille Plads og
sit Legetøi, og ikke sjældent maatte Keiseren smile, naar Dattersønnen
i sin Livlighed blev altfor høirøstet. Ofte klemte den Lille sig ind
mellem Bedstefaderens Knæer, naar denne sad og arbeidede, og hans
vittige Bemærkninger beredte den stærktbeskjæftigede Monark Adspredelse
og Hvile.

Prinsen var allerede i en ung Alder meget lærelysten og ofte
overraskede han sine Opdragere ved skarpsindige, vittige og aandrige
Bemærkninger. En af hans Lærere siger:

»Han gjorde meget hurtige Fremskridt, og Kappelysten mellem ham og en
anden Dreng, som vi underviste samtidigt med ham, var overordentlig
stor. Han adlød altid af Overbevisning; havde han undertiden ved sin
Egensindighed paadraget sig vor Utilfredshed, lod han ikke Natten komme
uden at have bedt os om Tilgivelse. I Begyndelsen havde han meget imod
Fabler og overhovedet alt Opdigtet,91 Kongen af ftom.

men følte sig tiltrukken af Fortællinger, som f. Ex. den om Robinson.
Ved Hjælp af en af sine Lærere forfærdigede han sig endog efter
Robinsons Exempel forskjellige Slags Redskaber, ja han udgravede sig en
lille Hule i Lighed med den, der er beskrevet i nævnte Fortælling.«

Prinsen udviste en eiendommelig Tilbageholdenhed, saasnart der var Tale
om hans egne Forhold, og ikke altid sagde han alt, hvad han følte og
tænkte. Han glemte aldrig, at den store Napoleon var hans Fader, og at
han selv tidligere havde ført Titelen »Konge af Rom«.

Den 22de Juli 1821, da Prinsen havde fyldt sit tiende Aar, meddelte man
ham —• nøiagtig 11 Aar før hans egen Dødsdag — at lians Fader var død
den 5. Mai 1821. Hans Sorg var stor.

Med stort Udbytte lærte Prinsen de gamle Sprog foruden Tysk og Fransk;
han forsømte ikke at erhverve sig Kundskaber i Krigskunsten og at
arbeide sig ind i de politiske Forhold og Statsvidenskaberne; en særlig
Forkjærlighed havde han for Historie. Paa Grund af sin Flid gjorde han
selv i Mathematiken gode Fremskridt, uagtet han havde Uvillie mod dette
Studium, og inden ret lang Tids Forløb kunde han udføre Landmaalinger
og forelægge sin Bedstefader geografiske Kaart, som han selv havde
udført. Digtekunsten tiltalte ham mindst; han elskede den enkle, sande
og kraftige Udtryksmaade.

Keiseren overdrog Fyrst Metternich at foredrage Napoleons Historie
sandhedstro for Sønnen. »Jeg ønsker«, sagde han til ham, »at Hertugen
skal ære sin Faders Minde og tage hans store Egenskaber til Mønster,
men samtidigt ikke forblive ubekjendt med hans Feil. Tal De med Prinsen
om hans Fader, saaledes som De ønsker, at man skal tale til Deres Søn
om Dem. Fordølg ingen Sandhed for ham, men lær liam fremfor alt at
høiagte sin Faders Minde!«92
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Den unge Hertug iudsaa godt, at hans Fader ikke havde forstaaet at være
umådeholden i Lykken, og at den brændende Ærgjerrighed, der havde hævet
ham op paa Tronen og drevet ham ud paa hans store Erobringstog, ogsaa
havde hidført hans Fald.

Den unge Hertug erklærede aabent og frit: »Mit Livs Hovedmaal er, ikke
at gjøre mig uværdig til min Faders Berømmelse. Men aldrig skal jeg
give mig hen til at blive et blindt Redskab for Intriger. Napoleons Søn
skal aldrig synke ned til at spille en Eventyrers Rolle.«

Revolutionen i Aaret 1830, der atter omstyrtede Frankrigs Kongetrone og
efter femten Aars Ro igjen bragte Landet i den yderste Ophidselse,
bevægede Hertugen af Reich-stadts Sind i høieste Grad og frembragte i
hans Yæsen en Uro, der var vanskelig at betvinge. Det var ham ikke
ubekjendt, at et temmelig mægtigt Parti havde isinde at sætte ham paa
Frankrigs Trone, men Keiser Franz billigede ikke denne Plan. »Nei«,
sagde Keiseren, »Frankrig kan ikke give Hertugen af Reichstadt nogen
sikker Borgen for hans Fremtid. Efter seks Maaneders Forløb vilde han,
omgiven af Forfængelighed, uopfyldelige Fordringer, Misundelse, Had og
Sammensværgelser, staa ved Randen af Afgrunden.«

I denne Tid udbrød der ogsaa i Parma Uroligheder, og Marie Luise saa
sig nødsaget til at forlade sine Stater. Da mente Hertugen, at nu var
Øieblikket kommet, hvor han skulde handle. Han gik til Keiseren og bad
om Tilladelse til at maatte komme sin Moder til Hjælp. Men Kejseren
imødekom ikke hans Ønske, og det var med et bekymret Hjerte, at
Hertugen føiede sig efter Keiserens Villie.

»Jeg er altsaa saa ulykkelig«, sagde han, »at jeg ikke kan benytte den
første Leilighed, som jeg har havt til at bevise min Hengivenhed for
min Moder. Det havde93 Kongen af ftom.

været saa ærefuldt, om jeg netop for hendes Skyld for første Gang havde
kunnet drage min Kaarde!«

I Sommeren 1831 blev det besluttet at sende Hertugen til et keiserligt
Regiment i Prag. Der var allerede indrettet et Hus for ham, men hans
Sundhedstilstand var bleven saa betænkelig, at man fandt det raadeligst
at opgive Planen. Først nogle Maaneder senere var han istand til at
afgaa til et Regiment i Brünn; men faa Dage efter blev hau angreben af
en heftig Feber. Han sov om Natten kun faa Timer, og han spiste saa
godt som intet. Han voksede endnu stadig, men afmagredes samtidigt i
høi Grad. Lægerne og Keiseren fandt det nødvendigt, at han atter vendte
tilbage til Schönbrunn. Det syntes i Begyndelsen næsten, at han her
atter skulde faa sin Sundhed tilbage, og mange Slags Planer
gjennemkrydsede igjen hans Tanker. Men kun een Glæde var ham forundt,
idet han nærmede sig sit korte Livs Afslutning. Østrigs Folkeslag
forberedte sig til at feire deres Keisers 40de Regjeringsaar. For at
forherlige dette Jubilæum vilde ogsaa Hertugen give en militærisk Fest,
og han var aldeles gjennemtrængt af Begeistring for denne Plan. Men
Festen kom ikke istand; thi i Juli 1832 tog Hertugens Lidelser hurtigt
til.

»Snart skal min Ligkiste staa ved Siden af min A^ugge«, sagde han, og
den 22de Juli udbrød han: »Hvor længe skal denne jammerlige Tilværelse
endnu vedvare? — Jeg kvæles! O, min Moder, min Moder!«

Det var hans sidste Ord.

Hertugen af Reichstadt døde paa Aarsdagen efter Modtagelsen af sin
Hertugtitel og paa Aarsdagen efter Ankomsten af Budskabet om hans
Faders Død. Han døde i det samme Værelse, paa samme Sted, hvor Napoleon
I. havde sovet, og hvor den vældige Mand engang havde dikteret
Freden.94
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Stor var Moderens Smerte; den keiserlige Familie hensank i dyb Sorg;
hele Keiserstaden sørgede.

Saaledes endte den ulykkelige Prins, Arvingen til en umaadelig
Berømmelse. Han havde Ret, naar han i sin Smerte udraabte:

»Jeg er saa ung, og skal allerede nu, uden at have gjort Nytte, uden at
have opnaaet den mindste Berømmelse, ende mit Liv. Min Fødsel og min
Død: det er min hele Historie!«

Hvilken Modsætning til hans titanagtige Faders bevægede Liv — og dog:
hvor ubesværet af Magtens Byrder, hvor uplettet af Slagenes skrækkelige
Hæder! Hans Vugge og hans Ligkiste — hvilken Modsætning! Ved hin stod
Millioner for at tiljuble den Nyfødte, og hans Barndoms første Dage var
knyttede til de mest ubegrænsede Forhaabninger. Og ved hans Ligkiste? —

Hvilken Strøm af Betragtninger vælder ikke frem ved Tanken paa Napoleon
den første •—• den stolte Titel: Kongen af Rom — den tredie Napoleons
dybe Fald — Schönbrunn og Sedan — Graven paa St. Helena —- og den
ulykkelige fjerde Napoleons Drab blandt Sydafrikas Vilde!Alexander
Menschikoff.

osteier, Posteier!« — raabte en velklingende Stemme i Moskvas gamle
Gader, og overalt, hvor Raabet hørtes, indfandt der sig Kjøbere af den
lækre Vare, som en ung Knøs falbød de Forbigaaende.

Det var en kold, klar Vinterdag i Aaret 1685. Der feiredes en russisk
Folkefest, hvori gamle og unge, rige og fattige deltog med Liv og Lyst.
Paa alle frie Pladser var der reist Boder, hvor Madvarer og Drikke
kunde faaes. Her og der fandtes Gynger og Klatrestænger; om
Kjøre-banerne paa den speilblanke Is flokkedes Mænd, Kvinder og Børn;
talrige Slæder, forspændte med tre Heste ved Siden af hverandre, trak
den fornemme Verden hen over Gadernes knitrende Snedække.

Den unge Knøs havde en slank og kraftig Figur, en sikker og fast Gang,
men efter hans Ansigtstræk at dømme kunde han ikke være mere end 12—13
Aar gammel. Han var klædt i den russiske Nationaldragt: en lang, næsten
til Fødderne naaende Kaftan, rødt Uldbælte, store Støvler og Pelshue.
Plans hvide Forklæde og den i en bred Rem hængende Kagekurv angav
tydeligt, hvad Slags Forretning han hørte til.

Gjennem de snævre Gader i det saakaldte kinesiske96
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Kvarter, hvor Tartarernes, Persernes, Armeniernes og Bu-karernes
orientalske Butiker fandtes, kom han ind i den »hvide Stad« med dens
Adelspaladser og Regjeringsbygninger, hvorefter han gik over den store
Plads, eier udbreder sig omkring Kreml's Ringmure. Her opsøgte han sin
Mesters Boa for at aflevere de indhøstede Kobber- og Sølvmynter og
fylde sin tømte Kurv med nyt Forraad. Han var i Begreb med atter at
tiltræde sin Vandring gjennem Byen, og lod sit Blik glide hen over
Kreml's forgyldte Spir, Kupler og Taarne, da et eiendommeligt Skuespil
bragte ham til at stanse sine Skridt.

Kreml (oversat: Fæstning) kaldes den høitliggende, af Volde, Mure og
Taarne omgivne Bydel, der i hin Tid endnu var de moskovitiske
Storfyrsters Residens. Den er en halv Mil i Omkreds og indeholdt, hvad
endnu tildels er Tilfældet, foruden det vidtløftige Zarslot med dets
tilhørende Bygninger ogsaa en Mængde store Kirker, Klostre, Tøihuse,
Kaserner', Arsenal og Skatkammer — kort sagt alt, hvad der hørte til
Hofholdningen.

En af de store, jernbeslaaede Porte i Muren aabnede sig, Trommehvirvel
hørtes, og et halvthundrede uniformerede og bevæbnede Drenge
marscherede ud, anførte af en ældre Mand i Kapteinsuniform.

Folkemængden trak sig paa begge Sider ærbødig tilbage. Paa den
friblevne Plads udførte den lille Trop med stor Sikkerhed forskjellige
Øvelser, hvorefter Anføreren kommanderede Holdt! og Trommeslageren, en
vakker, fornemt udseende Dreng, gav Signalet til at træde af.

Posteidrengen havde med største Spænding betragtet sine Jævnaldredes
militære Øvelser, og navnlig havde den kjække Trommeslager lagt Beslag
paa hans Opmærksomhed. Endelig, uden selv at vide, hvad han gjør,
kaster han sin Pelshue op i Luften og raaber: »Leve Zar Peter,
Hurra!«Alexander Menschikoff.
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Den lille Trommeslager takkede paa Soldatervis, og skred ved Kapteinens
Side hen til Bagerdrengen.

»Kjender Du mig?« spurgte han ham.

»Javist kjender jeg vor Zar Peter!« svarede den tiltalte med flammende
Blik.

»Hvad heder Du?« spurgte Kapteinen.

»Alexander Menschikoff.«

»Hvem er Dine Forældre?«

»Mine Forældre har jeg aldrig kjendt! De døde straks efter min Fødsel.
Jeg er opvokset i Kasernen hos den gamle Strelitzer Nikolaus. Han delte
sin Soldaterkost og sin Seng med mig, han satte mig foran sig paa sin
Hest og lærte mig at ride og fægte. Jeg tænkte, jeg skulde ogsaa blive
en tapper Soldat.«

»Men hvorledes kom Du da ind i din nuværende Forretning?«

»Det er nu tre Aar siden; vor Zar Feodor var netop bleven begravet, og
da kom de blodige Kampe i Husene og Gaderne; Nikolaus flk et Landsestik
i Brystet, saa at han døde deraf. Saa vilde man ikke længer taale mig i
Kasernen. •Jeg var for ung til Soldat, og tigge vilde jeg ikke; saa
drev jeg en Tid omkring, indtil jeg flk Plads hos en fransk
Postei-bager.«

»Har Du Lyst til at lære noget dygtigt?« spurgte Kapteinen.

»Naadigste Herre, det vilde være min største Lykke«, svarede
Bagerknøsen overrasket.

»Vel. Meld Dig imorgen i Preobraschensk hos Kaptein Le Fort.«

Alexander kyssede Mandens Haand, gjorde et dybt Buk for Trommeslageren,
der havde paahørt Samtalen, og beredte sig til at gaa. Men den unge Zar
bød ham at blive.

»Kom med Din Kurv«, sagde han, idet han gav ham
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nogle Guldmynter; »Posteierne skal smage mine trætte Kammerater godt.«
De unge Krigere lod sig heller ikke nøde; i et Nu var hele Forraadet
forsvunden, og med en ubeskrivelig glad Følelse hængte Alexander den
tomme Kurv over sine Skuldre.

Det lille Regiment satte sig atter i Bevægelse, Zaren i Spidsen slog
Trommen. —

Før vi gaar videre, er det nødvendigt at kaste et Blik paa de
Begivenheder, der gik for sig i Rusland i den anden Halvdel af det
syttende Aarhundrede.

Zaren Alexis, den anden Fyrste af Huset Romanow, 1645—76, havde gjort
en kraftig Begyndelse til at føre sit Folk fra asiatisk Barbari over i
en Kulturstats regelbundne Forhold. Han havde været to Gange gift og
efterlod ved sin Død tre Børn af første Ægteskab, Feodor, Iwan og
Sophie, og en tre Aar gammel Søn Peter, født i hans andet Ægteskab med
Natalie Narischkin. Feodor døde allerede 1682 i det syvende Aar af sin
kraftløse Regjering, efterat han først med Forbigaaelse af den aands-
og legem ssvage Iwan havde udnævnt sin tiaarige Stedbroder Peter til
Tronfølger.

Denne Bestemmelse fandt imidlertid Modstand hos Iwans herskesyge Søster
Sophie, der selv stræbte efter Kronen eller i hvert Fald haabede at
komme til at føre Zepteret i den svage Iwans Navn. Ved Hjælp af hendes
Familieforbindelser lykkedes det hende ogsaa at faa Strelitzerne over
paa hendes Side. — Strelitzerne var en vild, tøilesløs og blodtørstig
Krigerflok paa 14,000 Mand, en Slags fyrstelig Livgarde, der snart
tjente dette, snart hint Parti som blodigt Redskab.

En Opstand mod Partiet Narischkin brød ud; i tre Dage flød Blodet i
Strømme i Moskvas Gader, og ved Slutningen af den tredie Dag truede
vilde, mordlystne Hobe det Palads, hvor Natalie Narischkin med sin Søn
afventede Udfaldet af den heftige Partikamp. Peter, der kun var et
Barn,Alexander Menschik off.
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viste dog ved denne Leilighed en Mands Koldblodighed og Besindighed.
Han overtalte sin jamrende Moder til, ikke uvirksomt at forblive paa
Stedet, indtil det var for sent, men skyndsomt søge Flugten, der
frembød den eneste Mulighed for Redning.

Forklædte listede begge sig gjennem en hemmelig Gang ud i det Frie;
uagtet det var mørk Nat, løb de saa hurtigt, som deres Fødder vilde
tillade. Det gjaldt om at naa det nogle Mil fra Moskva liggende Kloster
Troitza, førend Stre-litzerne havde opdaget deres Flugt.

For at muliggjøre dette, havde de i Paladset tilbageblevne Slægtninger
og Tjenere med Dødsforagt forsvaret Indgangen. Efterat Porten var
bleven opbrudt af Oprørerne, havde der udspundet sig en heftig Kamp paa
Trappen til de Værelser, hvor man troede, at Prinsen og hans Moder
havde skjult sig; kun over Lig fik Oprørerne Adgang til disse Værelser.
Da man fandt dem tomme, blev der straks udsendt bevæbnede Skarer i alle
Retninger for at komme de Bortflygtede paa Spor. Imidlertid var Natalie
og hendes Søn yderst udmattede ankomne til Klostret, hvor Munkene
modtog dem med Ærefrygt og lovede dem Beskyttelse. Neppe havde Porten
lukket sig efter dem, førend Hestetrampen forkyndte, at Forfølgerne
nærmede sig.

Natalie havde nu en lykkelig Tanke. Hun lod sig af samtlige Munke
ledsage ind i Kirken, hvor hun satte sin Søn op paa Høialteret, medens
hun selv bedende knælede foran det.

Strelitzerne trængte med vilde Skrig ind i Kirken: »Hvor er Peter
Narisehkin?«

»Se der«, sagde den gamle, ærværdige Abbed, idet han pegede paa
Høialteret; »der sidder han — beskyttet af Gud.«

De raa Soldater standsede sky deres Skridt; det uventede Syn og
Præstens alvorlige Ord havde overvældet dem.
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Da en af dem desuagtet med draget Sværd vilde styrte hen til Alteret,
holdt de andre ham tilbage. »Nei, Broder, ikke ber ved Alteret; vi skal
nok faa fat i ham alligevel.« I dette Øieblik hørte man Ryttere komme
galopperende.

»Det er vore Folk«, sagde Abbeden med hævet Stemme; »vogt Eder nu, I
Guds og Zarens Fjender!« I vild Flugt forlod Strelitzerne Kirken, og
Prinsen og hans Moder var reddede.

Opstanden førte ikke til afgjørende Seir for nogen af Parterne, hvorfor
der. snart kom et Forlig istand, ifølge hvilket baade Peter og Iwan
kronedes som Zarer, og Sophie udnævntes til Regentinde.

Sophie svælgede i Nydelsen af Magtens Glæder. Fra Iwans Side havde hun
intet at frygte; Peter derimod kunde blive hende farlig. Hun anviste
liam Landsbyen Preobra-schensk til Residens, og gav ham endel raa og
letfærdige unge Russere til Selskab, i den Forventning, at de vilde
føre Prins. 11 ind i en Hvirvel af Adspredelser og bortlede hans Sind
fra enhver alvorlig Tanke. Men det gik ganske anderledes. Peter lod sig
ikke forføre af sine Kammeraters slette Exempel; han drev med Iver alle
Slags hærdende Legemsøvelser, søgte at skaffe sig Færdighed i at
behandle Krigsvaaben og overhovedet Indsigt i Soldatervæsenet,
Befæstningskunsten og Flaadebygningen. Efter kort Tids Forløb lykkedes
det ham ogsaa at bibringe sine letfærdige Kammerater Smag for militære
Øvelser; han dannede af dem et lille Kompagni, hvori han selv
indtraadte som Menig. Han sov, spiste og klædte sig som en menig
Soldat, stod Vagt, byggede Skandser og underkastede sig Reglerne for
den strængeste Lydighed, efter Grundsætningen: Den, der engang vil
befale, maa først lære at adlyde.

Han manglede endnu kun en Fører og Lærer, der kunde bringe Orden og
Planmæssighed i hans BestræbelserAlexander Menschik off.
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og tilfredstille hans Yidebegjærlighed. En saadan Mand fandt han
omsider i Franz Le Fort, af Fødsel en Schweizer. Efter at have vairet i
fransk, engelsk og hollandsk Krigstjeneste, kom han med et dansk
Gesandtskab til Moskva. Peter lærte ham tilfældigvis at kjende, og hans
naturlige Skarpblik sagde ham straks, at Le Fort var Manden, som han
trængte til. Ogsaa Le Fort følte sig tiltrukken af den lærelystne unge
Fyrste. Han traadte i hans Tjeneste og ledede hans Undervisning, der
hidtil med Forsæt havde været forsømt. Det fortrolige Forhold mellem
dem ophørte først ved Le Forts Død 1699. Le Fort, der havde et grundigt
Kjendskab til de europæiske Staters Hærvæsen, vakte ved sine
Fortællinger om Frankrigs, Englands, Tysklands og Hollands Hære og
Flaader hos sin Elev Lysten til at tilveiebringe noget lignende i
Puslaud. Le Fort stillede sig straks i Spidsen for det lille Kompagni,
som han forsøgte at indexercere paa europæisk Maner. Daglig maatte de
unge Soldater foretage milelange Øvelsesmarscher, snart sætte over Hegn
og Grøfter, snart i Parademarsch gaa gjennem Moskvas Gader. Prinsen
begyndte sin nye militære Løbebane som Kompagniets Tambour.

Det var under en saadan Øvelsesmarsch, at det forhen omtalte Møde med
Alexander Mensehikoff fandt Sted. Man kan let tænke sig, at
Bagerlærlingen, opfyldt af Glæde og Forventning, den næete Nat ikke
lukkede et Øie. Tidligt om Morgenen var han paa Veien til
Preobraschensk, hvor den unge Zar havde sin Leir. Han modtoges af
Kapteinen, og efterat denne af Drengens forstandige Svar havde
overbevist sig om, at han ikke havde ladet sig skuffe af det ydre
Indtryk, optoges Alexander i Kompagniet, og Le Fort havde Glæde af den
unge Rekrut. Han fik ham snart saa kjær, at han lod ham deltage i den
Undervisning, som han gav Zaren. Alexander var hidtil vokset op i
fuldstændig102
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Uvidenhed; han havde aldrig besøgt nogen Skole og kunde hverken læse
eller skrive. Men forbausende hurtigt indhentede han med sin
usædvanlige Begavelse det forsømte. Navnlig viste han et stort Talent
til at lære fremmede Sprog. Allerede i Strelitzernes Kaserne havde han
lyttet til de forskjellige slaviske Mundarter og lært at benytte dem;
under sine senere Streiftog gjennem Byen opholdt han sig helst i det
kinesiske Kvarter for at høre de mange orientalske Fremmede tale deres
Hjemlands Sprog; af sin Mester, den snakkelystne Posteibager fra Paris,
lærte han at tale Fransk — nu gav Le Fort ham Undervisning i Tysk,
Hollandsk og Engelsk. Ikke mindre hurtige Fremskridt gjorde lian i de
øvrige Undervisningsfag: Tegning, Mathematik, Historie og Geografi.

Imidlertid voksede det af Le Fort anførte Kompagni saavel i Aar som i
Antal; mange russiske Adelssønner strømmede til, tillige optoges en
Mængde Udlændinge, navnlig Franskmænd og Skotter, der af religiøse
Grunde havde maattet forlade deres Hjem. Der blev oprettet nye
Kompagnier, som indkvarteredes i nærliggende Landsbyer. Zarens militære
Iver svækkedes ikke; hau avancerede fra Trommeslager til Underofficer,
fra Underofficer til Lieutnant. Men ikke blot Dannelsen af en Hær efter
europæisk Mønster beskjæftigede hans Tanker; han var ogsaa begeistret
for Planen om at bygge en Krigsflaade, der kunde skaffe Rusland Magt og
Anseelse paa Havet. Ved en Udflugt til Ismailof flk han engang Øie paa
et gammelt Vrag, der syntes at være bygget efter et andet Mønster end
de klodsede Fartøier paa de russiske Floder og Søer. Han forhørte sig
om Bygnings-manden og erfarede, at det aldrig fuldendte Skib skyldtes
Skibstømmermanden Carstens Brand, hvem Zar Alexis havde kaldt til
Rusland, og som efter Zarens Død førte en fattig og forglemt
Tilværelse. Peter opsøgte den gamle Mand ogAlexander Menschik off.
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befalede ham at fuldende Fartøiets Bygning. Fuld af Utaalmodighed
overværede han ikke alene stadig Arbeidet, men tog ogsaa selv Haand i
med. Og med hvilken Glæde styrede han ikke senere det færdige Skib! Han
drømte allerede om Besiddelsen af en mægtig Flaade med Le Fort som
Admiral.

Under disse alvorlige Beskjæftigelsen der af Regentinden og hendes
Minister Galitzin kun betragtedes som Børneværk, havde Peter naaet sit
syttende Aar. Han mente nu, at Tiden var kommen, til at han kunde
iværksætte sine store Planer og selv gribe Regjeringens Tømmer.

Men Sophie havde aldeles ikke isinde at lade sig fortrænge fra Tronen.
I al Stilhed traf hun Forholdsregler for at modarbeide Broderens
Planer, som var komne til hendes Kundskab. Der blev hemmelig leiet 600
Strelizer, der i en bestemt Nat skulde overfalde Preobraschensk og
bemægtige sig den unge Zars Person.

Dagen før den fastsatte Nat var Alexander Menschikoff kommen til Byen
for at besørge noget for sin Herre. I Nærheden af Kasernen mødte han en
gammel Strelitzer, der betragtede ham stivt og derpaa udbrød: »Nei, er
det ikke vor lille Alexander? Hvor Du er bleven stor, og hvor Uniformen
klæder Dig! Det skulde gamle Nikolaus have set; han mente det saa godt
med Dig.«

»Det er smukt af Dig, Gamle«, sagde Menschikoff, »at Du endnu mindes
Din faldne Kammerat. Kom med ind i Værtshuset, og lad os ved et Glas
Brændevin snakke mere om den gode, gamle Nikolaus og andre Ting«.

Den Gamle var ingen Foragter af Brændevin, og jo mere han drak, desto
snaksommere blev han. I sin berusede Tilstand knurrede han over den
uregelmæssige Maade, paa hvilken Soldaterlønningen blev udbetalt;
derefter lod han andre Ord falde, som forekom Alexander mistenkelige,
og104
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ved forskjellige listige Spørgsmaal lykkedes det denne omsider at
opdage hele den vigtige Hemmelighed.

Skyndsomt vendte vor unge Ven tilbage til Preobra-schensk. Da han her
fortalte, hvad han havde lokket ud af den gamle Strelitzer, sagde
Peter: »Godt, jeg tager imod Kampen; mine Fjender skal finde mig
rustet!« Paa hans Befaling samlede Le Fort de i Omegnen liggende
Kompagnier; der var ialt omtrent 5000 indøvede Ynglinge, som var deres
fyrstelige Kammerat tro hengivne. Der blev i Hast opkastet Volde, som
forsynedes med Kanoner, og alt blev sat i Forsvarsstand. Da
Strelitzerne om Natten stormede Troitzaklosteret, tik de en saadan
Modtagelse, at de tabte Lysten til at gjøre videre Forsøg.

Peter drog nu, i September 1689, til Moskva, samlede der sine
Tilhængere og tvang Regentinden til at overgive sig paa Naade og
Unaade. De uregjerligste af Strelitzerne blev henrettede, andre,
deriblandt ogsaa Sophies Yndling Galitzin, forviste til Siberien; hun
selv anbragtes i et Kloster, hvor hun 16 Aar senere døde. Iwan ønskede
sin Broder oprigtigt tillykke, og forblev ham tro indtil sin Død
(1697).

Den 12te September greb Peter Regjeringens Tømmer som Selvhersker.
Først og fremst søgte han ved alle til hans Raadighed staaende Midler
og under Ledelse af Le Fort og Skotlænderen Gordon at omforme Ruslands
Hærvæsen og fremme Bygningen af en Krigsflaade.

Hans hidtidige Kammeraters Kompagni ophøiedes til Garderegimentet
Preobraschensk; det dannede de nye russiske Troppers Kjærne og Mønster.

I Archangelsk, Ruslands eneste Søhavn, arbeidedes der Dag og Nat paa
Skibsværfterne, ligesaa paa de nyoprettede Værfter ved Woronesch. Ved
sin Nærværelse opflammede Zaren Arbeidsfolkene; ja, det blev til et
Ordsprog, at der uden hans Vidende ikke turde slaas et Søm ind. Ofte
sadAlexander Menschik off.
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han med Le Fort og Menschikoff oppe til sent paa Natten, udkastede selv
Tegningerne til Krigsskibene og forbedrede Planerne for
Havnebygningerne.

— Zar Peter overrækker Menschikoff Marskalkstaven. (S. 110.

Menschikoff var bleven hans erklærede Yndling; han gjorde ham til sin
personlige Adjutant, anviste ham Bolig i Slottet og havde ham næsten
stadig ved sin Side. Menschi-106
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koff blev paa denne Maade allerede tidligt indviet i alle
Stats-styrelsens Grene og fortrolig med sin Herskers geniale Planer.

Samtidig med at sørge for Hæren og Flaaden, beskjæftigede Peter sig
ogsaa med, i Lovgivningen og Folkets Skikke og Sædvaner at træffe
saadanne Forandringer, som han ansaa nødvendige for at kunne forvandle
sit halvasiatiske Rige til en europæisk Kulturstat.. Enhver Modstand,
der herved mødte ham, undertrykkede han med Jernhaand. Af stor Virkning
var i saa Henseende det Exempel, som han selv og hans Hof gav, f. Ex.
ved den befalede, men meget ugunstigt modtagne Indskrænkning af den
russiske Nationaldragt. Han mente nemlig, at naar han omdannede
Russernes Ydre, vilde ogsaa deres indre Væsen forandre sig, og derfor
skulde de lange Skjæg afklippes og de lange Frakker afkortes til
Knæerne. For at gjøre Befalingen virkningsfuld, blev der ved Byportene
ophængt hollandske Klædnings-mønstre og ansat Skræddere og Barberer,
der uden videre skulde tilklippe enhver Passerende, der var klædt paa
den gamle Maade. Da heller ikke dette hjalp, blev der sat en Skat paa
at bære lange Skjæg og lange Frakker.

Vigtige Forbedringer blev indførte i Penge- og Skolevæsenet, i
Rettergangen og Politiet. Sidstnævntes Myndighed udøvede Zaren ofte
egenhændig. Naar han f. Ex. gik gjennem Gaderne, standsede han Bagerne,
der falbød Brød, veiede og smagte paa deres Varer, og enhver Sælger,
hvis Brød han fandt for slet eller for let, blev paa Stedet straffet
med en Dragt Prygl. Hans Spadserstok, et tykt Spanskrør med
Elfenbensknap, var i Moskva og senere i Petersborg ligesaa frygtet som
i Berlin hans Samtidiges, Friedrich Wilhelm I's Stok. Uden Persons
Anseelse fuldførte han saadanne Straffe; selv de fornemste Folk, ja
endog Yndlinge som Menschikoff, gjorde Bekjendtskab med hans Stok. naar
han greb dem i Pligtforsømmelser.Alexander Menschik off.
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Efterat den russiske Stridsmagt tillands og tilvands var bleven
tilstrækkelig ordnet, tænkte Peter at udvide sit Rige ved at bekrige
Tyrkerne, Ruslands gamle Fjender; dem gjaldt Zarens første Felttog
1695. General Schein fik Overbefalingen over Hæren, Le Fort over
Flaaden; Peter beklædte kun Kapteins-, Mensehikoff Underofficersrang i
Regimentet Preobraschensk. Det første Krigsaar endte imidlertid
uheldigt, Peter led et Tab paa 30,000 M^nd. Derimod lykkedes det ham
1696 at indtage den stærke Søfæstning Asow, Nøglen til det Sorte Hav.
Mensehikoff udmærkede sig i forskjellige Træfninger og steg derved
endnu høiere i Zarens Gunst.

Saasnart som Peter havde faaet Fodfæste ved det Sorte Hav, begyndte han
at anlægge en ny Krigshavn ved Tagan-rog. Men Arbeiderne skred ikke saa
hurtigt fremad, som han ønskede. Rusland manglede endnu dygtige
Ingeniører og Architekter, Søfolk og Haandværkere.

For at hverve saadanne i Udlandet og for i Holland og England efter
egen Anskuelse at lære Skibsbygningen og Marinevæsenet at kjende,
besluttede Zar Peter at foretage en Reise til de vigtigste europæiske
Stater. For at være fri for Hofceremoniellets Baand, reiste han ikke
som Fyrste, men som Medlem af et Gesandtskab, til hvis Chef Le Fort
udnævntes. Mensehikoff, Zarens Adjutant og Fortrolige, fulgte
naturligvis med. Reisen gik i Foraaret 1697 over Riga, Königsberg og
Berlin til Amsterdam, men først i Zaandam, hvor de vigtigste hollandske
Skibsværfter fandtes, gjorde Peter et længere Ophold.

Her var det, at Herskeren over et Folk paa mere end 20 Millioner
Mennesker under Navn af Peter Michaeloff, iført en rød Uldvest og grove
Lærredsbukser, fra den tidligste Morgen til den sildigste Aften
arbeidede som en al-108
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mindelig Haandværksmand og udførte alle ved Skibsbyggeriet forefaldende
Gjøremaal.

Fra Holland reiste Zaren med sit Følge over til England, bvor han
ligeledes beundrede og studerede alt, hvad der syntes ham
hensigtsmæssigt og efterlignelsesværdigt; derefter drog han gjennem
Tyskland, Ungarn og Polen tilbage til Moskva.

For Menschikoffs Uddannelse var denne Reise og Opholdet i fremmede
Lande af stor Nytte, saa at Zaren i det følgende Aar, da Le Fort døde,
kunde indsætte ham i alle dennes Embeder. Omtrent samtidigt afgik
Generalerne Schein og Gordon ved Døden, og dette i Forbindelse med den
kort efter udbrydende, saakaldte »nordiske Krig« gav Mensehikoff
Leilighed til at høste Laurbær paa Slagmarken og at stige op til det
høieste Trin af den militære Rangstige.

Det Sorte Hav havde Peter aabnet for sine Under-saatters
Handelsforbindelser. Men skulde Rusland blive en europæisk Stormagt,
maatte Riget ogsaa have Kyster ved Østersøen. Det gjaldt om at frarive
Svenskerne de ved den finske Bugt liggende Lande Ingermanland, Karelien
og Livland, der tidligere tildels havde hørt til det russiske Rige. I
denne Hensigt forbandt Peter sig med Polen og Danmark mod den kun atten
Aar gamle, foretagsomme og krigeriske Kong Karl XII af Sverige.

Russerne laa foran Fæstningen Narva; Karl ilede til Undsætning fra
Livland og tilføiede den 19de November 1700 Russerne et grundigt
Nederlag. Men Peter tabte ikke Modet. Da man bragte ham Efterretning om
det sørgelige Udfald, sagde han: »Jeg vidste, at Svenskerne i
Begyndelsen vilde beseire mine Tropper; for disse er det en god
Skolegang, og de skal omsider nok lære at seire.« Han fik ogsaa Ret.
Allerede det følgende Aar gjorde Russerne betydelig Fremgang i Livland;
i Aaret 1702 indtog de FæstningenAlexander Menschik off.
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Schlüsselburg ved Ladogasøen, og Menschikoff udmærkede sig ved denne
Leilighed saa meget, at han blev udnævnt til Fæstningens Gouvernør.
Endnu vigtigere var i Aaret 1703 Erobringen af Fæstningen Nyenschanz
ved Nevaens Munding, thi dermed var Døren til Østersøen vunden.
Menschikoff havde atter givet Beviser paa sin Tapperhed, og Zaren
smykkede hans Bryst med den kort forinden stiftede Andreasorden.

Paa et dertil egnet Punkt i Nærheden af Nyenschanz lod Peter efter en
af ham selv udkastet Grundplan opføre Fæstningen Petersborg, foruden
Krigs- og Handelshavnen Kronstadt. For selv at kunne lede og paase
Arbeiderne boede han i Nærheden i et lille Træhus med kun to Værelser.

For Menschikoff lod han ved Siden af bygge et stort, bekvemt Hus, hvori
han i lang Tid gav de fremmede Gesandter Audiens. I Aaret 1704, efter
den svenske Flaades Ødelæggelse paa Peipussøen og Indtagelsen af Dorpat
og Narva, udnævntes Menschikoff til Generalgouvernør over den nu
fuldstændigt erobrede Provins Ingermanland. I 1706 sendtes han med en
Hær til Polen og slog General Marde-feld ved Kalisch; det var den
første Seier, som Russerne paa aaben Mark havde vundet over Svenskerne.
Hidtil havde Karl XII rettet sin Hovedstyrke mod Kong August af Polen.
Efterat han ved Freden i Altranstädt havde tvunget August til at takke
af, vendte han sig mod Rusland og, dumdristig som han var, vilde han
straks storme løs paa det fjendtlige Lands Midtpunkt. Han marscherede
ind i Ukraine, men mistede i de uveisomme, sumpede og af Beboerne
forladte Stepper ved Fødemangel og Sygdomme en stor Del af sin Armé.
Peter undveg ham, indtil han troede, at det rette Øieblik var kommet.

Da tilintetgjorde han med en eneste Gang den 27de Juni 1709 den hele
svenske Hær i det mindeværdige Slag110
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ved Pultawa. Karl undkom med Nød og Neppe og flygtede,, da han saa, at
alt var tabt, paa eventyrlig Vis til Tyrkiet. Russernes Seier havde
været fuldstændig, Nederlaget ved Narva var hævnet. Rigtignok blev
Krigen endnu i nogle Aar fortsat i Polen og Pommern, og endogsaa først
1721 endelig sluttet ved Freden i Nystad; men Svenskerne, der havde
mistet deres Anfører, og som var svækkede ved langvarige Krige,
formaaede senere ikke at gjøre Russerne nogen nævneværdig Modstand.

Peters Seier ved Pultawa havde afgjort de to Rigers Skjæbne. Efter
Slaget red Zaren med Hatten i Haanden langs med Rækkerne af sine
Soldater og takkede dem for den udviste Tapperhed. Derpaa steg han af
Hesten og overrakte Menschikoff, der havde havt stor Andel i Dagens
lykkelige Udfald, en med Brillanter besat Marskalkstav og ophøiede ham
i den russiske Fyrstestand. Musiken istemte Krigs-fanfaren, og Fanerne
sænkedes for den feirede Helt.

Menschikoff stod nu paa sin Lykkes Høidepunkt. Faa Aar efter begyndte
hans Stjerne at blegne, og ogsaa han, Selvherskerens begunstigede
Yndling, skulde blive et Exempel paa, hvor omskiftelig den menneskelige
Skjæbne er. Menschikoff havde ikke altid vist sig værdig til Zarens og
Lykkens Gunst. Hans Hovmod fremtraadte ofte i betænkelig Grad, og hans
Havesyge kjendte netop i den Tid, da han var overlæsset med Ære og
Rigdom, ingen Grænser; ja, han vovede endogsaa at handle stik mod
Peters Anvisninger og Befalinger.

Han havde nemlig under den senere Fortsættelse af den nordiske Krig
ført en russisk Hær til Svensk-Pommern, i Aaret 1713 beleiret Stettin
og beseiret den svenske Besætning. Men egenmægtig og mod sin Herskers
Villie af-traadte han Byen og dens Omegn til Preussen. Peter, opbragt
til det yderste, kaldte den egenmægtige General tilbageAlexander
Menschik off.
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og stillede ham for en Krigsret, der udtalte Dødsdommen over ham. Ikke
den bøie Gunst, hvori han hidtil havde staaet hos Zaren, ikke heller
hans Titler og Embeder havde kunnet beskytte Menschikoff mod Dommens
Fuldbyrdelse — med ubønhørlig Strenghed straffede Peter ellers enhver
Opsætsighed, endog hans egen Søn Alexis faldt senere, mistænkt for
Høiforræderi, som Offer for denne Strenghed — men Erindringen om de
store, vigtige Tjenester, som Menschikoff havde ydet ham og Landet som
Feltherre, Statsmand og Folkeopdrager stemte i dette Tilfælde Monarkens
Hjerte til Mildhed. Han ikke alene eftergav den Dødsdømte Straffen, men
lod ham ogsaa beholde sit Embede som General-gouvernør over den nye
Residensstad Petersborg. Men Tilliden til hans Yndling var borte, og
aldrig mere opnaaede Menschikoff sin tidligere Indflydelse, saa længe
Peter levede.

Derimod syntes Menschikoffs Lykkestjerne at skulle komme til at lyse
endnu stærkere, da Peter den store døde 1725, uden at have udnævnt
imogen Tronfølger. Menschikoff samlede i den første Forvirring de ham
hengivne Gardeofficerer om sig og lod Peters anden Gemalinde Katharina
udraabe til Keiserinde. Katharina I, der ogsaa var et forældreløst Barn
af dunkel Herkomst, og som ved Erobringen af Marienburg som Fange var
falden i Menschikoffs Hænder, indrømmede sin tidligere Beskytter den
mest uindskrænkede Magt. Hans ærgjerrige og havesyge Bestræbelser
kjendte nu hverken Maade eller Maal. Han forlovede sin Datter med den
trettenaarige Tronarving Peter II, vilde ophøie sig selv til Hertug af
Rusland, og omgav sig med en i Sandhed ødsel Pragt.

Derved vakte han den gamle russiske Adels Had og Misundelse. Den
forenede sig imod den Overmodige og greb straks efter Katharinas
uventet hurtige Død 1727 Lei-ligheden til at styrte ham.112

Alexander Menschik off. 112

Tagen til Fange i sit af Guid bugnende Palads, blev han med Kone, Søn
og to Døtre forvist til Siberien og ført til Beresovv, beliggende i en
af de uhyggeligste Egne af de siberiske Ørkener.

Her, i en trang, lav Hytte, hvis slet vedligeholdte Trævægge neppe
kunde beskytte mod det raa Nordens Snestorme og barske Kulde, i
skrækkelig Ensomhed, levede nu den Mand, der engang havde kommanderet
store Armeer, i 40 Aar solet sig i Straalerne af den keiserlige Naade
og beklædt de høieste Æresposter.

De umaadelige Rigdomme, som hans tiltagende Havesyge navnlig i de
senere Aar havde sammenhobet -—- foruden mange Godser med mere end
100,000 Livegne blot i Juveler og andre Kostbarheder en Sum af tre
Millioner Rubler — faldt tilbage til Kronen.

Han selv var nu Tigger, maatte ved haardt Arbeide tilveiebringe den
tarveligste Næring. Hans Kone og den ene Datter bukkede kort eftej"
Ankomsten under for Reisens Anstrengelser og det siberiske Klimas
Raahed. Han selv modstod i to Aar den nagende Kummer over den tabte
Herlighed og sluttede i Aaret 1729 sit mærkelige, indholdsrige Liv.

Et Aar efter hans Død lod Keiserinde Anna den Ulykkeliges Søn og Datter
kalde tilbage fra Forvisningen. Som Feltherrer og Statsmænd bragte de
lykkeligere Efterkommere atter Stamfaderens plettede Navn til Ære og
Værdighed, og Slægten Menschikoff hørte i de følgende Tider til de mest
bekjendte og ansete Adelsfamilier, der omgav Keiseren af Ruslands
Trone.Edward IV's Senner.

Midten af det 15de Aarhundrede bragte den for-fgjg^ bitrede Strid
mellem Fyrstehusene Lancaster og j^røK York, efter begge Slægters Mærke
ogsaa kaldet Kampen mellem »den røde og hvide Rose«, en usigelig
Elendighed over England.

Den tapre Henrik V af Lancaster havde efter sin glimrende Seir ved
Azincourt erobret en stor Del af Frankrig. Under hans svage og umyndige
Søn Henrik VI gik dog alle Erobringer atter tabt, og den lange Række af
indre Uroligheder og Stridigheder tog sin Begyndelse. Irlænderne og
forskjellige mægtige Rigsbaroner reiste sig, Regjerings-magten gik fra
den ene Yndling af Hoffet over til den anden. Efterretningen om Tabet
af den vigtige franske By Bordeaux traf sammen med Tronarvingen, Prins
Edwards Fødsel, og samtidig kom man til den Erkjendelse, at Henrik VI
ikke blot var legemlig, men ogsaa sjælelig syg. Dronningens hidtil
mægtige Gunstling, Hertugen af Somerset, blev fængslet, og Richard af
York af det til .Magten komne Parti valgt til Rigets Protektor* og
Forsvarer. Neppe havde denne udnævnt sin Svoger Richard Nevil til
Kantsier og givet andre

* o: Beskytter.
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Edward IV's Sønner.

Medlemmer af Familien vigtige Statsembeder, før den høit ansete Slægt
Percy reiste sig og ved sin Paastand om, at Kongen atter var rask,
gjorde en Ende paa Richards Protektorat. Nu blev (Februar 1455)
Somerset sat i Frihed, og herskede atter som almægtig Regent.

Richard greb atter til Vaaben, og den langvarige Krig mellem Husene
York og Lancaster begyndte. Somerset faldt ved St. Albans, hvor Richard
af York beseirede den kongelige Hær. Uagtet Kongen selv blev saaret,
tog han Seierherren til Naade, og denne erholdt i November 1455 atter
Regentskabet, da Kongen igjen blev syg. I Februar 1456 mistede han
imidlertid sin Stilling, da Kongens Sundhedstilstand havde bedret sig.
Der paafulgte nu to fredelige Aar; det kom endogsaa til en Forsoning
med den unge Hertug af Somerset. Men Partihadet havde faaet for stærke
Rødder, til at det ikke ved den mindste Foranledning atter skuldeblusse
op. Da Richards Søstersøn Nevil, Greve af Warwick,. som Kommandant i
Calais havde overfaldet hanseatiske Skibe-og derfor af Kongen blev
draget til Regnskab, rustede han sig af alle Kræfter »for at afhjælpe
de alsidige og berettigede Klager over den slette Regjering«; han drog
med 30,000 Mand ind i London og seirede i den haardnakkede Kamp ved
Northampton (1460). Den svage Konge blev fangen, Dronningen og den
syvaarige Prins Edward undkom med; Nød og Neppe. Seierherren, der fra
Begyndelsen af havde erklæret, kun at ville bekjæmpe Adelen for Folkets
og Kongens Skyld, holdt sit Indtog i London sammen med Kongen og
udnævnte sin Broder George Nevil til Kantsier.

Nu fremtraadte Richard af York, da han i Oktober ankom fra Irland, med
den Paastand, at Henrik af Derby efter Richard II's Tronfrasigelse
ulovligt havde bemægtiget sig Kronen, da en nærmere Arving, Grev Edmund
af March, havde været ilive; efter dennes Død havde han, Richard al115
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York, som Søii af Edmunds Søster og Arving Anna en større Ret til
Tronen end Huset Lancaster. Henrik VI forbausedes ikke lidet ved
saaledes at se sin Ret til Kongeværdiglieden stillet i Tvivl, med lod
sig dog bevæge til at indsætte Richard som Tronarving. Som saadan
udraabtes Richard af York høitideligt i London den 6. November 1460.

Richard fandt det raadeligst, hurtigt at bortrydde alt, hvad der endnu
stod ham iveien for haus ærgjærrige Hensigter. Han begav sig straks til
Nordengland, livor Dronning Margareta, understøttet af Adelen, rustede
sig for at forsvare sin Søns Ret til Tronen. Richard havde imidlertid
stolet for meget paa sin Lykke, idet han vovede med en utilstrækkelig
Stridsmagt at angribe Modpartiet. Den 30. December 1460 ved Wakefield
beseiredes hans 6000 Mand af Dronningens tre Gange saa store Hær. Inden
en halv Times Forløb laa 2800 Mand i deres Blod. En opbragt
Soldaterflok bemægtigede sig Hertugen, satte ham paa en Myretue, der
skulde tjene ham som Trone, flettede ham en Krone af Kviste og
afhuggede hans Hoved under Raabet: »Hil Dig, Konge uden Rige! Hil Dig,
Fyrste uden Folk!«

Hans syttenaarige Søn Rutland flygtede med sin Lærer over en Bro, men
blev her standset af den voldsomme Lord Clifford. Maalløs af Angst
kastede Ynglingen sig paa Knæ for den truende Fjende, Læreren bønfaldt
om Skaansel, men Clifford raabte: »Din Fader dræbte min; det er Løn som
forskyldt, naar jeg dræber Dig og Din Slægt.« Med disse Ord stødte den
Ubarmhjertige Dolken i Rutlands Bryst. Hertugens Hoved, smykket med en
Krone af Papir, lod Dronningen anbringe paa Byen Yorks Murport. '

Efterat den kongelige Hær havde vundet en ny Seir ved Barnet, syntes
den svage Henrik VI's Herredømme befæstet. Men Hertug Richard havde
allerede fundet en Hævner. Hans ældste Søn Edward, Greve af March, der
kun116
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var nitten Aar gammel, havde samlet en Hær om sig og slog sine
Forfølgere ved Mortimer-Cross; derpaa ilede han til London, hvor Folket
den 2. Marts 1461 udraabte ham til Konge.

Uden at unde sig Ro, marscherede han mod Nord, for at overmande sine
Hovedmodstandere, den heltemodige Dronning Margareta og hendes
Tilhængere. Ved Towton, otte Mil fra York, stødte han den 28. Marts
henimod Aften med sine 48,000 Mand paa Fjenden, der raadede over 60,000
Stridsmænd. Ingen Naade! var Edwards Løsen, og der kjæmpedes uden
Skaansel den hele Nat indtil næste Middag. Sneen bedækkede Markerne,
den blev rød af Strømme af Blod. Endelig var Seiren i Edwards Hænder;
Kong Henrik og hans tapre Dronning maatte flygte. Hovederne af de
faldne Adelsmænd afhuggedes og opplantedes paa Yorks Fæstningsport,
hvor kort iforveien Richards med en Papirkrone pyntede Hjærneskal havde
været anbragt.

Med samme Hurtighed nedslog den unge, krigeriske Hersker gjentagne
Opstande fra Adelens Side. Tilsidst kom ogsaa den ulykkelig Henrik ved
Forræderi i hans Magt og hensattes i Tower. Dronning Margareta var
flygtet til Frankrig.

En Maaned senere modtog Edward som første Konge af Huset York Kronen af
Ærkebiskoppens Hænder, og i November hilsede Parlamentet ham som »den
sande Arving til Tronen«, og erklærede de tre Regenter af Huset
Lancaster for Tronrøvere og Høiforrædere.

Edward IV ophøiede sine Brødre Georg og Richard til Hertuger af
Clarence og Gloucester.

Aldrig havde Englands Trone været beklædt af en mere elskværdig Konge
end Edward af York. Godt opdraget, vel undervist, begavet og udrustet
med et ædelt Aasyn var han mere end nogen anden Prins egnet til at
vinde Folkets117 Edward IV's Sønner.

Yndest: men dette kunde kun ske, saafremt hans saa hurtigt erhvervede
Herredømme ogsaa syntes sikret.

Henrik VI's utrættelige Dronning ansaa Tiden for gunstig til atter at
fremme sin Mands og Søns Sag. Understøttet af den franske Konge og
Hertugen af Bretagne landede hun 1462 i det nordostlige England i det
Haab, at ogsaa Skotterne vilde gribe til Vaaben mod Edward. Men dennes
mægtige Tilhænger Grev Warwick ilede til, snart fulgte Kongen efter, og
Margareta maatte flygte.

Edward forstod ved Venlighed at gjøre sig afholdt. Villig hørte han paa
Klager og Bønner, og han hjalp, naar han kunde. Med Velbehag betragtede
Borgere og Bønder den kongelige Yngling, naar han red gjennem Gaderne.
Hertil kom, at der efter lange Uroligheder endelig herskede Fred i
Landet, hvorved Velstanden hævede sig og Folket atter kunde glæde sig
over Livet. Heri foregik Kongen med et godt Exempel, thi han var af et
muntert Sind. I sin Sorgløshed udsatte han stadig at vælge sig en
Hustru. Da kom han i April 1464 i Besøg til Hertuginden af Bedford,
Lord Richard Wydeville Rivers's Hustru. Medens man livligt og muntert
sad ved Taflet, aabnedes Fløidørene, og ind traadte Hertugindens Datter
Elisabeth, Enke efter John Grey, der var falden i Kampen for Huset
Lancaster. Hun var rigt smykket, men hendes Hoved var tilhyllet af et
Sørgeslør. Idet hun slog Sløret tilbage, knælede hun ned for Kongen og
bønfaldt ham om at ophæve hendes faldne Mands Fredløshed og tilbagegive
hans Godser til Fordel for hendes smaa Børn. Indtaget af Elisabeths
Forstand, Ynde og høie Dannelse opfyldte han hendes Begjæring. Hun
havde gjort et saa dybt Indtryk paa ham, at han kort efter i al Stilhed
ægtede hende; i det følgende Aars Mai holdt hun som Dronning sit Indtog
i London.

Med den stedfundne Forandring var den gamle Adel,118
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især Slægten Nevil, ikke tilfreds; den saa sig fortrængt fra de høieste
Embeder af Dronningens Slægtninge, Familierne Wydeville og Grey.
Navnlig følte den mægtige Grev Richard af Warwick, der ved sin Rigdom
og sit Sværd i saa høi Grad havde bidraget til Edwards Fremgang, sig
skuffet i sine Forventninger. Han giftede derfor en af sine Døtre med
Hertug Georg af Clarence, Kongens Broder, og fremkaldte derpaa
gjentagne Opstande; men i Farens Stund vaktes Kongen af sin Sorgløshed
og tilintetgjorde enhver Modstand. Greven maatte i 1470 med Clarence og
sine Tilhængere flygte til Frankrig. I sin Nød stillede han sig paa
Huset Lancasters Side, som lian hidtil havde bekjæmpet. Efterat han
havde sluttet et Forbund med Margareta, understøttede Frankrig ham ved
at overlade ham flere Skibe, hvormed han landede ved Plymouth. Straks
reiste Befolkningen sig for den afholdte, rundhaandede Greve, medens
Edward, der opholdt sig i Nordengland og i Begyndelsen havde glædet sig
til en hurtig Afgjørelse, til sin Skræk saa sig forladt af sine Folk.
Det var neppe nok, at han naaede Kysten ledsaget af sine
Svirekammerater, Broderen Richard af Gloucester, Svogeren Anton Rivers
og Lord Hastings, samt af et faatalligt Mandskab. Under store Farer
landede han i Holland for at bønfalde om Hjælp hos sin Svoger Hertug
Karl af Burgund, medens Warwick hentede den sindssyge Henrik VI ud af
Fængslet i Tower og den 6. Oktober 1470 lod ham udraabe til Konge.

Warwick herskede nu som Protektor.

Forladt af sin Mand og uden Midler til at gjøre Modstand, var Dronning
Elisabeth med sine Døtre om Natten i en lille Baad flygtet fra deres
Bolig i Tower til Westminster-abbediet. Her, hvor ingen turde angribe
hende, fandt hun et sikkert Tilflugtssted.Edward IV's Senner.
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En Maaned efter hendes Flugt fødte hun den 1. November 1470 en Søn. der
fik Faderens Navn.

Angstfuld og forladt tilbragte hun A7interen i sit Asyl. Da kom der
endelig i Marts 1471 Efterretning om, at Kong Edward var landet med en
ringe Stridsmagt og med sin Hær paa Veien til London.

Skjærtorsdag hørte hun pludselig Larm, Vaabenklirren og rustede Mænds
Skridt; Døren aabnedes hurtigt, og Edward, hendes kongelige Mand,
ledsaget af sine Brødre Richard og den atter forsonede Clarenee,
traadte ind, trykkede Hustruen til sit pantserklædte Bryst og løftede
Barnet op til sig — Sønnen, som han endnu ikke havde set, Arvingen til
hans Krone, Huset Yorks Haab. Ogsaa Richard af Gloucester lagde sin
Haand paa Drengen og svor, at værne ham med Liv og Blod. Maaske var det
dengang hans alvorlige Villie.

Elisabeth forblev foreløbig i Westminster; den fjendtlige Hær var
allerede i Anmarsch, men Richard havde besluttet sig til i Spidsen for
sin lille Hær at vove Kampen mod Overmagten. Paaskelørdag rykkede han
med sine 9000 Mand frem til den lille By Barnet, hvor Grev Warwick laa
med 20,000 Stridsmænd. Allerede gjentagne Gange tidligere var Heden ved
Barnet bleven vædet med engelske Sønners Blod, den tjente ogsaa nu som
Kampplads. En stærk Taage lagde sig første Paaskedag over Egnen, men de
stridslystne Skarer traf desuagtet paa hinanden, og Mand mod Mand
kjæmpedes paa den ene Side for Kong Edward og den hvide Rose, paa den
anden for den røde Rose, for Warwick og Lancaster. Hele Natten forud
for Slaget laa Elisabeth paa Knæ ved Alteret; hun hørte Skytsets
Torden, der om Morgenen blandede sig med Paaskeklokkernes Klang.

Om Middagen ankom Flygtninger fra Slagmarken og meldte, at Henrik VI's
Hær var slaaet. Faa Timer senere indtraf Seierherren Edward i Spidsen
for sine Riddere, med120
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sønderhugget Rustning, bedækket med Støv og Blod. War-wick, dennes
Broder og mange Adelsmænd var faldne.

Medens den kongelige Familie glædede sig over Gjenforeningen, trak nye
Uveirsskyer op. Dronning Margareta var landet og havde samlet talrige
Tilhængere af den røde Rose om sig. Straks indstillede Edward
Glædesfesterne og ilede Fjenden med 3000 Mand imøde ved Klosteret
Tewks-bury. Hertug Richard stormede foran over Grøfter og Gjær-der;
straks efter fulgte Kongen selv, nedhuggende enhver, der gjorde
Modstand, og forfølgende Flygtningerne lige til det inderste Kapel. Her
traadte en Præst ham imøde med det Allerhelligste og frelste derved de
Forfulgte; men i de andre Rum og udenfor Klostret fortsattes et
skaanselsløst Myrderi. Fangerne faldt for Skarpretterens Økse; kun
Dronning Margareta og hendes nærmeste Ledsagere blev benaadede og sat i
Fængsel i Tower.

Den sindssyge Henrik VI maatte derimod dø; Hertug Richard skal med egen
Haand have udført Kongemordet.

Saaledes endte den sidste af Huset Lancasters Hovedstamme; allerede i
Vuggen eiede han to mægtige Kongeriger, men desuagtet havde han i hans
Livs og Regjerings 50 Aar stadig været underkastet andres Villie.

Om end den røde Roses Parti nu var slaaet til Jorden, hørte dog
Tvistighederne i Kongehuset langtfra ikke op med Henrik VI's Død. Georg
af Clarence, der ønskede at komme i Besiddelse af sin Svigerfader
Warwicks hele Arv, holdt længe sin Svigerinde Anna skjult; men hans
ligesaa havesyge Broder, Richard af Gloucester, opsporede hende,
giftede sig med hende og udvirkede en kongelig Befaling om, at Arven
skulde deles lige mellem begge Døtre. Derved blev Fjendskabet mellem
Brødrene ulægeligt.

De fra Tid til anden stedse paany opblussede Tilløb til Borgerkrig
kvaltes af Edwards bestemte Optræden i Farens— Lord Clifford dræber den
unge Rutland. (S. 115.) —122
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Stund .saavelsom af Richards Agtpaagivenhed. Naar der atter var
indtraadt Ro, hengav Kongen sig til sine Fornøielser eller reiste
omkring i Landet, holdt Dom, besøgte Borgerne i deres Huse eller indbød
dem til sine Festligheder. Dronning Elisabeth tog kun ringe Del i
Kongens urolige Levemaade; hun beskjæftigede sig mest med Opdragelsen
af sine Børn, Prinserne Edward og Richard; den sidste var bleven født i
Aaret 1474. En Gang imellem dvælede Kongen hos sin Familie; han glædede
sig da over sine elskelige Børn, lod dem ride paa hans Knæ, eller lege
med bans Sværd, der havde udgydt saa meget Blod. Men dette var kun faa
Hvilepunkter i det stormfulde, af tøilesløse Forlystelser bevægede Liv,
hvori Kongen tumlede sig. Han var ikke skabt for et fredeligt Liv ved
den hjemlige Arne; da Borgerkrigen var tilende, forsøgte han at gjøre
Erobringer i Frankrig og Skotland. Men den listige franske Konge Ludvig
XI forstod at holde, ham tilbage med Penge og Underhandlinger og
endelig at omstemme ham, og heller ikke i Skotland havde han noget
Udbytte. I Ærgrelse over disse Skuffelser, som hans stolte Hjerte neppe
formaaede at bære, overlod han sig til de vildeste Forlystelser og
Nydelser. Dertil kom Angeren over en Gjerning, der foruroligede hans
ellers saa lidet følsomme Samvittighed.

I Aaret 1478 kom det til et fuldstændigt Brud mellem Kongen og Broderen
Clarence; denne blev anklaget for Høi-forræderi, og Parlamentet udtalte
Dødsdommen over ham. Kongen vægrede sig ved at stadfæste denne, men ti
Dage senere erfarede man, at den Skyldige var død i Tower. Alle hans
Godser tilfaldt Dronningens havesyge Slægt, der væsentlig havde
foranlediget Processen. Samtidigt udbredte det Rygte sig, at Richard af
Gloucester med Kongens Vidende havde ladet Broderen drukne i et Fad
Vin.

De stærke Sindsbevægelser og tøilesløse UdsvævelserEdward IV's Senner.
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tærede paa Edwards Kræfter; en ondartet Sygdom stødte til, og man
indsaa snart, at Kongens Endeligt var nær forestaaende. Den kjække Mand
saa sin Død med Fatning imøde, og søgte i sit Testamente saa meget som
muligt at gjøre den af ham begaaede Uret god igjen. Han døde den 9.
April 1483, 41 Aar gammel.

Edward, Kongens ældste Søn, befandt sig ved Faderens Død paa Slottet
Ludlow hos sin Onkel, den ridderlige og fint dannede Grev Anton Rivers,
der nu ledede hans Opdragelse. Ogsaa en Søn af Dronningens første
Ægteskab, Lord Richard Grey, opholdt sig her. Til Dronningens og den
niaarige Prins Richards Beskyttelse befandt hendes ældste Søn af første
Ægteskab, Lord Thomas Grey, Marquis af Dorset, sig som Towers
Kommandant i hendes umiddelbare Nærhed, og ogsaa andre af hendes
Slægtninge var beredte til at staa hende bi.

Men den gamle Adel hadede Dronningens Familie og samlede sig om
Hastings, Edwards Kammerat i Drikkelag som i Slag, om Lord Stanley og
den unge Hertug af Buckingham. Den uuge Prins af Wales blev rigtignok
efter Moderens Ønske udraabt til Konge under Navn af Edward Y, men
Modpartiet satte igjennem,, at Lord Rivers kun turde føre ham til
London med et Følge af blot 2000 Mand og ikke med en talrig Hærmagt.

Det kom nu an paa til hvilket Parti Richard af Gloucester vilde slutte
sig. Dronningen anede i ham sin farligste Modstander, uagtet han fra
den skotske Grænse, hvor han opholdt sig. tilsikrede hende sin Bistand.

Saa snart han hørte Tale om den unge Konges Reise til London, ilede han
i Spidsen for en Del Tilhængere til Northampton. Her traf han Greverne
Rivers og Grey, der havde sendt Kongen og Følget forud til Stratford.
Richard hilsede Lorderne med Venlighed og indbød dem til sit Taffel.124
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Men da om Aftenen Buckingham indtraf med 300 Ryttere, lod han Lorderne
fængsle. Tidlig næste Morgen red han til Stratford, hvor hans Brodersøn
netop vilde stige tilhest. Med Baretten i Haanden bøiede Richard
ærbødigt sit Knæ for den kongelige Dreng og kaldte ham sin Herre, men
samtidigt udtalte han Beskyldninger mod Rivers, Grey og Dorset, der,
efter hvad han paastod, vilde bemægtige sig Kongens Person og
Regjeringen. Forgjæves forsikrede Edward om sine Slægtninges
Uskyldighed, med Taarer i Øinene bad han om deres Frigivelse: Hertugens
mørke Ansigtstræk viste intet Spor af Rørelse. Han lod tvertimod endnu
andre af Kongens Ledsagere fængsle og sammen med Lorderne føre til
York. Han befalede Soldaterne at fjærne sig, og Mandskaberne, der var
uden Førere, adlød, saa at Richard uhindret kunde føre sin Brodersøn
tilbage til Northampton.

I Tower oppebiede Enkedronningen sin Søns festlige Indtog. Men
istedetfor ham indtraf den ene Meddelelse efter den anden om
Begivenhederne i Northampton og Stratford. Elisabeth indsaa da, at
hendes Anelse ikke havde bedraget hende. For anden Gang flygtede hun
med sine Døtre og den lille Richard til Westminster, hvor ogsaa
Mar-quis Dorset og andre Medlemmer af Familien Grey søgte Tilflugt.

Endelig holdt den unge Konge sit Indtog i London. En med Ædelstene og
Strudsfjedre besat Baret prydede hans Hoved, om hans Skuldre hang en
blaa Fløielskappe. Hans livlige Blik streifede hen over den jublende
Mængde, som han, hver Gang han standsede, tiltalte med Venlighed. Med
blottet Hoved red hans Onkel foran ham; Richards Person med det haarde,
kolde Ansigt og de smalle, sammenpressede Læber dannede en stærk
Modsætning til den uskyldige, aabne og venlige Dreng. Hertugen var
ligesom hele Følget klædt i Sorg. Toget gik til Biskopspaladset, hvor
de øverste verds-125 Edward IV's Sønner.

lige og geistlige Myndigheder svor Kongen Troskabseden. Moderen, som
Edward søgte overalt, var ikke tilstede. En af de næste Dage besøgte
ban hende hemmeligt i Westminster og bestræbte sig for at tørre hendes
Taarer og lette hendes Bekymringer; han omfavnede sin lille Broder
Richard, som Moderen ikke vilde skille sig ved.

Imidlertid gik Sagerne deres saidvanlige Gang. En Parlamentsforsamling
ordnede Regjeringen; Hertug Richard blev Formynder og Protektor. Han,
Buckingham, Hastings og andre Lorder dannede et hemmeligt Raad, der
havde den udøvende Magt i sin Haand; Kroningen blev fastsat til
Midsommerdagen. Den unge Konge boede snart i Tower, snart i
Westminster, hvor han havde Leilighed til at komme sammen med sin Moder
og sine Sødskende.

Til Kroningsfesten blev der længe forud gjort store Forberedelser. Da
hændte det, at der i et af Raadets Møder blev Tale om Protektoratet.
Hastings paastod, at Protektoren gjorde Fordring paa at føre
Regjeringen alene, men at dette maatte have en Ende efter Kroningen.
Disse uforsigtige Ord gav Richard Foranledning til at tale om Indgreb i
hans Magt, og om det blodtørstige Dronningepartis Planer, idet han
paastod, at man havde isinde at rydde ham og Buckingham afveien. Det
hemmelige Raads Møde opløstes stormende.

Richard stod nu paa det smalle Grænseskjel, hvor han havde at vælge
mellem Ære og Pligt — og Forbrydelse. I det ene Tilfælde maatte han
give Afkald paa Magt og Herredømme; paa den anden Side vinkede
Kongediademet ham imøde. Han tøvede ikke længe med at træffe sit Valg.
Han udstedte et Opraab til Borgerne af York og meddelte, at hans Liv
var i Fare. Derefter sammenkaldte han Raadet. Med venlig Mine traadte
hau ind i Forsamlingssalen og bad spøgende Biskoppen af Ely om Jordbær
til sit Taffel.126
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Snart fjernede han sig imidlertid igjen for, som han foregav, at ordne
en paatrængende Sag.

Da han vendte tilbage, var hans Aasyn mørkt. »Se her«, raabte han, idet
han blottede sin venstre Arm, der af Naturen var sammenskrumpet, »se,
hvorledes jeg er bleven tilredt af Trolddomskunster! Hvad Straf
fortjener de to Hekse, min Broders Kone og Jane Shore, Deltagerinden i
hans Laster?«

Raaderne, der forlængst kjendte Richards Skavank, taug forfærdede.
Endelig sagde Hastings: »Hvis de er skyldige, fortjener de Straffen for
Høiforræderi.«

»Ti med Dit »Hvis« og »Saafremt«, raabte Hertugen, »Du selv er med i
Komplottet, og det skal Du undgjælde for!« Ved disse Ord slog han i
Bordet; bevæbnede Mænd styrtede ind, huggede med Sværd og Økser ind paa
Lorderne og fængslede den saarede Stanley og andre; men Lord Hastings
blev slæbt ud og halshugget.

Richard var nu Herre. Ved en Herold lod han forkynde, at han til
Kongens Forsvar og sin egen Sikkerhed havde straffet Forræderne.

Til disse Skjændselsgjerninger mærkede Folket ikke meget. Det
paaskjønnede, at Richard med Klogskab og Kraft førte Regjeringen,
efterat i saa lang Tid saa mange Uroligheder havcle hjemsøgt Landet.

Efter at Richard havde befriet sig for dem, der stod iveien for hans
vidtgaaende Planer, drog han til Westminster. Han var besluttet paa at
tage Abbediet med Storm, hvis man ikke frivilligt vilde overlevere ham
den lille Prins Richard.

For at forhindre Abbediets Vanhelligelse begav Ærkebiskoppen sig til
Dronningen. Han forestillede hende, at Hertugen havde redelige
Hensigter, at han kun ønskede at se de to Kongebørn forenede, for at
den hele Verden kunde127 Edward IV's Sønner.

erfare, at han ikke var deres Fjende; vægrede hun sig ved at udlevere
Prinsen, vilde rigtignok hendes og Børnenes Liv være i stor Fare. Den
ulykkelige Moder havde kun Bønner og Klager, ikke Mod til at vove det
yderste. Hun omfavnede og kyssede Drengen, vædede ham med sine Taarer
og overgav ham til Ærkebiskoppen.

Begge Brødrene glædede sig over deres Gjenforening, men Edward havde
Indsigt nok til at forstaa, at Sagerne havde forværret sig. Han havde
faaet Underretning om Lord Hastings Mord; om Kroningen var der ikke
mere Tale. Forgjæves længtes han efter en raadgivende Ven, en hjælpende
Haand, et trofast Hjerte. Han var omringet af følesløse Mennesker, der
nøie bevogtede alle hans Skridt. Den til Kroningen fastsatte Dag kom,
men den bragte ikke nogen Forandring. Brødrenes Fangenskab blev
tværtimod endnu føleligere, saa at tilsidst ethvert Haab om Befrielse
svandt. Kun ubestemte Rygter oin blodige Hændelser naaede indenfor
Towers Mure og forøgede de hjælpeløse Prinsers Angst.

Disse Rygter talte ikke Usandhed. Thi saasnart Protektoren havde samlet
sine Stridskræfter, fældte han uden Hensyn til Lovene den ene Dødsdom
efter den anden. Lorderne Grey, Rivers og mange andre fangne Adelsmænd
blev halshuggede. Kun Stanley forskaanedes; Hertugen gav ham endogsaa
Embeder og Godser for at vinde den kloge og meget formaaende Mand for
sit Parti. Paa Richards Befaling holdt en Præst Søndag den 22. Juni i
Paulskirken en Prædiken over Teksten: »De utidige Grene afhugges, og
deres Frugt er til ingen Nytte.« Han talte om Edward IV og dennes
udsvævende Liv, forsøgte at bevise, at denne Konge ikke havde været
nogen berettiget Arving til Tronen, og at ogsaa hans Ægteskab med
Elisabeth Grey var ugyldigt, fordi han tidligere havde været forlovet
med en anden Dame. Kun Hertug Richard, vedblev Præsten, var den
retmæssige128
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Arving af Huset York, og baade hans Gjerninger og hans Ansigtstræk
røbede hans Herkomst. Det var Aftalen, at Richard ved disse Ord skulde
træde ind. Han kom imidlertid først noget senere, hvorfor Præsten
maatte gjentage sine Ord, og disse gjorde derfor ingen Virkning.
Istedetfor at istemme Præstens Udraab: »Leve Kong Richard«, forblev
Mængden taus og ubevægelig, og Præsten saa vel som Hertugen trak sig
fortrydelig tilbage.

Nogle Dage senere holdt Hertug Buckingham for Hovedstadens Magistrat og
Borgerskab en lignende Tale med samme Udfald. Nogle Leiesvende raabte
dog: »Kong Richard leve!« og dette erklæredes for et Udtryk af
Folkevillien. Efter et Eorslag af det tilstrækkeligt bearbeidede
Parlament tog Hertugen tilsyneladende modstræbende imod den kongelige
Værdighed. Med stor Pragt holdt han den 5. Juli sit Indtog i London. En
blaa, guldbroderet Klædning og en Kappe af Hermelin og Purpurfløiel
omhyllede den lille, uanselige Skikkelse og skjulte dens mange
legemlige Mangler, navnlig den skjæve høire Skulder. En kongelig Baret
overskyggede det regelmæssige, men magre og mørke Ansigt, af hvilket
tærende Lidenskaber forlængst havde udvisket Ungdoms-præget. Et
kostbart Tæppe med indvævede Guldroser var udbredt over Hestens Sadel
og naaede med sine Ender næsten til Jorden. Følget var ikke mindre
glimrende. Den følgende Dag feiredes Kroningen med lige stor Pragt.

Under disse Begivenheder var Prinserne i Tower skjulte for Verdens
Øine. For dem hengik den ene Dag som den anden; ingen spurgte efter
dem, ingen syntes at bekymre sig om dem. Da modtog de fra en ubekjendt
Haand den Efterretning, at man arbeidede paa deres Befrielse, at Folket
endnu ikke havde glemt sin Konges Sønner. Man kan tænke sig de Fangnes
Glæde, da denne Haabets Lysstraale trængte iud i deres Fængsel! Deres
Glæde hvilede heller ikke paaEdward IV's Senner.
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nogen Skuffelse. Richard var nemlig draget nordpaa til sin tro Stad
York, for ogsaa der at feire sin Opbøielse. Saa snart han var borte,
veg Frygten fra hans Modstandere. Overalt mødtes man hemmeligt, talte
om den begaaede Uret, om de talrige Voldsomheder og om de
Forventninger, som man kunde knytte til den fængslede Kongesøn. Snart
fandt Mængden en Fører, og dette var ingen anden end Hertugen af
Buckingham, der, selv af kongelig Herkomst, ansaa sig for kaldet til
noget høiere, end til at være den forhenværende Hertug af Gloucesters
første Tjener. Paa hans Tilskyndelse udbrød der samtidig Opstand i
mange af de sydlige Grevskaber.

Kong Richard var imidlertid ikke som hans Broder Edward, der sorgløst
havde set Farerne nærme sig, før han opmandede sig til at bekjæmpe dem.
Da han modtog Efterretning om den fjendtlige Stemning og Bevægelse,
traf han straks hensigtsmæssige Forholdsregler. Først og fremmest
tænkte han paa Fangerne i Tower og sendte sin tro Tjener John Green til
Fæstningens Kommandant, Robert Braken-bury, med den Befaling, at han
ufortøvet men hemmeligt skulde rydde Prinserne afveien. Men Brakenbury
svarede modigt, at han ikke havde overtaget en Bøddels Forretning og
tilbageviste bestemt Kongens Forlangende.

Da imidlertid i Midten af August Sir James Tyrrel indfandt sig i Tower
og i Kongens Navn opfordrede Kommandanten til at udlevere ham alle
Fæstningens Nøgler og at overdrage ham Kommandoen for en Nat, vovede
Brakenbury ikke at gjøre Modsigelser. Tyrrel var altsaa Kommandant.
Sent om Aftenen kaldte han sin Tjener John Dighton og Fangevogteren
Miles Forest til sig.

Efterat have underrettet dem om Kongens Villie, spurgte han dem, om de
vilde gjøra sig fortjent til den kongelige Naade. Karlene mente, at det
maatte være en
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let Sag at faa Bugt med de to Drenge, de skulde udføre, hvad den
naadige Herre ønskede — og de holdt Ord. Ved Midnat trængte de ind i
Prinsernes Sovekammer, kastede sig over dem og kvalte dem med Puderne.
Et Skrig, nogle krampagtige Trækninger og alt var forbi.

Da Gjerningen var udført, kom Tyrrel og befalede Morderne at grave et
Hul ved Siden af Trappen og deri nedlægge Ligene. Næsten to
Aarhundreder senere, den 17. Juli 1674, gjenfandtes Benene paa dette
Sted og bisattes i Westminster.

Tyrrel svang sig op paa sin Hest og galopperede til sin Herre i York
for at hente sin Bøddelløn. Han og hans to Medhjælpere belønnedes med
anselige Embeder og Pengesummer.

Richard samlede nu sine Kræfter mod Oprørerne. Hvor han viste sig,
kvaltes Opstanden; Buckingham kom i hans Vold og endte under Øksen;
Henrik Tudor, Greve af Richmond, en Efterkommer af Huset Lancaster, der
som Dreng var flygtet for Edward til Bretagne, og nu med en leiet Hær
forsøgte at gjøre Landgang, lettede skyndsomt Ankeret og undkom med
Vanskelighed til sit tidligere Tilflugtssted. Talrige Skafotter
fuldendte, hvad ikke Sværdet i Slagene havde kunnet fuldføre. Kongen
var Seirherre og holdt et triumferende Indtog i London.

Imidlertid truede der ham endnu stadig Farer fra Fastlandet. Thi Henrik
Tudor samlede Flygtninger og Landsforviste om sig, kaldte sig Konge og
lovede at ægte en Datter af Dronning Elisabeth, saafremt han kom i
Besiddelse af Tronen. \red Hjælp af franske Penge rustede han sig til
at gjøre et Indtog i England.

Ikke uden Uro iagttog Richard de truende Forberedelser. Han traf de
mest omfattende Forholdsregler; baade Hær og Flaade blev sat i
kampdygtig Stand. De store Udgifter her-Edward IV's Senner.
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til udtømte den kongelige Skat. Forgjæves søgte Richard at kue sin
Samvittighedsangst og i glimrende Festers Tummel at glemme sine tunge
Sorger. Han lod læse Messer og bad fromme Pilegrimme, som han
understøttede, at bede for ham. Da hans eneste Søn og senere ogsaa hans
Hustru døde, tænkte han paa at gifte sig med en Datter af Dronning
Elisabeth.

Endelig udladede den truende Sky sig. Henrik landede 1485 med en talrig
Hær ved Kysten af Wales, og Beboerne strømmede bevæbnede- til hans
Faner; Grever og Riddere, dér var udsendte for at bekjæmpe ham, gik
over til ham, idet han rykkede frem for at kjæmpe for Kronen og Riget.

Men ogsaa Richard nærmede sig med sin hele Magt. Han stolede paa sin
Overlegenhed og sit tidligere Pleid og svor, ikke at vise Forræderne og
Oprørerne den ringeste Naade. Stundom kom dog mørke Anelser over ham.
Natten før den 22. August havde han en frygtelig Drøm. Han saa
Prinserne i hele deres barnlige Skjønhed foran sig; de satte en
Dødningekrans paa hans Hoved, beklædte ham med en Ligskjorte og trak
ham ned i en Grav, i hvilken han sank dybere og dybere uden at kunne
røre sig. Badet i Sved vaagnede han ved Krigsfanfårernes Klang. Dagen
for det afgjørende Slag ved Bosworth var kommen.

Bleg og forstyrret holdt Richard Bøn i et Kapel, besteg saa sin hvide
Ganger og tiltalte sine Adelsmænd, idet han forsikrede dem, at det
forestaaende Slag vilde afgjøre Rigets Skjæbne. Paa den ene Fløi stod
Overhofmesteren Stanley med 5000 Mand og haabede paa, at han snart
skulde faa Leilighed til at gaa over til Richmonds Hær; hans unge Søn
befandt sig rigtignok i Kongens Magt, men haus Hjerte tilhørte Henrik.

Slaget begyndte. Et dristigt Angreb paa den midterste Del af Richards
Hær bragte denne i Forvirring; Greven af
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Northumberland, hidtil Richards Tilhænger, lod Sværdet hvile og trak
sig tilbage. Nu tøvede Stanley ikke længer, men stormede løs paa den
kongelige Standart. Richard havde netop ved en Brønd midt paa Marken
forfrisket sig med en Drik Vand. Da han bemærkede den ugunstige
Vending, som Slaget tog, trykkede han sin Hjælm med den funklende Krone
paa Hovedet og styrtede med fældet Landse henimod Richmond; han
gjennemborede dennes Bannerbærer, løftede den kraftige John Cheyney af
Sadelen og huggede derefter med sit Sværd fortvivlet om sig. Men hans
Kræfter begyndte at svigte. William Stanley og dennes Følge trængte
tilsidst saa kraftigt ind paa ham, at han styrtede af Hesten og snart
bukkede under for sine Modstanderes Hug.

Stanley satte Richards sønd erhuggede Krone paa Henriks Hoved, medens
Hæren jublende raabte: »Leve Kong Henrik VII.« Seiren var fuldstændig.
Himlens Hævn havde naaet den sidste Plantagenet; med ham endte den
blodplettede Slægt.Jeanne d'Arc,

Jomfruen fra Orleans.

I.

ed at slaa ind paa en Sidevei i Ardennerne, som udmunder ved Maas, paa
Grænsen mellem Champagne og Lothringen, kommer man til to Landsbyer,
der ligger tæt ved hinanden. Den ene heder Greux, den anden Domremy.
Egnen er smuk, Bakkedragene er temmelig tæt bebygget, Jorden godt
opdyrket og Udsigten afsluttes af høie, skovbevokste Bjerge.

I denne Egn herskede i Aaret 1424 dyb Fred; men i det øvrige Frankrig
havde Krigsraabet længe lydt. Bander af umenneskelige Leiesvende og
Ryttere drog gjennem Landet; blodige Slagmarker, Byer og Huse, der var
lagt i Aske, betegnede den Yei, de var draget.

Paa den Tid levede i Domremy en Bonde, der hed Jacques d'Arc; han
passede sin Jord, sørgede for sit Hus og tjente Gud, som hans fromme
Fader havde gjort det før ham. En Aften silde pløiede han sin Mark med
sine to Okser. Da Solen gik ned og Kirkeklokken lød, foldede han
Hænderne og bad en Bøn. Saa spændte han Dyrene fra, og drev dem foran
sig, paa Veien hjemefter.

Han blev snart indhentet af en Vandringsmand, der saa meget tungsindig
ud. Efter den brugelige Hilsen spurgte134
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den Fremmede, hvor langt der endnu var til Vaucouleurs, og da han fik
at vide, at det var et betydeligt Stykke Vei, han havde tilbage,
spurgte han videre, om der da ikke i Landsbyen, de nærmede sig til, var
et Herberge.

Den gode Jacques forklarede ham, at et saadant fandtes ganske vist
ikke, men han selv kunde nok tilbyde en Vandringsmand et Sovested og et
tarveligt Aftensmaaltid. Den Fremmede tog gjerne mod Tilbudet, og
fulgte nu ved Siden af sin Vært og Dyrene, der gik deres langsomme
Gang. Huset, der ventede dem, laa for Enden af Landsbyen; det var kun
lille, men hyggeligt indrettet. Derinde raadede den dygtige Husmoder
med tre Sønner og to Døtre, som Alle maatte gaa Forældrene til Haande.
De hilste venligt paa den Fremmede og indbød ham at tage Del i deres
simple Maaltid. Lidt efter kom ogsaa nogle Naboer til og satte sig med
Husfællerne' om den hjemlige Arne.

Samtalen dreiede sig i Begyndelsen om huslige og landlige Anliggender,
men senere underholdt man sig om Krig og Fred.

Dengang stod det kun daarligt til med det gamle Kongehus, som nu kun
havde det sydlige Frankrig at raade over. Den største Del af Kongeriget
havde den krigeriske Henrik V af England taget i Besiddelse. Han syntes
at være nær ved at naa Maalet for sine ærgjerrige Hensigter: at forene
Englands og Frankrigs Kroner under sit Herredømme.

Den Fremmede havde været med i det for Frankrig saa ulykkelige Slag ved
Azincourt (25. Oktober 1415) og siden den Gang ved forskjellige
Ledigheder staaet over for Englænderne. Han fortalte, hvorledes Kong
Henrik V af England for anden Gang var landet i Honfleur og havde
plantet sit seirrige Banner over hele Normandiet. Den engelske Helt
havde ikke alene vist sig som en stor Feltherre, men ogsaa som et klogt
Hoved. Han havde for-Jeanne d'Arc.
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staaet at høste store Fordele for sig selv og sin Sag saavel af de
bestaaende Forviklinger mellem den mægtige Grev d'Armagnac og Hertugen
af Burgund, som af de ulykkelige Tvistigheder mellem den ungdommelige
Dauphin og hans unaturlige Moder, den ryggesløse Dronning Isabeau. Som
Følge af disse Stridigheder havde den unge Hertug Philip af Burgund
sluttet sig til Englænderne og ved Traktaten i Troyes var Henrik V
udnævnt til Frankrigs Tronarving. Imidlertid —• Helten fra Azincourt
skulde ikke længe glæde sig ved sin Triumf. Han havde ægtet Karl VI's
Datter, den skjønne Katharina, og havde tillige med sin Svigerfader
holdt sit Indtog i Paris d. 1. December 1420. Det lykkedes dog ikke den
raa Kriger at vinde Folkets Yndest. Han havde vel opnaaet og udrettet
Meget — men det blev ham kun forundt at leve endnu i halvandet Aar. Han
døde den 31. August 1422 — — og to Maaneder efter var ogsaa den
vanvittige Kong Karl VI et Lig.

Afspærret fra Udenverdenen havde man her paa Egnen ikke stort Kjendskab
til Tingenes daværende Tilstand. Man vidste dog, at den gamle Kong Karl
VI var død i Afsindigbed og at hans Søn, Karl VII, var sat i stor
Forlegenhed ved Forbundet mellem Englænderne og Hertug Philip af
Burgund; man vidste ligeledes, at man i Paris og en stor Del af
Kongeriget havde anerkjendt den umyndige Henrik VI som Rigets
Overhoved. Alle forenedes i Ønsket om at Gud vilde komme det ulykkelige
Land til Hjælp, at det ikke skulde lægges under Englands Herremagt, men
atter tilfalde dets retmæssige Arving, Kong Karl VII.

Men hvad den fremmede .Gjæst ellers fortalte, syntes ikke at være til
Gunst for dette Ønskes Opfyldelse. Han kom, sagde han, fra
Krigsskuepladsen; den franske Hær var paany blevet slaaet ved Verneuil;
de adelige Herrer Douglas, d'Aumale og Ventadour var fældet i det
morderiske Slag,136
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Hertug d'Alençon og flere Førere taget til Fauge og alt Haab om bedre
Tider næsten opgivet. Kongen — vedblev han — havde paalagt ham at
bringe dette Sorgens Budskab saa hurtigt som muligt til Ridder
Baudricourt, som førte Befalingen i Vaucouleurs. Denne Meddelelse vakte
dyb Bedrøvelse i den Forsamling, der havde Plads om Arnen.

Den trætte Husmoder var under disse Samtaler lidt efter lidt slumret
ind og Børnene havde for største Delen fulgt hendes Exempel. Kun den
ældste Datter, en kraftig, slank Pige paa 12 Aar, dreiede ivrigt paa
Rokken og lyttede opmærksomt paa de Voksnes Tale. De mente, at den
sandsynlige Udgang paa Krigen vilde blive, at det desværre nok vilde
lykkes den kloge og tapre Hertug af Bedford at holde fast paa det
skjønne Frankrig, medens han førte Regentskabet for den mindreaarige
Koug Henrik VI, Sønnen af den saa tidligt bortrevne Heltekonge; det
vilde nok lykkes den engelske Hertug at kunne overgive Sceptret for
begge Kongeriger i den unge Konges Haand, naar han blev myndig. Men da
Talen dreiede sig om Frankrigs Fornedrelse, om at man intet Haab turde
nære til den blødagtige Karl VII, som Pariserne spottende kaldte »Den
lille Konge i Bourges«, fordi han næsten altid opholdt sig i denne
sydlige By — saa lod Barnet Rokkens Hjul staa stille, sad eftertænkende
og foldede Hænderne, som om hun sendte en Bøn til Himlen for det
ulykkelige Fædreland.

Næste Morgen, ganske tidligt, begav den Fremmede sig atter paa Vei.
Familien d'Arc gik til det sædvanlige Arbeide; Moderen passede Huset og
Kvæget, Døtrene hjalp hende eller spandt og vævede; Faderen og Sønnerne
var paa Markarbeide og kom først hjem om Aftenen, naar det dækkede Bord
ventede paa dem.

Men den ældste Datter Jeanne, der ellers pleiede at forrette
Bordbønnen, manglede ved Aftensbordet.Jeanne d'Arc.
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Paa Faderens Spørgsmaal svarede Moderen, at den Lille var gaaet op til
Kapellet for selv at bringe et indviet Vokslys, som hun havde kjøbt for
sine Spareskillinger. Jacques rystede paa Hovedet; han syntes ikke
Jeanne var som andre Børn, hun talte saa lidt, vilde helst være alene
og havde noget Besynderligt over sig.

»Men hun er dog«, svarede Moderen, »saa brav og flittig til sit
Arbeide, hun er saa god mod de Fattige og saa from og gudfrygtig, at
Naboerne misunder os en saadan Datter«. Det kunde Jacques ikke modsige.

Da Maden var spist og Pigen endnu ikke kommen hjem, skjøndt Stjernerne
forlængst stod paa Himlen, blev baade Forældrene og hendes Sødskende
urolige. Alle begav sig ud for at opsøge hende, og man fandt hende da
endelig i Haven, hvor hun laa knælende og sendte en brændende Bøn til
Himlen. Derved glemte Faderen, at det havde været hans Hensigt at
skjænde paa hende; han tog hende ved Haanden og førte hende ind i Stuen
til Maden, der ventede paa hende. Men hun forsikrede, at hun turde ikke
spise, hun havde lovet sine Skytsengle, de hellige Katharina og
Margareta, at faste.

Da Naboerne kom for at fortsætte Gaarsaftenens Samtale, satte hun sig
hen til Rokken.

Skjøndt Jeanne ellers var taus, gjorde hun dog i Dag nogle Spørgsmaal
om Maaden, hvorpaa man førte Krig, om Bevæbning, om faste Stillingers
Forsvar o. s. v. En af Naboerne, der havde deltaget i Felttogene i
Aarene 1413—1418, kunde berette Løst og Fast derom. Da han fortalte om,
hvilke store Ødelæggelser de ryggesløse Englændere foraar-sagede ved
deres frygtelige Bueskytter og ved deres svære Rytteri, mumlede Jeanne
halvhøit hen for sig: »Gud og hans hellige Engle er bedre Vaaben, end
Buer, Harnisker og Gangere.«138
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For at lære det mærkelige Barn at kjende, hvis Liv vi her skildrer,
baade hende og hendes eiendommelige Væsen, maa vi kaste et Blik paa
hendes Omgivelser, der havde en stor Indflydelse paa hendes sjælelige
Udvikling.

Lige overfor Landsbyen Dornremy og d'Ares Hus hæver sig i jævn Stigning
et Bjerg. Paa Midten af det staar der et Kapel, kaldet Eremitboligen
ved Belmont. Det er indviet til Jomfru Marias og de hellige Katharina
og Mar-garetas Ære; paa Høitiderne bliver der læst Messe deri. Høiere
oppe findes der en Kilde, hvis Vand efter Bøndernes Tro skal vaere i
Stand til at helbrede Febersyge. Bjergets Top er kronet med Løvskov.

Men op over Skoven ragede en mægtig, gammel Bøg, som man kaldte Feernes
Træ. Her havde nemlig, efter Sagnet, i den graa Oldtid mægtige Feer
havt deres Bolig, men var blevet forjaget fra dette deres Yndlingssted
paa Grund af deres Synder. Nu var Træet udset til Midtpunktet for
Egnens landlige Fornøielser.

Pigerne pleiede at samles her, at pynte Træet med Blomsterkranse og
Baand, at danse og synge muntre Viser omkring det. Her feiredes Vaarens
Atterkomst, og senere Maifesten; paa Himmelfartsdagen forrettede
Præsten Gudstjeneste i Skyggen af det lysegrønne Løvtag.

Jeanne kunde se Bjerget fra Husets Vinduer; hun drog flere Gange om
Ugen derop, lagde Blomster eller et Vokslys paa Kapellets Alter og bad
med stor Andagt foran Madonnas Billede. Ofte gik hun høiere op, til
Underkilden og til Feernes Træ, hengav sig der til lykkelige, barnlige
Drømme, tænkte paa Jomfruen med Kristusbarnet, og paa alle Englene, som
svævede over hende i himmelsk Glorie, og vilde skjænke hende gode
Gaver, hvis hun blev ved med at være ren og god. Hun foregjøgledes af
lignende Drømme, naar hun til Maifesten smykkede Træet medJeanne d'Arc.

139

Krause og dansede rundt oin det. I)a skilte hun sig ot'te hort fra de
Andre, satte sig lykkeligt smilende ned ved den rislende Kilde og
troede at høre de himmelske Skytsengles Stemmer.

Efter saadanne Timer var hun endnu mere stille i Hjemmet end hun
pleiede at være, men hun var altid villig, venlig og flittig ved sit
Arbeide.

Da Barnet begyndte at forstaa Mændenes Tale om Fædrelandets Nød, 0111
Fjendens Seire og om den forladte Konge, flk hendes Fantasis Billeder
fastere Form. I sine Bønner foran Madonnabilledet anraabte hun Gud om
Hjælp for Frankrigs Befrielse og om Seir for den retfærdige Sag. Hun
tænkte bestandigt paa hin Aften, da den fremmede Gjæst havde fortalt om
det ulykkelige Slag ved Verneuil og om Kongerigets hjælpeløse
Forfatning. Næste Aften var hun gaaet op til Kapellet og havde bedt om
Redning for Fædrelandet. Da hun vendte hjemad, var hun styrket og
trøstet, men var bleven siddende i Husets lille Have. Her duftede de
Blomster, hun selv passede, saa sødt, her var Luften saa sval og
forfriskende, her var Alt saa stille og fredeligt, at hun uformærket
sank hen i sine sædvanlige Drømmerier. Det var hende som om en kjærlig
Stemme oppe fra Kapellet lød for hendes Øre. Hun troede bestemt at
kunne høre de høitidelige Ord: »Forbliv ren! Styrk Dig i Bønnen! Hjælp
Dit Fædreland! Herren vil staa Dig bi!«

Først blev hun forskrækket, men da Stemmen lød for anden og for tredie
Gang med samme himmelske Vellyd, da følte hun sig overtydet om, at
Englen Michael var steget ned fra Himlen for at tale til hende og
overbringe hende et Hverv fra Kongernes Konge. Hun forstod endnu ikke,
hvorledes alt dette skulde kunne ske ; hendes barnlige Forstand kunde
endnu ikke ordne de Indtryk, hun havde mod-140
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taget; men hun havde Tro til hine Magter, hvis Stemme hun syntes at
have hørt.

Jeanne søgte at gjøre sig værdig til det hellige Hverv, saavel ved den
Maade, hvorpaa hun forrettede sin daglige Gjerning i Huset, som ved
Fromhed og Renhed i Sæder; men Hemmeligheden gjemte hun dybt i sit
Bryst.

Nogle Uger senere, da hun var alene, saa hun, som hun senere fortalte,
Herrens Udsending, der i sin høire Haand holdt det flammende Sværd,
hvormed han havde overvundet Mørkets Fyrste. Plan stod i forklaret
Herlighed omgivet af himmelske Hærskarer og pegede i den Retning, hvor
Krigsskuepladsen var; han opfordrede hende til at forlade det fædrene
Hus og ile Fjenden i Møde. Straks efter saa hun ogsaa sine Skytsengle
Katharina og Margareta med funklende Diademer om Panden. De forjættede
hende, at de skulde vaage over hende og lede hendes Skridt. Siden den
Tid blev hun ofte benaadet med saadanne Aabenbarin-ger; men hun
ængstedes ikke mere, naar hun fornam de himmelske Stemmer. Hun havde en
Følelse af ubeskrivelig Salighed, som luttrede hendes Sjæl for Feil og
jordiske Tanker, og satte hende i Stand til at pleie fortrolig Omgang
med de Væsener, hendes fromme Tro havde kaldt frem.

Saaledes var da det stille, tænkende, drømmende Barn bestemt til at
vandre videre ad den farlige Vei. Hendes Fantasis Billeder fik stedse
mere og mere Herredømme over bendes Forstand og antog for hendes indre
Syn bestemte Skikkelser og Form. Men hvor levende de end kom til at
staa for hende, blev Jeanne dog lykkeligt forskaanet for at de skulde
drive hende til Vanvid. Thi bendes Syner var udsprunget af en from Tro,
og pegede mod et Maal, som ganske vist under de givne Forhold saa
fantastisk ud, men — hvad Tiden viste — dog kunde naaes ved en kraftig
Villie og en urokkelig Tillid til sin Mission. Desuden havdeJeanne
d'Arc.
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Jeanne, da hendes Tro førte hende til Daad, en god naturlig Forstand
eller rettere sagt en ubestemt indre Trang til altid at benytte sig af
de rette Midler til at naa sin Hensigt. — Alle store Mænd, der er
kaldet til med en stærk Haand at gribe ind i Verdensbegivenhedernes
Gaug, har vistnok en Tro paa noget Overnaturligt, som vil føre dem
lykkeligt ud over alle Hindringer paa deres Vei. Lykurg troede paa en
Guddomskaldelse, Julius Cæsar gik over Ru-bicon i Tillid til sin Lykke,
Wallenstein troede blindt paa sin Stjerne og selv den koldt beregnende
første Napoleon var opfyldt af Tro paa sin Bestemmelse.

Ydre Omstændigheder hjalp til at nære Barnets stille Ønsker og Drømme,
og at styrke hendes Tillid til de Helliges manende Ord.
Krigsurolighederne udbredte sig ogsaa nu til de stille Dale omkring
Landsbyen Domremy. Bur-gundske Leiesvende nærmede sig og meldte sit
Komme med Røveri og Ødelæggelse. De forskrækkede Bønder søgte hurtigt
at bringe sig selv og deres rørlige Eiendom i Sikkerhed. Mænd, Kvinder
og Børn flygtede, idet de drev Kvæget foran sig og tyede over Bjerget
til den befæstede By Neuf chateau, hvor de fandt gjæstfri Optagelse. I
det Hus, hvor Jacques d'Arc og hans Familie kom til at bo, hjalp Jeanne
som altid Værtinden med de huslige Arbeider. Man har senere paastaaet,
at hun skulde have tjent her i et Værtshus, og redet de flygtende
Fremmedes Heste til Vands. Denne Paa-stands Urigtighed er dog blevet
bevist. Jeanne og hendes Familie boede i et Privathus hos retskafne
Folk. Barnet var for ungt til at udrette det .nævnte Arbeide, og
desuden varede Opholdet der kun fjoi'ten Dage; thi saasnart der kom
Efterretning om at de røveriske Skarer atter var draget bort fra
Domremy, vendte Flygtningerne tilbage til deres udplyndrede Boliger.142

Jeanne d'Arc.

II.

Saa snart d'Ares Hus var kommet i Orden igjen og Alt gik sin vante
Gang. fik Jeanne atter sine underfulde Syner. Hun blev snart saa
fortrolig med sin Fantasis Billeder som med gode Venner; hun kunde
skjelne mellem deres Stemmer, hun vidste om det var Englen eller en af
de andre Hellige, der talte til hende, og fik endogsaa Anvisning paa,
hvordan hun skulde forholde sig i ganske almindelige Ting, som angik
det daglige Liv. Men bestandig hørte hun det manende Ord om, at hun
skulde frelse Fædrelandet, bedre og bedre forstod hun den guddommelige
Aabenbarings Røst: at Herren havde udvalgt hende, den ubetydelige lille
Pige, til at udrette det, som Rigets Stormænd ikke formaaede. Troen paa
hvad de himmelske Røster sagde til hende, slog stedse dybere Rødder i
hendes Sjæl.

Men der gik dog nogle Aar, før der skete noget Afgjørende — Jeanne
fortaug standhaftigt den underfulde Hemmelighed, der opfyldte hele
hendes Sjæl. Hun fortaug den for sine Forældre, ja endog for Præsten i
Skriftestolen, hvor hun dog var vant til at tilstaa selv den mindste
Feil. Det hændtes dog, at der kunde undslippe hende enkelte Ord, hvis
Betydning Forældrene vel ikke forstod, men som hentydede til en
Bortgang fra Forældrenes Hjem og til usædvanlige Beslutninger. Det var
ogsaa paafaldende hvor ofte hun, næsten ængstlig, spurgte ud om Krigens
Gang. Hun tabte ogsaa Lysten til at omgaaes med sine Veninder, og
indskrænkede tilsidst sin fortrolige Omgang til to af dem, Hauvette og
Mengette. De unge Gutter, med hvem hun tidligere i al Uskyldighed havde
feiret Maifesten, skyede hun fuldstændig. — Alt dette lagde gamle
Jacques sammen og gjorde sig alle Slags Tanker derom. Han holdt
saaJeanne d'Arc.
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meget af hende, fordi hun var lydig og flittig og saa vel ogsaa paa
Grund af hendes tidlige aandelige Udvikling; men saa meget større blev
ogsaa hans Sorg, da han begyndte at forstaa, at hun gik omkring med en
eller anden — maaske fai-lig — Hemmelighed. Derfor troede han, at. ende
Sagen paa bedste Maade, idet han besluttede sig til at gifte hende
bort, saa ung hun end var. I Ægteskabet, mente han, vilde Omsorgen for
Ens egen Arne snart kvæle saadanne fixe Ideer og Hemmeligheder og give
Plads for sundere Tanker. Men da han bragte denne Sag paa Bane,, mødte
han den største Modstand hos Jeanne.

Selv om Aftenen, naar Naboerne var samlet om Arnens Ild og talte om
Sagen, dristede Jeanne, der ellers var saa stille og lydig, sig til
liøit og. lydeligt at gjøre Modstand.. Hun ytrede endogsaa, at den, de
Hellige havde udvalgt,, maatte ikke binde sig ved noget jordisk Baand.
Jacques, blev bragt helt ud af Fatning og Naboerne rystede ogsaa
betænkeligt paa Hovedet, men den kloge Husmoder troede dog nok hun
skulde overrumple det uerfarne Pigebarn ved en lille List.

Efter hendes Plan skulde den unge Knøs, som havde Lyst til at gifte sig
med Jeanne, paastaa for Alle, at Jeanne allerede havde givet ham sit
Ord, og det maatte hun holde,, da ogsaa hans Forældre havde givet deres
Samtykke. Men det var en gal Beregning: Jeanne benægtede med Vrede-den
falske Paastand, og forsikrede, at hun aldrig havde havt en saadan
Tanke. Nu forsøgte den unge Mand det sidste Middel, han tyede til
Rettens Hjælp i Toul. Det frygtsomme Barn, mente Moderen, vil ikke
kunne faa et Ord frem, og saa er hun nødt til at føie sig i vore
Ønsker. Men hun vidste ikke, hvad der boede i hendes Datter. Jeanne
traadte uforfærdet hen mod Rettens Medlemmer, erklærede Klagen for
falsk og bekræftede det med sin Ed.144
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Efter at være bleven frikjendt, vendte hun atter tilbage til det
fædrene Hus og var, som før, flittig og lydig i alle andre Henseender.

Imidlertid var Tilstanden i Frankrig med hvert Aar blevet sørgeligere.
Med Undtagelse af nogle faa Seire ved de franske Helte Dunois, Lahire,
Xantrailles o. fl., viste Lykken sig stadigt gunstig for Fjenden. De
engelske Hærførere, Talbot, Salisbury og Fastolf, var nu som før
Seir-herrer i aaben Mark. Lidt efter lidt havde de erobret næsten alle
Byerne nord for Loire. De fleste Provindser havde underkastet sig det
engelske Herredømme. Kun paa den høire Bred af Loire dannede den
trofaste By Orleans, Nøglen til det sydlige Frankrig, endnu et Værn for
den haardt trængte Karl VII. Var den først taget, vilde de sydlige
Provindser ikke ret længe kunne modstaa Fjendens Fremrykning, og derfor
besluttede ogsaa Hertugen af Bedford i 1428 at beleire dette vigtige
Punkt. I Oktober begyndte Talbot og Salisbury at indeslutte Byen, og da
deres Hær ikke var stor nok til at omringe den fuldstændigt paa alle
Sider, saa anlagde de Skandseværker rundt omkring, der i høi Grad
besværliggjorde al Tilførsel til Byen. Skjøndt uden Haab om Undsætning,
forsvarede Borgerne dog deres By med stor Standhaftighed. Grev Dunois,
den tapre Bastard af Orleans, havde kastet sig ind i Fæstningen med
sine væbnede Folk, og han var en Krigshelt, hvis Mod forplantede sig
til alle hans Kampfæller.

Efterretningerne om disse Begivenheder naaede ogsaa til Domremy, hvor
alle Indbyggere afskyede det fælles Fædrelands Undertrykkere. De kunde
imidlertid kun sende Ønsker og Bønner til Himlen om dets Redning. Kun
ét Væsen brændte af Begjærlighed efter ved en kjæk Daad at gjen-oprette
dette Kongedømme, der var i Færd med at blive knust, og det var Jeanne
d'Arc. Dag og Nat grundede hunJeanne d'Arc.
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paa et Middel til at følge sit Hjertes Trang og samtidigt udføre sit
himmelske Kald, men hun saa sig overalt omgivet af næsten
uoverstigelige Skranker. Den stakkels Landsbypige tænkte frem og
tilbage; hun var saa bedrøvet og havde dog Ingen, hun kunde spørge til
Raads eller til hvem hun turde betro sin Hemmelighed. Jeanne tog derfor
sin Tilflugt til de himmelske Venner, som nu stedse hyppigere
aabenbarede sig for hende og opfordrede hende til at udføre den
guddommelige Beslutning.

Den fromme Piges Bøn blev hørt: de Hellige gav hende udførlig Anvisning
paa, hvorledes hun skulde begive sig til Vaucouleurs og forlange af
Stadshauptmand Baudricourt, at han skulde give hende Fører og væbnet
Følge med paa Reisen til Karl VII. Dengang befandt tilfældigvis Jeannes
Onkel, Durand Lascart, sig i hendes Forældres Hus. Hun flk ham overtalt
til, med hendes Faders Tilladelse, at tage hende med sig til Bugie,
hvor han boede. Paa Veien indviede hun den gode Mand i sin
Heoimelighed. Hun talte med glødende Begeistring om Fædrelandets Nød,
om de Helliges Aabenbaring, om at hun var blevet udkaaret til at
gjenoprette Kongeriget og det lykkedes hende at vinde ham for sine
Planer. Fra Bugie, som ligger imellem Domremy og Vaucouleurs, fik hun
ham til at gaa til Baudricourt for at bringe ham hendes Budskab i
Englen Michaels Navn. Den fromme Mand gjorde, hvad hun bad ham om. I
Begyndelsen forstod Ridderen ham slet ikke, men da han begreb Indholdet
af hans besynderlige Tale, gav han Budet det Raad, at bringe Pigen til
Fornuft paa en haandgribelig Maade.

Nu begav Jeanne sig selv paa Vei. Hun traadte frygtløs hen til
Stadshauptmanden, og udtalte med profetisk Begeistring, at inden
Udløbet af næste Fastetid vilde Gud sende Kongen Hjælp, og at hun var
den udvalgte Jomfru, der skulde føre ham til Kroning i Reims. Men den
kun lidet
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troende Krigsmand holdt fast ved sin første Besked og befalede hende,
paa en barsk Maade, at gaa sin Yei.

Men hans Vaabendrager, Bertrand de Poulengy, blev revet med af hendes
Begeistring. Han fulgte efter hende og sagde, at han holdt hendes Tale
for fuld Sandhed. Han lovede at hjælpe hende.

Efter disse første, forgjæves Forsøg var der ikke andet at gjøre for
Jeanne, end foreløbigt at vende tilbage til sine Forældre. Her hørte
hun atter og atter Himlens Røst: »Gud har udvalgt Dig! Han skuffer ikke
sine Udkaarne! Han er tro! Reis Dig! Taal Haan og Spot! Hvad han vil,
maaske!« Disse Mindelser lod hende ingen Ro. Paa hendes Bøn bad Lascart
igjen om at maatte faa hende hjem med sig paa længere Tid. Forældrene
indvilgede uden at nære nogen Mistanke, og en Vinterdag 1429 forlod hun
deres Hus, for aldrig mere at gjense det. Hun græder ved Afskeden, men
det er hverken af Vankelmodighed eller Anger over det dristige Skridt,
hun har besluttet sig til; det er kun Udtryk for en naturlig Følelse,
som hun ikke kan beherske. Hun skynder sig med Onklen til Bugie, og
derfra videre til Vaucouleurs, hvor hun straks lader sig melde hos
Bau-dricourt. Ridderen nægtede at modtage hende, men hun forblev i
Staden hos gode Borgerfolk. Hun vandt alles Hjerter ved
samvittighedsfuld Iagttagelse af Religionens Forskrifter, og endnu mere
ved sin strenge Sædelighed, sit kj ærlige Væsen og den tillidsfulde
Forkyndelse af den guddommelige Hjælp. Rygtet herom naaede ogsaa
Stadshaupt-mandens Øre, og han besluttede sig endelig til at tilstaa
hende en Samtale.

Men den gode Ridder tænkte, at Sagen kunde ikke hænge rigtig sammen,
Djævlen maatte have en Finger med i Spillet. Han forsynede sig derfor
med geistlige Vaaben. En Præst i Ornat besprængte Pigen, da hun kom,
med Vie-Jeanne d'Arc.
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vand, idet han samtidigt, paa sædvanlig Vis besvor de Helvedes Dæmoner
at drage bort fra denne jordiske Bolig og vende tilbage til deres
underjordiske Dyb. Da Besværgelserne viste sig uden Resultat, indlod
Baudricourt sig i Samtale med Jeanne.

»En Kvinde«, sagde hun høitideligt, »var Skyld i at Kongeriget blev
tabt. Det skal atter blive frelst af en uskyldig Jomfru fra den
Lothringske Grænse. Jeg er den Udvalgte! Hvorfor tvivler Du«?

Men den vantro Ridder blev ved sit: enten maatte Pigen være en
Bedragerske eller ogsaa var hun besat af den Onde, og han gav hende til
Skive for sine Soldaters Spot. Men disse, der blev grebet af det
jomfruelige Væsens Renhed, vovede ikke at fornærme hende med et Ord.

Derimod udbredte Rygtet om hende sig blandt hele Folket. Mange kom af
Nysgjerrighed for at se den underfulde Pige og blev hendes trofaste
Tilhængere. Saaledes skete det ogsaa med en lothringsk Ridder fra
Novelompont, kaldet Johan fra Metz. Da han saa den slanke, granvoksne
Jomfru og hørte hendes begeistrede Tale, lovede han at føre hende til
Hoffet, om det end skulde koste hans Hoved. Han og Bertrand de Poulengy
forberedte virkelig ogsaa Alt til Afreisen, men Ridder Baudricourt
nægtede standhaftigt at give sit Samtykke.

I sin Uro foretog Jeanne en Pilgrimsreise til den hellige Nicolas.
Underveis besøgte hun den syge Hertug af Lothringen, der indbød hende
til sig. Hun fik dog kun en ringe Pengehjælp, og den første Søndag i
Fasten (12. Februar 1429) kom hun tilbage til Vaucouleurs. Ved hendes
Indtog ilede en Mængde Folk hende i Møde, iblandt disse Johan fra Metz
og Vaabendrageren Bertrand. Disse havde nu vundet fire Krigsfolk for
deres farlige Foretagende, og da de atter sammen med Pigen gik til
Baudricourt, sagde
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denne, at naar de endelig vilde sætte deres Hals paa Spil, saa skulde
han ikke sætte sig derimod.

Glad over dette Held rustede Jeanne sig straks til Af-reisen. Hidtil
havde hun beholdt sin Bondedragt, det røde Skjørt og det mørke
Livstykke; nu anlagde hun Mandsdragt, som Folkene i Vaucouleurs
skjænkede hende, og den 23. Februar besteg hun sin Hest, som ligeledes
var anskaffet ved frivilligt Sammenskud.

Bidder Baudricourt indfandt sig ved Afreisen. Han paalagde det
bevæbnede Følge at beskytte den uerfarne, og rakte hende, da hun
absolut vilde drage i Krig, sit eget Sværd, og forlod hende med de Ord:
»Saa reis da! det gaa nu, som det gaa vil!«

Ridderens stadige Tvivl var forøvrigt berettiget. Thi de dristige
Eventyrere skulde tilbagelægge en Vei paa 150 Mile, gjennem et Land,
der var besat af Fjender, en Vei, der gik over Bjerge og Dale, Floder
og Vandfald. Deres Undergang syntes vis. Og selv om ogsaa Reisen, ved
en Himlens Styrelse, skulde blive lykkelig tilendebragt — hvad Hjælp
var der saa at vente af en enfoldig liden Landsbypige? Men
Vandringsmændene tænkte anderledes. De reiste under Guds Beskyttelse og
i hans Ærinde; usynlige Aander fulgte dem; Jomfruen troede urokkeligt
fast paa sin Sendelse. De undgik Landeveiene og slog ind paa mere
afsides liggende Biveie; overalt fandt de Førere og Herberge, thi
Folket var tro mod Fædrelandets Sag. Saaledes naaede de da lykkeligt
den smukke, brede Loire ved Gien, øst for Orleans. Man frygtede et
fjendtligt Overfald, derfor blev de endnu samme Aften sat over Floden
af de flinke Færgefolk. Nu var de mellem lutter Venner, uden Fare for
Fjendens Efterstræbelser. Efter en kort Hvile fortsattes Reisen og de
naaede nu Landsbyen Pierbois. Her blev gjort Holdt, da Jeanne erfarede,
at der fandtes et gammelt Kapel, byg-Jeanne d'Arc.
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get til Ære for hendes Skytsengel, den hellige Katharina. Hun begav sig
straks op i Gudshuset, takkede de Hellige for deres Beskyttelse og
anraabte om deres fremtidige Hjælp. Bag Alteret, hvor hun forrettede
sin Bøn, lagde hun Mærke til en Ridders Gravsted. Man fortalte hende,
det havde været en from Kriger og at han, som den sidste af sin Slægt,
var jordfæstet her tillige med sine Vaaben. Da faldt den Tanke hende
ind, at den døde Ridders Sværd var hende udkaaret af de Hellige, for at
hun skulde føre det i de forestaaende Kampe. Men den længselsfuldt
ventede Tid, da hun skulde drage det, var endnu ikke kommen, og atter
begav hun sig paa Veien med sine Ledsagere henimod Chinon, et Slot ved
Orleans, hvor Hoffet dengang opholdt sig.

Karl VII havde ladet sig krone i Poitiers, men gammel Vedtægt krævede,
at Salvingen skulde foretages i Domkirken i Reims, og saaledes var han
endnu bestandig kun »Kongen af Bourges«, det vil sige, en Hersker uden
Magt og Anseelse. Jeanne, der var ukyndig i Skrivning, dikterede en
Præst et Brev, som hun sendte forud til sin kongelige Herre; selv ankom
hun den følgende Dag (5. Marts) til Chinon og tog ind i et Herberg der.

Johan af Metz og Poulengy begav sig straks til Slottet. Uden at bryde
sig om Hoffolkenes Spot, fortalte de om den heltemodige Piges Ankomst,
om den lykkeligt tilbagelagte Reise, og kundgjorde med fast Tro, at
Jomfruen var sendt til Frankrigs Frelse. Nogle af de tilstedeværende
Herrer lo haanligt, Andre mente dog at se et Guds Fingerpeg deri, at
det farlige Tog gjennem det fjendtlige Land var lykkedes. Dauphinen
selv havde kun ringe Tro paa det, men Nys-gjerrigheden seirede og han
befalede at føre den forunderlige Pige til ham.

Dette fandt Sted den 9. Marts. Den simple Landsbypige köm da op til det
glimrende Hof; men hun hverken150
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blændedes eller var forlegen. Trods Kongens tarvelige Klædning og
skjøndt hun aldrig havde set ham før, kjendte hun ham straks mellem
Hofmændenes Skare. Hun knælede ydmygt ned for ham og sagde:

»Ædle Dauphin! Jeg er Jomfru Jeanne. Himlenes Konge sender mig til
Eder, for at forkynde, at I skal modtage Eders Krone i Reims.«

Under den paafølgende Samtale glemte hun ganske de fornemme Herrer og
Damer og det hele Hof. Hun talte med seirsikker Tillid om sin Sendelse,
om Fjendens Flugt, om Kroningen i Reims. Latter og Spot forstummede,
men helt overtydet var Ingen. Nyt Ordskifte paafulgte; Jeanne maatte
underkaste sig en Prøve for den høie Geistlighed, som ikke gjorde hende
det let, at overbevise de mange Tvivlere om Sandheden af hendes
guddommelige Sendelse.

I Poitiers ventede hende endnu værre Timer. De Lærde ved Universitetet
pinte hende Dag for Dag i tre Uger med deres spidsfindige Spørgsmaal.
Men hendes Tro, og stundom hendes gode Forstand, gjorde al Lærdom og
hver Tvivl til Skamme. Da saaledes en Munk spurgte hende om, paa
hvilket Sprog de Hellige talte med hende, svarede hun: »Et bedre end
Dit!« Da man indvendte, at hvis Gud vilde sende Redning, behøvede han
ikke Hære dertil, svarede hun: »Hærene vil kjæmpe, men Gud vil give
Seiren.«

Paa denne Maade bestod hun seirrig alle Prøver, og nu vægrede Dauphinen
sig ikke længer ved at gjøre et Forsøg paa, under hendes Anførsel at
befri det haardt betrængte Orleans. Han lod samle en Hær af dygtige
Krigsfolk, ansatte Hertugen af Alençon, en af Jomfruens Tilhængere, og
andre prøvede Førere til de vigtigere Poster og paalagde dem nu under
hendes Ledelse at tilføre den beleirede By Levnetsmidler.

Jeanne var bevæget af Glæde, men forblev som altidJeanne d'Arc.
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rolig og tillidsfuld. Hun havde lige til nu øvet sig flittig i at føre
Vaaben; Kongen skjænkede hende en fuldstændig Rustning og Hertugen af
Alençon forærede hende en Stridshest. Hun lod sig forfærdige en hvid
Fane med Sølvliljer, hvorpaa Frelseren med Jordkuglen var afbildet,
omringet af tilbedende Engle, og hun omgjordede sig med det Sværd, som
man efter hendes Ønske havde ladet hente fra Graven i Fiexbois.

Medens hun opholdt sig i Tours for Hærens Udrustnings Skyld, kom to af
hendes Brødre, som den bekymrede Fader havde sendt til hendes
Beskyttelse. De overbragte Forældrenes Velsignelse, og lovede for deres
Vedkommende at blive trofast til det Sidste. Foruden dem bestod hendes
nærmeste Følge af Johan af Metz, Poulengy, to Pager og flere Riddere.

I Blois samledes Hæren med Flaaden, der havde Levnetsmidler om Bord.
Her holdt hun sit Indtog, til Hest, i skinnende Rustning, med Sværdet i
guldbroderet Fløils-skede om Livet og Frelserens Fane i Haanden. Hendes
Aasyn straalede af Glæde og Begeistring. Byens Indvaanere, og endnu
mere de krigeriske Skarer, modtog hende med høie Jubelraab. Hendes
værdige Optræden og hendes Fromhed bragte enhver Ytring af Raahed
blandt Krigerfolket til at forstumme, skjøndt hun stillede usædvanlige
Fordringer til dem. Efter at hun havde ladet hele Hæren skrifte og
overvære Messen, forbød hun al Sværgen og Banden og befalede at
bortfjerne alle letsindige Personer. Alle adlød hende uden Modstand;
selv L ah i re, en af de tapreste, men ogsaa en af de ryggesløseste
Riddere, svor herefter — da han dog ikke helt kunde undlade at sværge
og bande — kun ved sin Stok. Og det var ikke alene ved Begyndelsen af
hendes Løbebane, men lige til dens Slutning, at hun vidste at tæmme
alle slette Lidenskaber hos sine Omgivelser.152
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Den 27. April satte Toget sig i Bevægelse og den 29. saa man Orleans.

III.

Rygtet om den af Gud udsendte Heltinde havde imidlertid spredt sig mere
og mere. Borgerne i Orleans sendte hende Bud i Møde, thi Nøden i den
beleirede By havde naaet sit Høieste. Orleans og med den hele det
sydlige Frankrig syntes tabt for Kongehuset. Nu brød atter en Haabets
Straale frem fra de mørke Skyer. Fra alle Landsbyer i Omegnen strømmede
Befolkningen til for at faa den af Gud Benaadede at se, hun i hvem man
saa Frelserinden, medens Soldaterne i den engelske Hær holdt hende for
en Heks.

Allerede fra Blois havde hun sendt en Opfordring til den tapre Talbot
om at rømme Landet. Han og de andre engelske Hærførere havde som Svar
truet hende med Baalet, men de skjulte ikke for sig selv, at det
overtroiske Krigsfolk imødesaa den formentlige Tryllerindes Ankomst med
Skræk. De besluttede derfor at holde sig vel forvaret i deres Skandser,
indtil Miraklet efter Dage og Uger havde opløst sig i sin Intethed. Man
havde navnlig bygget tire stærke Forskandsninger, to paa den høire og
to paa den venstre Side af Loire. Disse afgav i alt Fald Sikkerhed; men
de strakte sig ikke saa langt, at de fuldstændigt kunde af skjære al
Forbindelse med Byen udenfra, naar man ikke mere vovede at rykke ud i
aaben Mark. Derfor kunde Jeanne med sin Hær uden Sværdslag naa Byens
Udenværker, hvor hun blev modtaget af Grev Dunois og hans tapre
Skare.Jeanne d'Arc.
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Mod Jomfruens udtrykkelige Befaling var man rykket frem paa venstre
Fløi. Nu havde Flaaden Modvind at kjæmpe med; men Nordenvinden slog
pludselig om til Vest,

— Jeanne d'Arc i Karl VII's Kroningstog. (S. 160. —

og Skibene naaede lykkeligt over den brede Flod. Jeanne var fast
besluttet paa at fuldbyrde de Helliges Beslutninger, der havde paalagt
hende, med hele sin Magt, at angribe154
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Fjenden i Centrum. Det var derfor kun nødigt hun indvilgede i Hærens
Tilbagetog for at kunne tilføre Staden endnu en Forsyning af
Levnetsmidler og Ammunition. Hun gav dog efter og holdt sit ludtog
under stor Deltagelse af det lykkelige Folk. Da de nye Forstærkninger
var ankommet, forlangte hun et Hovedangreb paa de fjendtlige
Fæstningsværker. Men Førerne tøvede, fordi de frygtede for at blive
afskaaret Tilbageveien ved den engelske Helt Fastolf, der var i Begreb
med at rykke frem. Forgjæves trængte hun ind paa dem med Forlangende om
hurtig Udrykning; hun indsaa godt at det ogsaa var nødvendigt for at
vedligeholde Folkets Begeistring.

Imidlertid kom Tilfældet hende til Hjælp. En Eftermiddag, da hun havde
villet unde sig lidt Hvile, blev hun vækket af sin Slummer ved
Vaabenlarm. I Hast væbnede hun sig, steg til Hest og sprængte afsted
til Kamppladsen, hvor der havde udspundet sig en Fægtning. Med sikkert
Blik befalede hun Grev Dunois og d'e andre Førere at angribe den
frygtede Talbot i hans Forskandsning Saint-Lau-rent; selv tog hun en
Del Folk med sig og vendte sig mod Saint-Loup. Hendes Fane viser
gjennem det morderiske Slag Veien til Seiren; lidt efter vaier den
efter en rasende Kamp oppe fra det stormede Saint-Laurents Tinder.

Hun havde vundet sin første Seir. Hun drager ind i Staden, medens
Folket trænger sig om hende, og begiver sig ind i Kirken for at give
ham Æren, fra hvem Hjælpen er kommen. Den følgende Dag hviler Vaabnene;
det er Frelserens Himmelfartsdag. Dog sendte Jomfruen en gjentagen
skriftlig Opfordring til Englænderne om at forlade Landet, men den blev
atter mødt med overmodig Haan.

Næste Dag besluttedes det at storme Saint-Jean-le-Blanc. Man satte i
Baade over Loire, men fandt Fortet allerede forladt og vendte tilbage,
uden at vove noget Angreb paaJeanne d'Arc.
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en stærkere Forskandsning. Nu faldt Englænderne over Bagtroppen, inden
den kunde indskibe sig. Straks vender Jeanne om, Lahire følger hende,
de lander ined deres Folk, bryder de fjendtlige Rækker og trænger ind i
Skandsen efter Flygtningerne. Atter vaier Jomfruens Fane over de
seirende Skarer.

»Nu fremad mod Tournelles!« raaber hun begeistret. »Gud er med os!« Men
Førerne viger tilbage for dette, endnu farligere Vovestykke. De frygter
for de stærke Mure og desuden er deres Folk udmattet. De holder
hemmeligt .Krigsraad og lader sige til Jomfruen, at det vilde være at
friste Gud, om man nu, da Staden var saa godt som befriet, vilde prøve
Lykken igjen.

»I har været i Jeres Raad«, sagde hun, »jeg i mit! Men Herrens Villie
maa ske! Han vil hjælpe mig i Striden i Morgen!« Førerne frygtede nu
for et eller andet forvovent Skridt fra hendes Side, og lod Stadens
Porte, ad hvilke man var vendt tilbage, lukke og bevogte. Men allerede
samme Aften kommer Jomfruen med talrige Skarer, der frivilligt har
fulgt hende. Da Portvagten nægter at lukke op, bliver den overmandet.
Portene aabnes med Magt, og ud efter den modige Heltinde strømmer
Mængden indtil de naar Broen lige overfor den fjendtlige Bastion. Her
leirer Krigerne sig og tilbringer Natten.

Ved Daggry kommer hun igjen tilhest og fører an til Storm paa
Tournelles. Kampen er varm; men fremad rider hun mellem de kjæmpendes
Rækker med Fanen høit i Veiret, under den svirrende Lyd fra Pilene og
Kasteskytset, under Kanonernes Torden og under en Regn af Stene og
Kugler.

Ved Middagstid synes de angribende Skarers Kræfter at være udtømt,
Haabet om Seir at svinde. Da stiger Jomfruen af Hesten, iler hen efter
en Stormstige, for selv at156
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storme de fjendtlige Mure. Men en Pil gjennemborer hendes Skulder, hun
vakler og — med hende Hærens Mod! Da trækker hun selv Pilen ud af
Saaret og lader sig forbinde. Hendes Tanker søger opad, mod Himlen; og
de Hellige — saaledes forsikrer hun — stiger ned til hende og forlener
hende med ny Kraft. Atter finder man hende, uforfærdet, synbar for
Alle, der hvor Kampen er hedest. Seiren staar fremdeles uvis, men
Franskmændene begynder alt at vige for Englændernes Haardnakkethed.

Jeanne knæler i Ensomhed paa det nærliggende Bjerg og beder saa
inderligt om naadig Bistand. Og se! Da faar hun Øie paa en hvid Due
over sit Hoved, og den viser hende Yei mod den frygtelige
Forskandsning. Hun styrter hen imod den under Raabet: »Fremad! Fremad!
Seiren er vor!« Krigerne følger hende, over Grave og Volde, gjennem
Pileregn og en hel Skov af Spyd og Landser, ind i Fæstningsværket. De
engelske Bannere sænkes, Forsvarerne bukker under for de Angribendes
dødbringende Hug. Jomfruen, belyst af den nedgaaende Sols Straaler,
staar opreist paa Ruinerne af Bastionens Murværk. Hun istemmer en
Lovsang til den Herres Pris, der gav Seiren, og hele Hæren deltager
begeistret i Sangen.

Orleans var befriet!

Til Minde om Byens Frelse feirede man mange Aar efter i Orleans hver
8de Mai — det var den Dag, Englænderne drog bort — som »Jomfruens
Fest«, og fra hin Dag kaldtes hun »Jomfruen af Orleans«.

Den 8. Mai forlod Talbot med Resterne af sin Hær Skuepladsen for sit
Nederlag. Vidt omkring lyste Flammerne fra de rømmede Forskandsninger,
paa hvilke han selv havde sat Ild, og han kundgjorde for Borgerne deres
fuldstændige Seir.

Fra det befriede Orleans begav Jeanne sig til KongenJeanne d'Arc.
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i Tours. Alle Gaderne var fulde af Mennesker, der vilde se Landets
Frelser. Men hun tilbageviste alle Æresbevisninger; Guds alene var
Æren, som havde ledet hendes Fjed.

Da hun stod frem for Karl VII, opfordrede hun ham til ufortøvet at
bryde op og begive sig til Kroningen i Reims, da hendes Sendelse kun
varede et Aar. Trods Alt, hvad der var skeet i det sidste Tid, laante
man dog Øre til den menneskelige Visdom; de Kortsynede mente, at det
ikke var raadeligt at drage gjennem et Land, der var saa stærkt besat
med Fjender; det vilde være bedre, om man angreb det ubefæstede
Normandie. Men en Dag traadte Jomfruen uventet ind i Raadsforsamlingen,
og med Begeistringens hellige Ild talte hun om sin Aabenbaring og om
Folkets Røst, der forlangte Kroningen. Da forstummede al Raadslagning
og Toget til Reims blev besluttet.

Jeanne undte sig ingen Ro under Forberedelserne til Kroningstoget. Hun
forsøgte, sammen med Hertugen af Alençon og andre Feltherrer at erobre
flere engelske Fæstninger, som beherskede Loire. Først rettedes et
Angreb mod Jargeau, der var besat af den tapre Suffolk. Efter at den
første blodige Storm var slaaet tilbage, raabte hun: »Lad Trompeterne
lyde! Gud giver os Fjenden i vore Hænder!« Med disse Ord trængte hun i
forreste Række hen mod Volden. En nedstyrtende Sten strakte hende til
Jorden, men uden at agte paa de store Smerter fra Saaret, reiste hun
sig op og saaes snart som den første blandt de Stormende, der besteg
den erobrede Vold.

Derpaa gik Seirsmarschen til Meung og Beaugency. Den sidste Stad blev
taget, medens engelske Hærskarer under Anførsel af Talbot og den modige
Fastolf rykkede frem til dens Undsætning. Men da disse flk Efterretning
om, at Staden havde overgivet sig, tiltraadte de Tilbage-marschen over
den store, bølgeformige Slette ved Beauce.158
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De var naaet hen i Nærheden af den dem undergivne By Yenville, — da saa
de pludselig Fortroppen af de franske Stridskræfter, der, uden at de
selv vidste af det, hidtil var marscheret ved Siden af Englænderne, kun
dækket af et høiere Bakkedrag.

Talbot besluttede sig til at optage Kampen. Paa Høi-derne ved Patay
besatte han en Skrænt, til hvilken Veien kun gik gjennem to tætte
Tjørnehække, med Skytter og Artilleri, medens den dristige Fastolf gik
frem med Hovedstyrken. Men Lahire og Connetablen Richemont kastede sig
straks over den med al deres Kraft og snart saa man ogsaa Jomfruen uden
Stands at trænge sig frem midt i Slagets vildeste Tummel. Og som hun
sad der paa sin hvide Stridshingst, med Sølvhjælmen med de hvide Fjer
paa Hovedet, det underfulde Sværd ved sin Side og svingede den hvide,
sølvbroderede Fane, saa Alle kunde se den, var hun for hendes Landsmænd
den af Gud sendte FreJserinde, for Fjenderne derimod en Hævnens Cherub,
der indgjød Skræk og Forfærdelse. Englænderne flygtede og førte den
aldrig før beseirede Fastolf med sig; men Talbot og Lord Scales var
mellem Fangerne.

Efter denne Seir overgav Meung, Yenville og alle faste Stillinger i
Beauce sig, saa at Jeanne allerede den 19. Juni, 8 Dage efter hendes
Afmarsch, kunde rykke ind igjen i Orleans. Her opholdt hun sig kun kort
Tid, men skyndte sig til Gien, der var Samlingsstedet for den franske
Hær, som skulde ledsage Dauphinen til Peims. Karl VII tøvede endnu, han
var under Indflydelse af sin Yndling La Tremouille, der var skinsyg paa
Jomfruens Magt over Kongen. Hans givne Ord, Folkets Stemme og hans
Krigeres Ønske nødte ham dog til at holde sit Løfte. Efter hans
Befaling samlede sig henved 12,000 Mand, lystne efter Berømmelse og
Bytte, nu da Lykkestjernen atter lyste. Den 29. Juni udfoldedes167
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de kongelige Standarter, og Karl VII aabnede selv Toget, omgivet af de
kongelige Prinser og Kjærnen af Ridderskabet. Jeanne var Sjælen i det
Hele. Snart saa man hendes Fane flagre foran, snart i Midten, snart bag
i Toget. Hun undte sig ingen Hvile.

I hendes Ansigt, der straalede af Glæde, læste man Forvisningen om et
lykkeligt Udfald. Der fandtes et stort. Antal Borge og faste Stillinger
underveis, men de overgav sig, den ene efter den anden, naar Jomfruen
viste sig foran. Muren.

Da de naaede den burgundiske Stad Auxerre rustede man sig straks til en
Storm; men dygtige Underhandlere, som Borgerne stillede frem, lykkedes
det at skaffe Byen Neutralitet. Snart var ogsaa St. Florentin og St.
Phal indtaget, og det stærkt befæstede Troyes blev nu indesluttet..
Indvaanerne holdt med Englænderne og belavede sig paa Modstand til det
Yderste. Dauphinen lod derfor holde Krigs-raad, hvor det blev
besluttet, foreløbig at lade Staden ligge,, og uden at standse, drage
til Reiins. Men Jeanne forkastede-de ængstelige Beslutninger og
erklærede, at inden tre Dage var til Ende. skulde Kongen holde sit
Indtog i Troyes.. Derefter traf hun alle Forberedelser til Storm, som
om det var hende, der havde Overbefalingen, og Krigsfolket adlød hende
villigt, medens Kongens Raad rystede betænkeligt paa Hovedet, og de
gamle, vantro Hærførere var fortrydelige. Den 9. Juli var Rustningerne
tilendebragt, Batterierne opplan tede, Krigerne opstillet til Storm —
da aabnede Porten sig, og Biskopen i Spidsen for et Gesandtskab traadte
ud for at nedlægge Stadens Nøgler for Kongens Fødder.

Uden Ophold gik Toget videre. Chalons sur Marne overgav sig uden
Sværdslag. Reims, den gamle Kronings-stad, Maalet for al Kamp og Møie,
sendte dem sin Underkastelse i Møde. Den 16. Juli holdt Dauphinen sit
Indtog160
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— og med ham Jomfruen, der hævede sin Seiersfane høit i Veiret. Hun gik
lige saa ydmygt mellem de stolte Riddere som ved Begyndelsen af hendes
krigeriske Løbebane, men hun var tillige glad og opløftet.

Næste Dag fandt Kroningen Sted. Fire Marskalker med udfoldede Bannere
og i fuld Rustning red hen til Abbediet Saint-Remy, hvor den hellige
Olie opbevaredes, og bragte den til den prægtige Domkirke. Derhen begav
sig nu med al kongelig Pomp og Pragt Dauphinen med Jomfruen ved sin
Side. Under Salvingen med den hellige Olie, stod hun ogsaa hos ham og
som Frankrigs Connetable (Overfeltherre) holdt hun Sværdet over hans
Hoved. Da nu Erkebiskopen satte Kronen paa Kongens Hoved, og Folket
under Trompeternes Fanfarer raabte: »Leve Kongen af Frankrig!« da
bøiede hun Knæ for Majestæten og sagde: »Nu er det fuldbragt, hvad Gud
befalede mig: Orleans Befrielse og Kroningen i Reims! Nu er I retmæssig
Konge af Frankrig!« Taarer af Glæde og Bevægelse løb ned ad hendes
ungdommelige Kinder.

Efter den høitidelige Handling forlod Jeanne Festlighederne. Vi finder
hende atter i et ensomt Herberge. Her ventede hende en simpel
Bondemand, der havde overværet Festtoget og Kroningen med større Glæde
og Stolthed end de fine Riddere — det var Jacques d'Arc fra Domremy.
Han havde foretaget den lange Reise til Reims for at omfavne sin
feirede Datter, for at fryde sig ved hendes Ros og ved Synet af hende,
og for at lægge sin faderlige Haand velsignende paa hendes Hoved. Nu
laa hun i hans Arme! Barnet, som Gud havde sendt til Kongedømmets
Frelse! Hans to Sønner, der havde fulgt hende i Kamp og til Seir, havde
ogsaa indfundet sig. I dette lille, afsides Hus var fire lykkelige
Mennesker samlet, som ikke misundte dem, der bivaanede Festlighederne i
det kongelige Slot.Jeanne d'Arc.
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Før den lykkelige Fader reiste tilbage, modtog han ved Kongens Gunst —
det var den eneste Gang Jeanne paakaldte den — en Pengegave og et
Dokument, i Følge hvilket Landsbyerne Greux og Domremy fritoges for
alle Skatter. Dette er historisk; Dokumentet er opbevaret. Derimod er
det kun bygget paa mundtlig Overlevering, at Jomfruen efter Kroningen
betragtede sin Sendelse som fuldbyrdet og at det kun var efter Hoffets
indtrængende Forlangende, at hun fremdeles deltog i Krigen.

Jeanne stod dengang paa Høiden af sin berømmelige Bane. Men endnu
vinkede hende det største Maal: Fjendens Uddrivelse af Kongeriget. Hun
havde viet sit Liv til Opfyldelsen af denne Sag. De følgende
Begivenheder gjør det dog sandsynligt, at man ved Hoffet og i Kongens
Raad betragtede hende med mistænksomme Øine, og blandt Ridderskabet med
Misundelse og Skinsyge, ja at man maaske endogsaa gjerne havde set, hun
var blevet fjernet. Det var jo ikke langtfra at man i Reims havde vist
hende lige saa store Æresbevisninger, som den kronede Hersker. Folket
saa op til hende som til en Helgen; man bragte Børuene til hende, for
at hun skulde velsigne dem, ja man førte endog Syge til hende i den
Tro, at de atter vilde blive raske blot ved den Renes
Haandspaalæggelse. Overalt trængte Folket sig om hende for at kysse
hendes Hænder eller blot en Flig af hendes Gevandt.

Saa drog hun da videre, svingende det glimrende Liljebanner over sit
Hoved, med syngende Præster foran og omgivet af et stateligt
Krigsfølge, — videre hen ad sin skjæbnesvangre Vei, gjennem Landsbyer
og Stæder, i Retning mod Landets Hovedstad.

Overvældet af de store Seire, der var vundet paa saa kort Tid, skyede
de engelske Hærførere de Veie, hvor Heltejomfruen førte sine franske
Skarer. Men Rædselen i den
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engelske Hær for »den franske Heks« havde ogsaa naaet en saadan Grad,
at der blev foreskrevet særlige Straffebestemmelser mod dem, der af
Angst for den Forfærdelige vægrede sig ved at lade sig indskibe mellem
de til Frankrig bestemte Forstærkninger.

Omstændighederne havde føiet sig overordentlig gunstig for Karl VII. En
hurtig Fremrykning mod de lam-slaaede Englændere vilde efter al
Sandsynlighed have havt deres fuldstændige Underkastelse til Følge, og
rimeligvis ogsaa ført Hertugen af Burgund over paa Frankrigs Side..

IV.

Den 22de Juli forlod Kongen Reims og rykkede atter-i Marken. Laon og
Soisson sendte ham Byens Nøgler. Uden Sværdslag drog han ind i
Chateau-Thierry, Montmirail og endnu flere Steder. Toget lignede en
Lystreise til venligtsindede Landskaber og Byer. Langt borte i
Horizonten kunde man allerede fra Høiderne ved Dammantin se
Kirke-taarnene i Paris. Nu satte endelig Regenten Bedford, der havde
modtaget nye Forstærkninger fra England, sig i Bevægelse for at standse
den fremrykkende, kongelige Hær. Men han vovede ikke Angrebet, trak sig
tilbage til Paris og blev snart kaldet til Normandiet, hvor franske
Skarer imidlertid var trængt ind. Senlis overgav sig straks til den
kongelige Armé, og den vigtige Stad Compiégne fulgte efter. Her spildte
Kongen otte kostbare Dage med Underhandlinger med Hertug Philip af
Burgund, uden at benytte sig af Fjendens Bestyrtelse, uden at høre paa
Jeanne, Alençon og de Andre, der holdt paa hurtig Fremrykning.
Vellystningen var allerede træt af Krigen; allerhelst havde han
trukket.Jeanne d'Arc.
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sig tilbage og pleiet sin'Mageligbed, hvis ikke Fjenden igjen havde
nærmet sig ham temmelig betænkeligt; thi da han i al Hemmelighed vilde
sætte over Seinen med hele sit Hof, blinkede de engelske Sværd ham i
Møde over fra Bray. Saa tog han atter nordpaa til Compiégne, indrettede
sig der paa bedste Maade og feirede Fester, som om der var Fred og
ingen Fare i Landet.

Jeanne, som under de fremadilende Begivenheder, under Trængsel og Nød,
havde lært at dømme om Personer og Forhold, saa med den største Sorg
paa den uværdige Konge. Hun kunde ikke længer udholde Synet af det
yppige Hofliv; hun og Hertugen af Alençon brød op for at gaa mod Paris.
Den 26de August naaede de St. Denis og rykkede videre frem til
Landsbyen La Chapelle. Efter lang Venten kom endelig ogsaa Kongen med
Hovedhæren. Han slog Leir i og omkring St. Denis. Straks foretog den
utrættelige Heltinde et Streiftog lige til Porten St. Honoré. Mod
hendes Villie gik Folkene straks paa med stor Voldsomhed; dog da Kampen
var begyndt, vilde hun ikke mere vige, men opildnede Stridsmændene,
ledede alle Bevægelserne og trængte selv foran frem mod Voldene. Her
sank hun til Jorden, rammet af en Sten fra et Slyngvaaben. Kjæmpende
med Smerterne opfordrede hun sine Trofaste til Udholdenhed og trøstede
de Saarede med milde Ord. Men hendes Fane vaiede ikke mere over Skaren;
hendes lysende Exempel manglede.

Om Aftenen var Fægtningen forbi og Tilbagetoget tiltraadt. Det synes
som om der dengang er opstaaet Tvivl i Jeannes Sjæl om hendes
guddommelige Kaldelse, ligesom ogsaa at den lykkelige Tillid, hun
hidtil var besjælet af, er bleven rokket. I St. Denis knælede hun for
den hellige Jomfru foran Alteret i Basilikaen, takkede grædende for den
Naade, der hidtil var blevet hende vist, og hængte der-
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paa sit Vaaben op paa Alteret, formodentlig til Tegn paa, at hun ikke
var tilsinds at bære det mere.

Men den følgende Dag førte hun dog paany Stridsmændene ud til Storm. De
fulgte hende gjerne, thi de havde faaet at vide, at en Del af Borgerne
var stemt for Kongen. Men da kom kongeligt Bud og Befaling om at trække
sig tilbage.

Uden at tøve længere, tog Kongen med Hæren over Seinen, derpaa ved Gien
over Loire og her skiltes Hærførerne, for hver for sig at fortsætte
Krigen paa egen Haand. Men Jeanne, der fremdeles var høit hædret, fik
Befaling til at ledsage .Majestæten til Bourges for at deltage i
Hoflivets tomme Fornøielser, skjøndt hun ikke havde Tanke for andet,
end at fortsætte den hellige Kamp for Fædrelaudet. Først i November fik
hun Tilladelse til at følge med et Hærkorps, der skulde bringe de
gjenstridige Byer i Berry til Underkastelse.

Man beleirede La Charité, men man havde Mangel paa Levnetsmidler og
kunde ikke betale Soldaterne deres Sold, thi Kongen bortødslede alle
Indtægter til Hoffester. Tilsidst, efter flere forgjæves Stormangreb,
maatte Beleiringen hæves. Jeanne vendte nedslaaet tilbage til Hoffet.

Det var hende ikke nogen Tilfredsstillelse, at Kongen ophøiede hende og
hendes Familie i Adelsstanden ined Tilnavnet de Lys (Lillie); hun bar
sin Adel i sin Sjæl; den anden havde intet Værd for hende.

Jeanne opholdt sig om Vinteren dels i Berry, dels ved Loire, den 19de
Januar 1430 i Orleans. Men Fjenden traf allerede sine Forberedelser til
at vinde det Tabte tilbage. Forgjæves opfordrede hun til at bryde op.
Kongen var kjed af hendes evige Plagerier og blev meget glad, da hun
ondelig begav sig paa Veien med en Haaudfuld Folk. Men hun gik ikke til
Kampen med den Seiersglæde som før;Jeanne d'Arc.
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hendes Sjæl var fnld af bange Anelser. Hun ønskede, som hun sagde til
Dunois, at kunne vende hjem til Forældre og Sødskende, hvis Gud vilde
tillade hende, at nedlægge Vaabnene.

Men trods Alt skred hun uforfærdet frem paa sin Vei. Hun foruroligede
Fjenden, saa han ikke turde indlade sig paa større Foretagender, satte
Mod i Byerne ved Seinen og Marne, slog en Hoben burgundiske Leietropper
ved Lagny, og kastede sig derpaa ind i den af Englændere og Burgundere
haardt beleirede By Compiégne, efter at hun og hendes Følge Natten til
den 22. Mai var sprængt igjennem de fjendtlige Forposter.

Straks den følgende Dag foretager hun et Udfald i Spidsen for en Del
udsøgt Mandskab. I Marigny maa en tapper Delingsfører udfægte det
første Stød, men langsomt viger han for den frygtede Jomfru.

Dog snart stormer engelske og burgundiske Bander frem fra begge Sider
for at omringe Flokken. Jeanne trækker sig Skridt for Skridt tilbage
mod Udfaldsporten. Hvor Faren er størst, der ser man Jomfruen, der
vaier hendes Banner, der lyner hendes Sværd, som hun nu bruger til sit
Forsvar. »Hun lignede ikke en Kvinde«, siger en fjendtlig sindet
Historieskriver fra den Tid; »hun tænkte kun paa at redde sine Folk,
altid den Sidste for at dække dem, den forreste, naar det gik fremad«.

Det er ikke forgjæves Fjenden stræber at afskjære de vigende Franskmænd
Tilbageveien; der opstaar en saadan Forvirring at det ordnede
Tilbagetog opløser sig i vild Flugt. Jeanne vil følge over Broen efter
sine Folk; da styrter en burgundisk Krigsknægt, der var rasende over at
en Kvinde turde binde an med saa mange tapre Mænd, sig over hende og
river hende ned af Piesten. Samtidigt falder Ridder Vandanna over
hende; hendes Broder Pierre og Jean d'Aulon166
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er straks ved hendes Side, men ogsaa de bliver overmandet. Imidlertid
er Broen trukket op og Krigsfolkene og Borgerne, for hvem hun saa tidt
har ofret Liv og Blod, er skilt fra hende. Intet Skjold hæves for at
forsvare hende, intet Sværd trækkes for at hugge den ned, der har lagt
Haand paa hende. Som Fange bliver hun ført til Marigny, hvor Hertug
Philip af Burgund har fortjent sig Tilnavnet »Den Gode«. Han taler med
hende og lader hende bringe til Slottet Beaulieu ved en af sine
Befalingsmænd, de Ligny Luxembourg.

Jeanne blev behandlet godt og med Agtelse af hendes Overvindere, mere
som Gjæst end som Fange. Derfor bar hun den første Maaned sit
Frihedstab med værdig Ro, men hun vægrede sig bestemt ved at aflægge
sine Mandsklæder. Det synes næsten i den Tid at have være anset som en
Forbrydelse for en Kvinde at bære Mandsklæder. og derfor bad alle de
Damer, der opholdt sig paa Slottet, hende indtrængende om at skifte'
Dragt. Men hun svarede, at det var efter Himlens Befaling, hun bar den
mandlige Klædedragt, og at hun endnu ikke havde faaet Tilladelse til at
aflægge den.

I alle andre Henseender var hun let tilgjængelig, hun fulgte med
Interesse Felttogets videre Gang og ytrede et levende Ønske om, atter
at kunne tage Del deri. Da hun flk at vide, at Burgunderne blev
opfordret til at udlevere hende til sine Dødsfjender, Englænderne,
besluttede hun at rædde sig ved at flygte. Men Forsøget mislykkedes, og
hun blev nu bragt til det faste Slot Beaurevoir, nær ved Scheldes
Udspring. Her blev hun holdt under ærbødigt, men strengt Opsyn af
Ridder Ligny Luxembourgs Hustru og Tante, som begge viste den unge Pige
den største Opmærksomhed.

Hvis det havde været Karl VII's Veninde, den smukke Agnes Sorel, som
var faldet i Burgundernes Hænder, vildeJeanne d'Arc.
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den daarlige Konge have sat Himmel og Jord i Bevægelse for at befri
hende, ja han havde betalt saa høie Løsepenge for hende, det skulde
være. Men den Utaknemmelige gjorde end ikke et Forsøg paa at hjælpe
Heltinden, som han kunde takke for Krone og Rige. Heller ikke hans Raad
og heller ikke det franske Ridderskab rørte sig for hendes Skyld. Der
findes ingen Beretning om at der blev gjort noget Forsøg paa at frelse
Jeanne fra Fangenskabet. Frankrig syntes at have glemt hende.

Paa hin Ulykkesdag ved Compiégne var foruden Jomfruen et stort Antal
Franskmænd taget til Fange; men i Englændernes Øine gjaldt Jeanne mere
end en hel Hær fjendtlige Krigere. Derfor var Glæden og Jubelen
ubeskrivelig mellem Englænderne og Burgunderne, over at de havde fanget
Jomfruen paa de 18 Aar, hun, hvis Navn alene i saa lang Tid havde faaet
de tapreste Krigere til at skjælve. Nu lød der atter Triumfskrig i
Leiren; Soldaterne strømmede sammen for at beglo den Frygtede; fra alle
Byers Mure •og Taarne vaiede det engelske Banner; overalt herskede en
grændseløs, vild Glæde, og Hærførerne hviskede, først sagte, saa stedse
høiere og høiere om, at Baalet, som Heksen saa ærligt fortjente, burde
tændes snarest muligt.

Det kom først og fremmest an paa, at faa hende bort fra den milde
Hertug af Burgunds Varetægt. Dertil fandtes der snart et villigt
Værktøi.

Pierre Cauchon, en engelsksindet Præst, var, som Følge af de franske
Vaabens Held, fordrevet fra sit Bispedømme Beauvais. Nu haabede han, at
det skulde lykkes ham at opnaa Erke bispesædet i Rouen, og lovede, som
Hertugen af Burgunds Yndling, at bringe Forhandlingerne om Fangernes
Udlevering til en tilfredsstillende Afslutning. Saavel Hertugen af
Bedford, som den franske Inkvisition, der var traadt sammen, bestræbte
sig straks for at faa Jeanne i deres Hænder.168
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Den franske Heltinde blev da tilsidst udleveret til Englands Regent for
lumpne Judaspenge!

Det lykkedes Præsten Pierre Cauchon, ved at betale de Ligny Luxembourg,
der altid var i Pengeforlegenhed, en Sum af 10,000 Guldstykker, at faa
den ulykkelige Fange udleveret. Pierre Cauchon handlede »i Kongen af
Englands og Frankrigs Navn« (den umyndige Henrik VI af England).

Philip af Burgund tillod denne oprørende Handel; Erkebiskopen i Reims —
Pierre Cauchons Foresatte, gjorda Intet for at redde den Ulykkelige, og
Karl VII besmittede sig med den uaftvættelige Skjændsel, at have
overgivet sin Frelserinde til Undergang og Død.

Jeanne, som vidste, hvad hendes Udlevering til Englænderne havde at
betyde, gjorde endnu et Forsøg paa at flygte, idet hun sprang ned fra
sit høie Fangetaarn i Beaure-gard. Men hun vandt hverken Friheden eller
Døden derved. Miraklernes Tid var forbi. Da man fandt hende og bragte
hende tilbage til Fængslet var hun bevidstløs, men dog ikke livsfarligt
saaret. Hun blev ført til det befæstede Slot Crotay i Picardiet, og her
blev hun da overleveret til engelske Be-vogtere, der gav hende Lænker
om Hænder og Fødder og bragte hende til Rouen, hvor det engelske Hof
befandt sig. Dette skete i December 1430.

Her blev hun indesluttet i det store Taarn i en dyb Kjælder,
Historieskriverne siger, »et Jernbur«. Hun fik Lænker om Hænder, Fødder
og Hals og blev desuden belæsset med en svær Træklods, forsynet med en
lang Kjæde, hvormed hun om Natten blev bundet til sit Leie, saa at hun
ikke kunde røre sig. Dag og Nat blev hun bevogtet af fem engelske
Krigsknægte.

At de franske Vaaben paa denne Tid begunstigedes af Lykken, forværrede
kun Jeannes ulykkelige Stilling. Nu gjaldt det netop for Englænderne at
vie den til Undergang,Jeanne d'Arc.
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der saa hurtigt havde gjenoplivet Franskmændenes sunkne Mod.

Kunde hun ikke paany blive sine Fjenders Skræk, hvis det lykkedes hende
at opnaa sin Frihed? Derfor havde hendes Bevogtere umuliggjort ethvert
nyt Forsøg paa at flygte.

Da Jeanne, forladt af Venner, forglemt af Frankrig, forpint paa Sjæl og
Legeme, søvnløs laa paa sit Leie, hørte hun atter de trøstende Stemmer
fra Himlen. De var kommet for at berolige hende og sagde: »Du har
opfyldt Din Sendelse under Seirens Laurbærkrans, gjør det ogsaa nu
under Lidelsens Tornekrans! Vær tro til Døden og Du skal modtage det
evige Livs Krone.« Disse Ord styrkede hende. Hun blev rolig og imødesaa
Processens Begyndelse med Fatning. Men hun havde ogsaa Taalmodighed og
Sjælsstyrke behov. Thi Maaned for Maaned maatte hun vente og bie, f'ør
hendes Skjæbne blev afgjort.

Der var tre Nøgler til hendes Fængsel. Den ene havde Kardinalen af
Winchester, den anden Undersøgelsesdommeren og den tredie Tribunalets
Præsident; det synes dog som adskillige Andre ogsaa har havt Adgang til
hende. Den lille Kong Henrik VI besøgte hende, ligeledes hans
Hovmester, der spøgte med hendes Stilling og sagde, at det var vel
neppe med hendes gode Villie hun havde taget Ophold her. Han spurgte,
om hun ikke havde vidst, hun skulde tages til Fange? »Jeg havde en
Forudfølelse deraf«, svarede hun. »Men hvorfor tog I Jer saa ikke i
Agt?« »Jeg vidste ikke Dagen og Timen naar det vilde ske.«

Dette Offer for vanvittigt Partihad blev ikke betragtet og behandlet
som Krigsfange, men som Forbryderske mod Kirken og Religionens
Forskrifter. Anklagen lød paa Kjæt-teri, Trolddom og Omgang med onde
Aander, og hun var indstævnet for en geistlig Ret. Den
samvittighedsløse og ære-170
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løse Pierre Cauclion var Præsident og La Matain, Repræsentant for
Inkvisitionen i Frankrig var Vicepræsident. Desuden bestod Tribunalet
af 113 af de lærdeste Doktorer i geistlig og verdslig Retsvidenskab fra
Universitetet i Paris og flere Medlemmer af det høie Kleresi. Man gik
meget listigt til Værks, tilsyneladende under Iagttagelse af alle
lovlige Former, men i Virkeligheden med den mest skrigende
Uretfærdighed. Dommerne, der var under de engelske Magthaveres
Indflydelse, gav ikke engang den ulykkelige Pige en retslig Medhjælp;
tvertimod fremsatte Præsidenten en Mængde listige Spørgsmaal i
Forhørene, der blev afholdt næsten hver Dag. I Bevidstheden om sin
Uskyldighed stod Jeanne ligesaa uforfærdet over for sine Dommere som
tidligere paa Slagmarken.

Fangen blev ført ind, befriet for sine Lænker og det blev tilladt hende
at sætte sig. Ingen af de mange Penne, der har optegnet disse Dages
Begivenheder, giver os en Antydning om hendes Udseende. De har alene
indskrænket sig til en meget nøiagtig Beskrivelse af hendes Mandsdragt,
der skulde blive hende saa skjæbnes vanger. Haaret var afklippet rundt
om Hovedet, som paa en ung Mand. Hun bar Skjorte, Benklæder, en Kofte
med tyve Knapper, der naaede til Knæet, en Hat, der kun bedækkede den
øverste Del af Hovedet, Støvler, Gamascher, Sporer, Sværd, Dolk, Kyrads
og Landse. Saaledes var hun udrustet i Krigen. Idag var hun ligeledes
iført Mandsklæder, og hendes Ydre har upaatvivleligt baaret Mærke af
hendes 9 Maaneders Fangenskab og 3 Maaneders Fængsel.

Bispen, som førte Forsædet, befalede hende at lægge Haanden paa
Evangeliet og sværge, at hun vilde besvare alle de Spørgsmaal, der blev
gjort hende, overensstemmende med Sandheden. »Jeg véd ikke, hvad I vil
spørge mig om«, svarede hun. »Muligvis vil I rette Spørgsmaal til
mig,Jeanne d'Arc.
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som jeg ikke tør besvare. »Sværg«, gjentog Bispen, »at sige Sandhed om
Alt, hvad Du véd, Din Tro og Dine Gjerninger« !

»Hvad Fader og Moder angaar, saa vel som om mine Gjerninger i Frankrig,
skal jeg gjerne sværge at sige Alt«, gjensvarede hun. »Men de
Aabenbarelser, som Gud har sendt mig, har jeg ikke røbet for Nogen,
uden for én, min Konge, Karl VII. Og dem vil jeg heller ikke røbe for
Jer, om I saa vil skille mit Hoved fra Kroppen; jeg har faaet dem ved
et Syn og hemmelige Tidender, og med clet Bud, ikke at tale derom for
Nogen. Inden 8 Dage vil jeg vide, om jeg tør aabenbare Jer det eller
ei.«

Bispen trængte mere og mere ind paa hende for at faa hende til at
aflægge Eden uden Indskrænkninger, men hun vægrede sig, og man maatte
tilsidst give efter og lade hende aflægge den betingede Ed. Knælende og
med begge Hænder om Messebogen, svor hun, saa vidt det stod til hende,
at svare sandhedskjærligt paa Alt, hvad man spurgte hende om i Henhold
til den almindelige kristelige Tro; men heller intet andet.

Man kan let gjøre sig et Begreb om den Maade, hvorpaa Processen blev
ført, naar vi meddeler nogle betegnende Træk derfra.

»Lagde Du Dit Sværd oftere paa et Alter, og var det da heldigere i
Kampen?« — »Ikke saa vidt jeg ved.«

»Bad Du ofte om, at det maatte bringe Dig Seir?« — »Jeg ønskede mig
naturligvis altid Vaabenheld.«

»Havde Du Sværdet hos Dig, da Du blev taget til Fange?« — »Nei, jeg
førte et andet, som var taget fra en Burgunder.«

»Hvor var da Sværdet fra Fierbois?« — »I St. Denis har jeg, foruden
andre Vaaben, afleveret et Sværd, men det var ikke det. Hvor det nu er,
angaar ikke min Proces og172
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det vil jeg ikke udtale mig videre om. Mine Brødre har al min Eiendom,
mine Heste, mit Sværd og alt det andet, hvis Værdi er over 12,000
Kroner.«

»Hvordan var Dit Banner?« — »Bunden var bedækket med Liljer. I Midten
var Jordkuglen afbildet med en Engel paa hver Side. Det var hvidt og
forfærdiget af et Stof der kaldes Barchent (Olmerdug). I Midten stod,
saa vidt jeg ved, Jesus Maria, og det var kantet med Silkefryndser.«

»Stod Ordene Jesus Maria over, under eller paa Siden?«

— »Paa Siden tror jeg.«

»Hvad elskede Du høiest. Din Fane eller Dit Sværd?«

— »Langt, langt mere min Fane, end mit Sværd.«

»Hvad foranledigede Dig til at anbringe Billedet paa Din Fane?« — »Jeg
har jo ofte nok sagt, at jeg Intet har gjort uden paa Guds udtrykkelige
Befaling. Under Slaget bar jeg altid selv Fanen, fordi jeg vilde undgaa
at dræbe Nogen; jeg har aldrig dræbt et eneste Menneske.«

»Hvor stort Mandskab fik Du af Din Konge, da han tog Dig i sin
Tjeneste?« — »Ti—tolv tusind Mand. Jeg gik først mod Orleans, mod
Taarnet St. Loup, senere mod det ved Broen.«

»Paa hvilket Taarn var Angrebet rettet, da Du maatte kalde Dine Folk
tilbage?« — »Det husker jeg ikke mere. Jeg vidste bestemt, at jeg
maatte ophæve Beleiringen af Orleans — det havde jeg faaet at vide i
mit Syn, og det sagde jeg ogsaa til Kongen.«

Hermed endte Mødet og Fangen blev ført bort. Der blev i Alt afholdt
seks offentlige Forhør, men der blev ikke lokket noget af Vigtighed ud
af hende.

Otte Maaneder smægtede den Ulykkelige i det forfærdeligste af alle
Fængsler; Dag og Nat var hun prisgivet de raa Krigsfolks Foragt, ja
Mishandling, førend det første Forhør fandt Sted d. 10. Januar 1431.
Jomfruens blomstrendeJeanne d'Arc.
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Skikkelse var knækket ved den lange, kvalfulde Fængselstid. Nu stod hun
her lænkebetynget overfor sine hjerteløse Bødlers løgnagtige,
samvittighedsløse Anklage. I al sin Uskyldighed og Storhed et Billede
paa Smerten.

Men de Snarer, der var lagt for hende, gjennemskuede hun med sin
medfødte Skarpsindighed, og forbausede endogsaa Dommerne. Alle de
Spørgsmaal, der paa engang stormede ind over hende, besvarede hun
ganske ligefremt og naturligt; og dog var hendes Svar ofte saa slaaende
i al deres Naivitet, at hun satte Dommerne i stor Forlegenhed.

»I gode Herrer!« bad hun engang, »jeg beder Jer: tal én ad Gangen!« Af
Fangens Ytringer ønskede man at skaffe Bevis for, at hun, med Hensyn
til de tidt omtalte Syn og hemmelige Stemmer og Tilraab ikke stod i
Forbindelse med Himlen og Guds Sendebud, men med Helvede og Satanas.
Derved vilde hun være redningsløs fordømt til Skafottet; men hun
nægtede bestemt at erklære sine Syn for Djævelens Værk. Paa
Spørgsmaalet, om hun underkastede sig selv, alle hendes Ord og
Gjerninger, Kirkens Dom, svarede hun: »Ja, hvis man ikke forlanger det
umulige af mig; men hvad jeg erklærer for umuligt er at røbe de Syn og
Aabenbaringen som er kommet til mig fra Gud.«

Dette Svar tilfredsstillede hendes Dommere, det var tilstrækkeligt til
at de kunde udtale hendes Domfældelse. Da hun siden, efter Tilskyndelse
af Munken Isambart, der var hende venligsindet, tilføiede, at hun
underkastede sig Pavens Dom og den Kirkeforsamling, der i de Dage var i
Basel, befalede Præsidenten at denne Rettelse eller Tilføielse ikke
maatte optages i Protokollen.

Den 24. Mai 1431 havde man reist to Tribuner paa Kirkegaarden ved
Abbediet St. Quen. Paa den ene befandt Jeannes Dommere sig, Geistlige
og Retspersoner; paa den anden Jeanne i hendes Rustning og en geistlig,
Wilhelm174
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Erard, som det var overdraget at bringe hende den sidste Trøst. Ved
Siderne af og mellem Tribunerne bevægede sigden bølgende Menneskemasse.
I Nærheden stod Bødlen ved en med fire Heste forspændt Vogn, for, efter
Dommens Forkyndelse, at kjøre hen til Retterstedet.

Erard begyndte sin Præken over Teksten: »En Gren, der er faldet af
Stammen, kan ikke bære Frugt.« Han besvor Jeanne at bekjende, og
udmalte Helvedes evige Pinsler for hende; dertil overøste han hende med
Skjældsord af den værste Art; hun hørte taus og gudhengiven paa dem.
Men da Præsten sagde: »Du har forledet Din Konge til at blive en
Kjætter, ja ikke ham alene, men hele hans Adel og Geistlighed!« svarede
Jeanne fuld af Vrede:

»For Alt i Verden beder jeg Eder, Herre! Tal om mig, men ikke om ham!
Jeg sværger Eder til, at han elsker Kirken, er fast i sin Tro og ikke,
som I skildrer ham!«

»Faa hende til at tie!« skreg Herrerne fra den anden Tribune.

Derpaa oplæste Præsten Dommen for hende, i hvilken alle de hende
paastaaede Forbrydelser var optegnet. Endvidere et Dokument, hun skulde
underskrive, og hvori hun tilbagekaldte alle de Udsagn, hun hidtil
havde staaet fast ved. Dette nægtede Jeanne bestemt.

Da skreg den fanatiske Munk i Raseri: »Skriv straks under eller Du
bliver endnu i Dag kastet paa Baalet!«

Da man skildrede hende Skafottets Rædsler, vaklede hendes Mod; hun
gjorde — da hun hverken kunde læse eller skrive — et Tegn under
Dokumentet og blev nu dømt til »evig Fængsel paa Angstens Vand og
Smertens Brød«.

Da Dommen var fældet, blev den Ulykkelige ført tilbage og atter stillet
under Opsigt af de raa Krigsknægte.

Men hendes Død var en Sag, der var fast besluttet og derfor blev hun nu
beskyldt for andre Forbrydelser.Jeanne d'Arc.
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Man erklærede det for en Indskydelse af Djævelen, at hun bar
Mandsdragt; nu skulde hun klædes som Kvinde. Paa denne Omstændighed
byggedes den nedrige Plan om den endelige Dødsdom. Hendes Skriftefædre,
Isambart og Lad-venu, beretter i alt Fald, at hun i sine sidste Timer
har fortalt dem, at bendes Vogtere skaffede Kvindeklæderne til Side,
for paa den Maade at tvinge hende til atter at iføre sig sin tidligere
Dragt.

Hvorledes dette nu end forholder sig, vist er det, at, en stor
Menneskemængde den 27. Mai var forsamlet om Slottet» hvori hun sad
fængslet. Man fortalte, at Fangen var faldet tilbage til sit forrige
Kjætteri og sin Trolddom. Da Dommeren næste Dag gik ned i Fængslet
fandt han den Ulykkelige grædende og med alle Spor af overstaaede
Mishandlinger, men ganske vist i Mandsdragt. Paa Spørgsmaalet, om,
hvorledes dette var gaaet til, vilde hun ikke svare. Hendes Sjæl var
andetsteds, hun kunde ikke faa det underskrevne Dokument ud af sine
Tanker. I sin Angst og i Fiygten for Døden paa Baalet havde hun ikke
ret forstaaet, hvad det indeholdt; nu frygtede hun for, at hun havde
forsyndet sig mod de Hellige. Derfor gjentog hun aabent og ærligt, at
det var fra Gud hun havde modtaget sine Aaben-baringer, hun var derfor
beredt til at lide Døden. Retten besluttede straks, at hun som
tilbagefalden Kjætterske og Djævlebesværgerske skulde brændes levende.

Den Ulykkeliges Skriftefader, Ladvenu, har faaet det. Hverv, at meddele
hende, hvilken grusom Skjæbne, der venter hende. Ved hans Ord udbryder
hun i høie Klager og kalder Gud til Vidne paa hendes Uskyldighed, og
til Dommer over den Uret, der øves imod hende. Men hun finder snart
atter Trøst og Kraft i Bønnen og i den fromme Præsts kjærlige, milde
Ord. Hun modtager i sit mørke Fængsel Sakramentet af hans Haand. Nu
forstaar hun ogsaa hvad176
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det betød, da de Hellige, der ogsaa lod sig til Syne for hende her i
Fængslet, forjættede hende en snarlig Befrielse.

Gjennem Dødens Port skulde hun gaa ind til det evige Liv.

Skafottet var allerede reist paa det gamle Torv.

Den 30. Mai om Morgenen Kl. 8 bestiger hun, i en sid Bodsdragt,
Kjærren. Ladvenu og Isambart sidder hos hende. Toget, omgivet af
Soldater og en stor Menneskemængde, sætter sig i Bevægelse; nu naar det
Pladsen. Dommeren reiser sig og oplæser endnu engang Dommen.

Jeanne knæler; hun beder høit. Hendes Stemmes rene Klang og den dybe
Betydning i hendes Ord trænger ind, selv i de haardeste Hjerter.

Mange af Folket, selv de raa Krigere, kan ikke tilbageholde deres
Taarer.

Mængden lytter lydløst til. Ingen vover at afbryde den bedende Jomfru.
Nu reiser hun sig. Den retslige Dommer raaber til Bødlen: »Gjør Din
Pligt!« og denne bemægtiger sig sit Offer. Engelske Leies vende hjælper
ham. Hun bliver bundet til en Pæl, der rager op fra Skafottet.

Hun beder endnu om et Krucifiks, og da hun har faaet det, trykker hun
det til sine Læber og vedbliver at fæste sit Blik paa det. Ladvenu
staar trofast ved hendes Side; men nu lyser Flammerne, det knager og
knitrer og luer, og han maa skyndsomt fjerne sig. Men ud af Flammerne
og Røgen lyder endnu hendes sidste Ord: »Hellige Jomfru Maria! Jesus
Kristus!«

Saa er det forbi. — Hadet er tilfredsstillet, Smerten er overstaaet, et
skjønt Liv er udslukket, en ædel Sjæl er gaaet ind til den evige Fred.

Et smukt Sagn fortæller, at en hvid Due fløi op fra Skafottet mod
Himlen, hvad Legenden ogsaa beretter om ved Martyren Polykarps
Død.Jeanne d'Arc.
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Det Værk, som Jeanne d'Arc havde begyndt, ophørte ikke med hendes Død;
den Begeistring hun havde fremkaldt ved de mange Seire, udslukkedes
ikke. Frankrigs Befrielse og Gjenfødelse gik ogsaa efter Jomfruens Død
sin uafbrudte Gang fremad. Hertugen af Burgund forsonede sig med sin
kongelige Lehnsherre; kort efter døde den tapre Bedford, Englands
Støtte. Ved det engelske Hof opstod der Partier, hvorved Kraften og
Evnen til at beskjæftige sig med udenrigske Foretagender, lammedes.
Derimod fortsatte de franske Hærførere Krigen med Energi og godt
Udfald, skjøndt Kong Karl VII, der var nedsunket i Vellevnet, kun
bekymrede sig lidet derom. Connetablen, Grev Dunois, og andre Hærførere
holdt deres Indtog i Frankrigs Hovedstad, Paris, i 1436. Efter
forgjæves Underhandlinger erobrede de derpaa hele Norman-diet og,
gaaende fra Seir til Seir, ogsaa Guyenne.

Den franske Fædrelandskjærlighed var vaagnet. Adelige og Riddere
strømmede til Fanerne med deres vaaben-føre Folk. Stæderne, der
tidligere havde følt sig tilfreds under det engelske Herredømme,
aabnede deres Porte, saa snart de saa det franske Banner vaie udenfor
Murene.

Den 80-aarige Grev Talbot forsøgte Lykken endnu en Gang med friskt
Mandskab; han erobrede Bordeaux og andre vigtige Steder, og indtog
flere Borge og Slotte. Men endelig satte de franske Vaaben sig til
Modværge. I et blodigt Slag ved Dordogne blev den gamle, britiske
Feltherre dødeligt saaret og dermed var Englands Magt forbi.

Saa var Jeannes Værk da fuldført, saaledes som det bavde staaet for
hende i hendes lykkelige Drømme og som hun havde troet paa det i sin
gudhengivne Sjæl. —

— For at forstaa den orleanske Heltindes sværmeriske Væsen og for at
komme til bedre Forstaaelse af hende selv, maa man først og fremmest
undersøge Beskaffenheden af de Beskyldninger, der fra Modstandernes
Side blev rettet mod
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Jeanne. Man maa se, om de Anklager, der under Processen blev ophobet
mod Jomfruen og hendes Karakter, er i Stand til at svække det ædle
Grundtræk i hendes Sjæl.

Forhandlingerne under den lange Undersøgelse blev protokolleret med en
Nøiagtighed, som alene kunde overtræffes af et stenografisk Referat, og
da Tragediens sidste Scene var spillet til Ende, lod man det samlede
Materiale oversætte paa officiel Latin af Medlemmer af
Pariseruniversitetet. Af denne Oversættelse blev der taget fem
Afskrifter — en til Kong Henrik VI af England, en til Paven, en til
Kardinalen af England, Henrik YPs Onkel, og en til hver af de to
Geistlige, der havde Forsædet under Processen. Tre af disse
Haandskrifter existerer endnu i Dag i Paris, ligeledes den væsentligste
Del af Originalprotokollen af 1431 i det franske Sprog. Den Kopi, der
var bestemt for den unge Konge af England — Henrik V og Katharina af
Frankrigs ulykkelige Skud — er forblevet i Frankrig, hvor dens
Tilstedeværelse alene er det sikreste Bevis for Sandheden af Jomfruen
af Orleans, Jeanne d'Arc's store Gjerning. —

Paa Foranledning af det historiske Selskab i Frankrig er der for nogle
Aar siden paany udkommet en udførlig Beretning i 5 Bind ved Jules
Quicherat, som støtter sig paa hine authentiske Dokumenter, der ganske
vist ikke taler til Fordel for Jomfruen. Fremdeles har en flittig
Dyrker af Fædrelandets Historie, E. Reilly, en af de mest fremragende
Advokater i Rouen, udgivet en til to Bind sammentrængt Fremstilling,
hvortil det ovennævnte Værk er lagt til Grund.

Disse Kilder er benyttet ved den foranstaaende Levnets-beskrivelse af
Jeanne d'Arc, hvorved forskjellige Feil i tidligere Fremstillinger er
blevet berigtiget.Giuseppe Mezzofanti.

erden rummer saa uendeligt mange Ting, som vi anser for Vidundere.
Saavel Menneskets Sjæl som Legeme frembyder saa overordentlige
Fænomener, at de alene maatte være tilstrækkelig Opfordring for os, til
at prise og beundre Skaberen, som har nedlagt saadanne Anlæg og Kræfter
i Mennesket.

Hos mange mærkelige Mænd, maaske hos de fleste Mennesker, afsluttes
Udviklingsperioden allerede med Ung-domsaarene. Saa indtræder der i
Almindelighed en Pause, ofte en Stilstand for bestandig. Men saaledes
var det ikke med den italienske Prøist Mezzofanti. Han bestræbte sig
lige til sine sidste Aar at uddanne sit overordentlige Sprogtalent end
yderligere, og at forøge sine Sprogkundskaber. Hos ham kan der altsaa
ikke være Tale om nogen afsluttet Uddannelsesperiode. Hele hans Liv var
uafbrudt viet til Undervisning og Studium uden nogen Stilstand, uden
nogen Afbrydelse.

Mezzofanti bragte det saa vidt, at han talte og skrev ikke færre end
78, siger og skriver otte og syvti Sprog, og digtede i de fleste af
dem.

Hvis man for Exempel vilde stille sig den Opgave, at man, foruden hvad
man ellers har at udrette, vilde lære
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Latin i tre Aar, saa vilde Læreren vistnok mene, at den Tid dog maaske
var lovlig kort dertil. Hvis man saa hvert andet Aar vilde lægge sig
efter et nyt Sprog, saa vilde man fra sit tiende til sit femtiende Aar
have lært omtrent tyve Sprog. Men naar man skulde være ærlig, vilde man
sandsynligvis aabent tilstaa: »Nei, saa stor Flid og Udholdenhed
tiltror jeg mig ikke!« Eller man vilde sige: »Hvad skal al den
forfærdelige Besvær til? Og hvad kan det nytte, om jeg virkelig lagde
mig efter at lære den Masse gamle og nye Sprog? Hvad kan det hjælpe mig
om jeg ogsaa kunde tale Kaldæisk og Hebraisk, Russisk og Tyrkisk,
Ungarsk og Polsk, Spansk og Portugisisk? Nei, saa vil jeg dog heller
gjøre mig Umage med først og sidst at lære mit Moders-maal tilgavns,
thi det elsker jeg dog fremfor alt andet!«

Naa — ja! Det geraader En til Ære, og er altid til stor Fordel at være
fuldstændig Herre over sit Modersmaal. Men har Gud begavet Dig frem for
andre med særlige Evner eller et aandeligt Pund, saa betragt det som et
Vink fra Skaberen, og bestræb Dig for at udnytte dette Pund saa meget
Du formaar! Thi en samvittighedsfuld Brug deraf, vil bringe en indre
Tilfredsstillelse og en Nydelse med sig, som vil gjøre det let at
undvære saa mange andre af Livets Glæder.

Og saaledes tænkte ogsaa Mezzofanti. Tro mod denne Grundsætning gjorde
han sit Talent saa frugtbringende, at det staar uden Lige.

Giuseppe Mezzofanti blev født 1771 i Bologna i Italien. Hans Fader hed
François Mezzofanti; hans Forældres Hus laa midt mellem stolte
Paladser, men indesluttede selv hverken Kunstskatte eller blændende
Rigdom. Dets Beboere havde ingen Formue, men havde dog deres daglige
Udkomme, thi deres Levevis var meget tarvelig. Den beskedne Families
Grundsætninger var kristelig Fromhed, streng Or-181 Giuseppe
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den og fornuftig Sparsomhed. Disse Dyder var Rettesnor for dens hele
Livsførelse.

Med Undtagelse af nogle Naboer var det kun sjeldent at Giuseppes
Forældre saa nogle Husvenner hos sig. Den lærde Pater Giovanni Baptista
Respighi, en Præst af Oratoriums-Ordenen, besøgte dem dog daglig.

Det var nemlig tidligere, og endog mod Slutningen af forrige
Aarhundrede, Skik og Brug i Italien, at enhver Familie havde sin
geistlige Husven, der kom saa ofte han kunde, delte dens Glæder og
Sorger, belærte og trøstede den, bad med den, stod den bi med Raad og
Daad og i det Hele taget var dens aandelige Fører og Vogter. Den gamle
Mezzofanti havde udkaaret ovennævnte Præst til Husven, og han havde en
velgjørende Indflydelse paa hele Familien, især paa den lille Giuseppe.

Den flinke Gut sluttede sig med megen Inderlighed til ham, og den
klartseende Mand opdagede snart, hvilke lovende Anlæg der boede i ham.
Han tilbragte derfor mangen ledig Time sammen med den lille Giuseppe;
det glædede ham at undervise sin Yndling i Begyndelsesgrundene til
denne eller hin Videnskab. En Dag fortalte han ham saaledes paa en
Spadseretur i Staden, hvad alle Gaderne hed og efter nogle Dages Forløb
kunde Giuseppe atter gjengive Navnene rigtig. Ligesaa sikkert lærte han
at huske, hvad alle de 70 Kirker og Paladser i Byen hed. Han kunde
nævne dem uden at stamme eller betænke sig. En anden Gang fortalte
Pateren ham om en stor Del Kirkefædre og hvad de fleste Paver havde
hedt. Til hans Forbauselse gjentog Giuseppe efter nogen Tids Forløb
alle Navnene, uden at standse.

Nu søgte den i Sandhed faderlige Ven om at finde en passende Lærer til
Giuseppe, og han fandt en saadan i Don Filippo Cicotti. Der blev straks
taget fat paa Latinen.182
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Gutten gjorde forbausende hurtige Fremskridt. Alt hvad han læste og
hørte, huskede han, en eneste Times Undervisning bragte ham videre, end
mangen en Gut i Maaneder.

Alle forbausedes over den lille Elevs Hukommelse, og alle Husets Venner
glædede sig; kun Faderen var betænkelig og frygtede for at Sønnen vilde
slaa ind paa den studerende Bane, og det stred mod hans faderlige
Ønske. Han havde altfor tidt sét, at den Stilling ikke førte andet med
sig, end Arbeide og Møie, Fattigdom og Miskj endelse og et tidligt Tab
af baade legemlige og sjælelige Kræfter. Han saa helst, at hans Søn
lærte et ordentligt Haandværk, det var noget, der gav Brødet for
Enhver, der havde Lyst og Duelighed til det.

Saaledes tænkte og talte Faderen. Hvis den vidt skuende Pater ikke
havde været, vilde Giuseppe være blevet en almindelig Haandværker, men
det lykkedes den gode Munks Forestillinger og Bestræbelser at opnaa
Faderens Tilladelse til at fortsætte Studeringerne. Det var en ny Spore
for den flittige Gut til at kaste sig over Videnskaben med dobbelt Iver
og Dag og Nat at ofre sig for sine Studier. Nu blev han ogsaa indmeldt
i en offentlig Skole.

Det behøver vel neppe at siges, at han ved Aarsprøverne, paa Grund af
sin Flid og sine overordentlige Fremskridt, udmærkede sig frem for alle
Kammeraterne, og at han fik alle lste Præmier. Man var saa meget
villigere til at tilkjende ham disse Udmærkelser, som Kammeraterne
undte ham dem af ganske Hjerte, og fordi hele hans Opførsel og Adfærd
baade i og udenfor Skolen var lige mønsterværdig.

Da Giuseppe var 15 Aar havde han endt sine Kursus i Rhetorik og
Filosofi. Men i de gamle Sprog var hans Flid og hans Fremskridt rentud
vidunderlige. Hans Lærelyst var en ligefrem Trang hos ham.

En af Faderens Betænkeligheder viste sig imidlertid183 Giuseppe
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rigtig. Det uafbrudte Studium rystede Sønnens Helbred. Da han en Tid
lang hverken havde undt sig Hvile eller Adspredelse, blev han saa syg,
at Lægerne forlangte, at det unge Menneske foreløbigt skulde lægge alle
Bøger til Side og fremfor Alt sé at komme til Kræfter igjen.

Giuseppes Helbredstilstand modnede den Beslutning hos ham, at han vilde
vie sig til Præstestanden. Valget af dette Kald var ham saameget
lettere, og tiltalte hans Væsen saameget mere, som han næsten daglig i
den værdige Pater havde et Forbillede for Øie, med alle den geistlige
Stands smukkeste Egenskaber. Det var ikke at undres over, at Ynglingens
Sind fandt Behag i Præstens stille, rolige Liv, thi den kristelige
Aand, der raadede i Forældrenes Hus. havde sat sit Mærke i hans Væsen
som Udtryk for en dyb Religiøsitet.

Ogsaa nu hjalp Giuseppes gode Ven, Pater Respighi, sin Yndling de
første Skridt paa Vei. Ved hans Indflydelse blev Giuseppe optaget i det
biskoppelige Seminarium i Bologna og fortsatte her, under en lærd
Spaniers Veiledning, det paabegyndte Studium af det græske Sprog.

Den lærde Olivieri underviste ham i Hebraisk, hvorefter det gjaldt at
lære Tysk, Fransk, Arabisk og endnu nogle Sprog.

I September 1797 modtog den unge Mand Præsteindvielsen. Derpaa blev det
overdraget ham at holde Forelæsninger over det arabiske Sprog ved
Universitetet i hans Fødeby. Paa Ærkebispens Anbefaling bevilgede man
ham herfor omtrent 135 Kroner, hvortil en Velynder af egen Drift føiede
en lignende Sum. Han havde altsaa en aarlig Indtægt af 270 Kroner, en
Sum, der nu til Dags vilde være altfor ringe, selv for den simpleste
Mand. Men for ham var den i flere Aar tilstrækkelig.

Hans Embedspligter tillod ham at anvende en stor184
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Del af sin Tid paa Sprogstudier og med dem gik det uophørligt fremad. —

Efter Napoleons Seire i Italien var den tidligere Regjering styrtet og
nye Stænder oprettet. Partihadet greb om sig; Bologna blev grebet af
den vilde Hvirvel. Snart raadede Østerrigerne der, snart igjen
Franskmændene. Hospitalerne fyldtes paa den Tid med Saarede af alle
Nationaliteter, som deltog i Krigen.

De Ulykkelige, der taler et Sprog, som Ingen i det fremmede Land
forstaar, er særlig at beklage under saadanne Forhold. Lægen forstaar
ikke hvad de siger, og den Geistlige, der ikke kan opfatte deres
Klager, er ikke i Stand til at berolige dem med et trøstende Ord. Og
Talen er jo dog Bindeledet mellem Lykkelige og Ulykkelige, mellem Yen
og Fjende. De Fremmede, som Skjæbnen havde henflyttet til Bologna, kom
dog ikke til at savne Trøst og Pleie eller Beviser paa inderlig
Medlidenhed, thi Mezzofanti, den unge Præst, gik daglig fra det ene
Sygeleie til det andet. Her talte han Fransk, der Spansk, her
Hollandsk, der Tysk; han talte med hver især i sit Lands Sprog og med
Kjærlighedens og Fredens Ord; han skjænkede dem Alle Religionens Trøst.
Hvor ophøiet, hvor herligt er ikke Præstens Kald, naar han er besjælet
af Kjærlighed til sine Medmennesker og en sand kristelig Tænkemaade.
Men Mezzofanti havde selv Fordel deraf. Han kom til at udtrykke sig
langt mere flydende i de forskjellige Sprog, end han kunde have opnaaet
det ved sit Studerbord. Ved Omgang med Folk af forskjellig Stand og
Dannelse, lærte han de brugelige Taleformer, som i alt Fald er meget
vanskeligt at tilegne sig ved Læsning alene.

I Aaret 1804 fik han Professoratet i Græsk og østerlandske Sprog ved
Universitetet i Bologna, Her følte han, at han var kommet paa sin rette
Plads. Desværre — efter185 Giuseppe Mezzofaiiti.

nogen Tid maatte han dog atter fratræde dette Embede. Franskmændenes
vældige Hersker lod paany Italien under-gaa en hel Statsomvæltning, som
førte nye Storme med sig over Kirken og det pavelige Overhoved. Under
denne ufrivillige Ferie var Mezzofanti dog paa ingen Maade uvirksom.
Han opsøgte mange Fremmede, som kunde hjælpe ham enten til at lære et
nyt Sprog, eller til at blive fortrolig med en særlig Dialekt.

Han fik fortrinlig Leilighed til at udvide sit Kjendskab til fremmede
Sprog ved det Embede, der blev overdraget ham i 1812. Han blev udnævnt
til Bibliothekar ved Biblio-theket i sin Fødeby; det var et af de
betydeligste i hele Landet. Her fandt han Bøger i alle Sprog, og der
kom næsten hver Dag Fremmede til ham, som høstede Gavn af hans
praktiske Sprogstudier. Denne Stilling var derfor blevet ham saa kjær,
at han afslog at modtage Sekretariatet ved Propagandaen i Rom, som Pave
Pius VII tilbød ham, da han var kommen tilbage fra sit Fangenskab. De
Baand, der fra Ungdommen af havde bundet ham til hans Fødeby, hans
Forældres Bolig og hans Venner, var ham saa hellige, at han ikke vilde
løse dem. Desuden passede hans daværende Stilling saa godt med alle de
Sædvaner, der næsten var blevet ham en Nødvendighed, at den tarvelige
Mand slet ikke ønskede sig nogen høiere Post.

Rygtet om hans store Lærdom havde allerede fundet Vei ud over Po og
Tiber, over Alperne og til hele Europa. Men netop paa Grund af hans
Beskedenhed og Ydmyghed skulde Evangeliets Tilsagn om, at Gud giver de
Ydmyge Naade, blive bekræftet paa ham.

Mezzofanti afslog gjentague Gange Pavens Kaldelser; men til Afslaget
føiede han det ofte udtalte Ønske, atter at indtage sin tidligere
Lærestol ved Universitetet. Kort Tid efter udnævntes han til
Bologna-Universitetets Rektor, efter186
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at han i Forveien havde erklæret sig villig til at modtage Rektoratet.

Saa var da den uanseelige Gut, som efter Faderens Mening helst skulde
have lært et Haandværk, blevet Forstander for sin Fødebys Akademi!

Efter Napoleon I's Nederlag og Forvisning til Elba var en
Sammenstyrtning af det franske Keiserdømme uundgaaelig. Keiserens
Tilbagekomst til Frankrig de hundrede Dage (Marts 1815) frembragte
ogsaa Forandringer i Italiens Forhold. Kongen af Neapel, Joachim Murat,
Napoleons Svoger, rykkede i Spidsen for 4000 Mand frem mod Østerrigerne
over Rom, Florents og Modena. Han kom ogsaa til Bologna og sendte Bud
efter Mezzofanti, med hvem han underholdt sig over en Time. Kongen
vilde benaade Sprogforskeren, som ogsaa han satte høit, med Begge
Siciliernes Orden, men den beskedne Mand afslog takkende Dekorationen.
Og deri gjorde han vel. Thi hans Velynder blev snart slaaet af
Østerrigerne ved Tolentino, hans Hær opløste sig og selv maatte han
flygte til Frankrig. Derfra tog han til Korsika og herfra naaede han
tilbage til sit fordums Kongerige. Men han havde neppe sat Foden paa
Land før han faldt i Bourbonernes Magt og blev, paa Befaling af Hoffet
i Neapel, skudt som Oprører.

Mezzofanti afslog ogsaa af Beskedenhed og Tilfredshed med sine Kaar en
glimrende Stilling i Wien, som den østerrigske Keiser Franz i Aaret
1819 tilbød ham; han besøgte nemlig i dette Aar Bologna med et stort
Følge og lod sig ved den Leilighed forestille den berømte Sprogforsker.
Ligeledes tilbagevistes et Tilbud fra Storhertugen af Toscana, der
havde haabet at kunne vinde ham for Florents. Bolognas rige Bogskatte
var blevet ham for dyrebare Venner til at han skulde kunne finde sig i
at skilles fra dem. Kun modstræbende modtog han den toskanske
Josephsorden.187 Giuseppe Mezzofaiiti.

Hans vidunderlige Evne til at kunne tilegne sig ethvert Sprog i kort
Tid, havde imidlersid udviklet sig yderligere. Et Exempel kan tjene til
at forklare, hvor let han havde ved det. En ung Svensker besøgte
Italien. Han kunde intet andet end sit Modersmaal, og følte sig saa ene
og forladt i det fremmede Land, hvor han ikke kunde tale med et
Menneske. I sin Nød henvendte han sig til Mezzofanti; men ulykkeligvis
havde denne endnu ikke lært Svensk. Men hvad gjorde det? Hau anskaffede
sig i en Fart nogle svenske Bøger, øvede sig kun nogle Uger og var
snart Sproget saa mægtig, at han fra nu af kunde underholde sig med den
Fremmede, som orn han fra sin Ungdom aldrig havde talt andet Sprog end
Svensk.

Af en Armenier lærte han lige saa hurtigt Armenisk, af en lærd Pater
Koptisk, hvorved han blev i Stand til at udtyde mangt et kosteligt
gammelt Manuskript, som Biblio-theket eiede, og som Ingen tidligere
havde saa meget som taget i Hænde. Unge Grækere lærte ham Nygræsk,
spanske Præster, som paa Grund af Uroligheder havde maattet forlade
Fædrelandet, den vanskelige baskiske Dialekt. Kort sagt, han overvandt
enhver Vanskelighed med største Lethed ; hvad hundrede andre brød deres
Hoved med, var indlysende og klart for ham ved første Øiekast.

De videnskabelige Skatte, han havde vundet, gjemte han ikke hos sig
selv, men udsaaede dem med rund Haand fra sit Katheder.

Baade Pius VII og Leo XII havde vedblivende deres Opmærksomhed henvendt
paa ham, og begge Paver ønskede at hæve ham til endnu høiere
Æresposter. Dette var dels begrundet i hans Lærdom, dels i hans
præstelige Dyder, og ikke mindre i den store Omsorg, han anvendte paa
de i Krigen saarede, og de, der var blevet fordrevet til Bologna.
Endelig havde han ogsaa havt Leilighed til at vise den188
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pavelige Stol forskjellige vigtige Tjenester. Imidlertid var der ogsaa
udbrudt Uroligheder i Bologna, og Stadens Fædre svævede i stor Angst
for Følgerne. De opfordrede nu Mezzo-fanti til at reise til Rom som
deres Afsending og forsikre den hellige Fader om Stadens Trofasthed og
Hengivenhed. Mezzofanti udførte Opfordringen paa bedste Maade, men lod
sig ikke overtale til at flytte fra Bologna til Rom. Men Gregor XVI,
der i 1831 besteg den pavelige Stol, hvilede ikke, før han flk
Mezzofanti til at love at bosætte sig i Rom. Det har sikkert kostet den
lærde Mand stor Overvindelse at afgive dette Løfte; han havde jo
tidligere staaet saa urokkelig fast over for de Forsøg, PaVens
Forgjængere havde gjort for at faa ham til at forlade sin kjære Fødeby.
Herom vidner ogsaa en senere Udtalelse af Paven: »Der maatte anvendes
en fuldstændig Beleiring for at vinde Mezzofanti.« Og ligeledes en
anden Ytring, som han oftere gjentog: »Den eneste Tjeneste,
Revolutionen i Bologna ydede mig, var at jeg flk Mezzofanti til mig i
Rom.«

Efter at Mezzofanti var blevet udnævnt til Kanonikus (Domherre) og
Kustode ved Bibliotheket i Vatikanet, fulgte snart efter hans Ophøielse
til Kardinal. Denne høie Stilling benyttede den værdige Mand særligt
til at antage sig de fromme, unge Mænd, som havde besluttet sig til at
drage ud i Verden og prædike Evangeliet mellem de vilde Folkestammer.

Han forestod deres Undervisning, særligt deres Sprogstudier, stod dem
bi med Raad og Daad, paatog sig selv deres endelige Prøve, besørgede
deres Brevveksel med de fjerne Lande, og ikke mindre drog han Omsorg
for deres legemlige Fornødenheder. Paa denne Maade var han det for dem,
som Pater Respighi tidligere havde været for ham, og viste saaledes i
Gjerningen sin Taknemmelighed for den Maade, hvorpaa han selv var
blevet ledet.189 Giuseppe Mezzofaiiti.

Medens Epiphaniasfesten (Nytaar) blev feiret, viste han som Regel hvert
Aar sit beundringsværdige Sprogtalent i sin fuldeste Glans.

I denne Uge pleier alle de fra hele Verden forsamlede Forkyndere af
Propagandaen at holde Sprogfest i Rom i deres forskjellige
Nationaldragter. Her sidder den sorte Æthiopiens Søn ved Siden af den
kobberrøde Mand fra Mexikos Høisletter. Irlands Beboer rækker her
Broderhaanden til sin Troesfælle Malayen. Dybt inde fra Midten af sit
Rige er Kineseren kommet med sin lange Haarpidsk og Chile-neseren
feirer den store Fest i Broderlighed med Indreasiens Steppebeboer.
Enhver af dem taler, skriver, digter og prædiker i sit Folks Sprog. Her
hører man Berberens dybe Hals-lyd, her den græske Tunges lette
Velklang. Araberens skarpe Strubetone stikker uskjønt af mod de
romanske Sprogs Vellyd, og de langtrukne Lyde, der ellers kun høres ved
Bredderne af Ganges, overdøves af Slavernes Tungefærdighed.

Ingen, uden Mezzofanti, formaaede at bedømme disse Foredrag grundigt,
og derfor hang Alles Blik, baade Disciplenes og Tilhøreres, ved den
aandrige Examinators Læber. Hans Ledelse af Sammenkomsten virkede høist
frugtbringende paa Disciplene, og de tilstedeværende Fagmænd
forbausedes over den Mængde træffende Bemærkninger og Berigtigelser,
hvormed den underfulde Mand beviste, hvor dybt han var trængt ind i
Sprogenes Aand. Ogsaa i en anden Henseende var det sprogkyndige
Overhoved for Kirken sine Troesfæller til stor Nytte: han var nemlig
den af alle Fremmede i Rom mest søgte Skriftefader.

En Dag vilde Pave Gregor XVI more sig ved at høre on hel Mængde
fremmede Sprog talt paa éngang. Han gjorde da en Spadseretur i Haven
med Mezzofanti, medens en hel Del fremmede Ynglinge holdt sig skjult i
Buskadserne. Paa et aftalt Tegn traadte de Alle frem paa éngang, og190
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henvendte sig samtidigt til den høiærværdige Kardinal, hver i sit Folks
Sprog.

Det var en fuldstændig Sprogforvirring, og dog kunde Mezzofanti svare
Enhver i sit Tungemaal, og han gjorde det med en saadan Sikkerhed og
saa flydende, at Paven næsten kom i Forlegenhed derved og senere ikke
havde Ord stærke nok for at rose Kardinalens Aandsnærværelse.

En anden Gang havde den russisk eKeiser Nicolaus en lang Samtale med
ham. Czaren talte snart Russisk og snart Polsk, men det generede ikke
Mezzofanti i mindste Maade, han var lige vel bevandret i begge Sprog.
Czaren indrømmede: »Mezzofanti taler begge Sprog saa godt som fødte
Russere og Polakker.« Men Kardinalen sagde: »Jeg kan ikke sige det
Samme om Keiseren; naar han taler Polsk, hører man straks paa ham, at
han er født Russer.«

Lige saa sikkert forstod han at finde sig til Rette i næsten alle
Landes specielle Dialekter, at skjælne dem fra hverandre og selv at
tale dem.

Det voldte Mezzofanti uendelig stor Sorg, da, mod Slutningen af
Firtierne, Utilfredshedens Aand og Lysten til Omvæltninger ogsaa greb
mere og mere om sig i Rom. Revolutionen, der udgik fra Paris, bredte
sig bestandigt, og holdt nu ogsaa sit Indtog i Italien. Han, der hang
ved Religionen og Kirken med saa stor Trofasthed og Kjærlighed, maatte
nu daglig se og høre, hvordan man haanede det Hellige. Dette kunde han
ikke taale, lians Kræfter svandt synligt.

Han havde naaet sit 78de Aar, en Alder, som kun de Færreste naar, da
Døden kom den 15. Marts 1849 og udfriede ham fra denne Verden til et
bedre Liv. Stille blev hans Lig ført til Graven og den udmærkede Mand
fik sit sidste Hvilested ved Siden af Tassos jordiske Levninger.
Saaledes hviler altsaa Videnskabsmanden, der havde tilegnet191 Giuseppe
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sig 78 Sprog, ved Siden af den italienske Digtekunsts Mester, den
udødelige Digter af »Det befriede Jerusalem«.

Hvorledes har Mezzofanti baaret sig ad med at lære alle disse fremmede
Sprog saa fuldstændigt og dog saa let? Hvorledes har det været ham
muligt at indprente disse Millioner af Ord i sin Hukommelse, uden at
forveksle det ene med den andet? Hvorledes har hans Methode været, ved
hvilken det straks lykkedes ham at trænge ind i ethvert Sprogs Aand? —
Han var født med særlige Evner i den Retning.

Vist er det at Mezzofantis Methode var ganske eiendommelig; endog kort
før sin Død udtalte han sig gjentagende derom. De Anvisninger han kunde
have givet i denne Retning, vilde have været af uskatterlig Værdi for
unge Studerende. Desværre har han aldrig offentliggjort noget derom, og
alle de Afhandlinger, som man antager har været mellem hans Papirer, er
forsvundet paa en gaade-fuld Maade. Den beskedne Lærde vægrede sig,
lige til sin Død, ved at give Oplysninger til Fremstilling af hans Liv
og hans Udvikling, saa at det har været et vanskeligt Arbeide for hans
Biografer at udkaste et sammenhængende Billede af den betydelige Mand.
En af hans Samtidige, Lord Byron, skrev om ham: »Mezzofanti var et rent
sprogligt Vidunder og uden Spor af Forfængelighed. Jeg søgte at sætte
ham i Forlegenhed med adskillige Sprog, men han satte mig til Vægs i
mit eget Modersmaal.«

Vi skal blot endnu tilføie følgende Enkeltheder om hans ydre
Personlighed:

Han var en middelhøi, lidt førladen Mand, iført violet Kjortel, der
naaede ham til Anklerne, og over den bar han en hvid Messeskjorte, der
naaede til Knæerne. Han gik med bestemte Skridt og næsten hurtigt. Den
lille firkantede, violette Hue bar han i Haanden. Hans Ansigtstræk
var192
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livlige, men Hudfarven bleg; orn Munden krusede sig et fint,
eiendommeligt Smil. Ved Siden af sit Sprogtalent bavde han den Evne,
naar Nogen kom til ham, straks af Vedkommendes Fysiognomi med største
Sikkerhed at kunne sige, til hvilken Nationalitet han hørte. Hele hans
Maade at være paa, aandede Mildhed og Kjærlighed.S, Trorr'-
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